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Act on Specified Commercial Transactions
(Tentative translation)
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(Act No. 57 of June 4, 1976)
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Chapter I General Provisions

(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to protect the interests of purchasers and
others and ensure that the distribution of things such as goods and the
provision of services is appropriate and smooth by ensuring fairness in
specified commercial transactions (meaning transactions connected with door-
to-door sales, mail order sales, and telemarketing sales; multilevel marketing
transactions; transactions connected with the provision of specified continuous
services; business opportunity sales transactions; and transactions connected
with door-to-door purchases; the same applies hereinafter) and preventing
damage that may be caused to purchasers and others, so as to contribute to the

sound development of the national economy.

= FMIRGE. BEREROEREETHIRT
Chapter II Door-to-Door Sales, Mail Order Sales, and Telemarketing Sales
B ER

Section 1 Definitions
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Article 2 (1) The term "door-to-door sale" as used in this Chapter and in Article

58-18, paragraph (1) means the following:
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(i) a sale of goods or specified rights or the provision of services that a seller or
a person engaged in the business of providing the services (hereinafter
referred to as a "service provider") undertakes after having received an offer
for a sales contract or for a contract to provide services in exchange for
payment (hereinafter referred to as a "service contract"), or after having



entered into a sales contract or a service contract, at a place other than a
business office, agency office, or any other place specified by order of the
competent ministry (hereinafter referred to as an "office or other such
location"); and
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(i1) a sale of goods or specified rights or the provision of services that a seller or
a service provider undertakes after having received an offer for a sales
contract or a service contract at an office or other such location from a person
whom the seller or the service provider has stopped at a place other than an
office or other such location and taken along with them to an office or other
such location, or from a person whom the seller or the service provider has
induced away from a place that is not an office or other such location by any
other means specified by Cabinet Order (such a person is hereinafter
referred to as a "specified customer"), or that a seller or a service provider
undertakes after having entered into a sales contract or a service contract at
an office or other such location with a specified customer.
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(2) The term "mail order sale" as used in this Chapter and in Article 58-19 means
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a sale of goods or specified rights or the provision of services that a seller or a
service provider undertakes after having received an offer for a sales contract
or a service contract by postal mail or other means specified by order of the
competent ministry (hereinafter referred to as "postal mail or a similar
means"), and that does not fall under the category of telemarketing sales.
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(3) The term "telemarketing sale" as used in this Chapter and in Article 58-20,
paragraph (1) means a sale of goods or specified rights or the provision of
services that the seller or the service provider undertakes after having



telephoned a person or caused a person to telephone the seller or the service

provider by a means specified by Cabinet Order, during which telephone call

the seller or the service provider has solicited the person to enter into a sales

contract or a service contract (hereinafter referred to as an "act of

telemarketing"), due to which the seller or service provider received the

relevant offer of a sales contract or a service contract from the solicited person

(hereinafter referred to as a "telemarketing target") by postal mail or a similar

means, or due to which the seller or the service provider entered into such a

sales contract or a service contract with the telemarketing target via postal

mail or a similar means
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(4) The term "specified right" as used in this Chapter and in Article 58-19-1 and

Article 67, paragraph (1) means the following rights:
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(i) the right to use a facility or to receive a service, which is sold in a
transaction connected with people's daily lives, and which is specified by
Cabinet Order;
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(i1) a corporate bond or other monetary claim; and
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(iii) a share in a stock company; the equity interest of a member of a limited
liability company, general partnership company, or limited partnership
company; a membership right in any other incorporated association; or a
membership right in a foreign corporation that has the characteristics of any
of the foregoing rights.
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Section 2 Door-to-Door Sales

GFHRIRTEIZ I 1T 2 KA FEDBIR)

(Clear Indication of Name in Door-to-Door Sales)
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Article 3 When a seller or a service provider seeks to conduct door-to-door sales,
the seller or the service provider must clearly indicate to the other party, prior
to solicitation, the name of the seller or the service provider, the fact that the



purpose 1s to solicit the person to enter into a sales contract or a service
contract, and the type of goods, rights, or services connected with the

solicitation.

(R &fiks LI WE ORBEBLZ RN LI TR T 2855 055 1E%)

(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Indicated an

Unwillingness to Enter Into a Contract)
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Article 3-2 (1) When a seller or a service provider seeks to conduct a door-to-door
sale, the seller or the service provider must endeavor to confirm that the other
party is willing to be solicited.
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(2) It is prohibited for a seller or service provider to solicit a person to enter into
a sales contract or service contract connected with a door-to-door sale if that
person has indicated an unwillingness to enter into such a sales contract or

service contract.

FHMIRFEIZ I 1T 2 Fif D2 AT)
(Delivery of Documents in Door-to-Door Sales)
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Article 4 (1) When a seller or a service provider has received an offer for a sales
contract for goods or specified rights or an offer for a service contract for
services at a place other than an office or other such location, or has received
an offer for a sales contract for goods or specified rights or an offer for a service
contract for services at an office or other such location from a specified
customer, the seller or the service provider, pursuant to the provisions of order
of the competent ministry, must immediately deliver a document to the person
who made the offer, giving the details of the offer with respect to the following
information; provided, however, that this does not apply if the seller or the
service provider enters into the sales contract or the service contract upon

receiving the offer therefor:
A U < TIHERI S5 O FRSH



(i) the type of goods, rights, or services;

s U <UIAER] o0 R FE AT AR ST AR D i
(i1) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services;
= P U < UIHERI ARG ST O el O STHL DI ] X O 7 14
(iii) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights or

the consideration for the services;
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(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or the service
contract or about canceling the sales contract or the service contract under
the provisions of Article 9, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article (when the provisions
of Article 26, paragraph (2), (4) or (5) apply, this includes information under
the provisions of those paragraphs)); and

NS T ALO0IEN, THEES TED HHEE
(vi) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

set forth in the preceding items.
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(2) In place of the delivery in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a seller or a Service Provider may provide the information that
should be described in the documents by an electromagnetic means (meaning a
means that makes use of an electronic data processing system or any other
means that makes use of information and communications technology, which is
specified by ordinance of the competent ministry; the same applies hereinafter)
after gaining the consent of the person who made the offer, pursuant to
Cabinet Order. When such is the case, the seller or the Service Provider is
deemed to have issued the documents.
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(3) The provision of information that should be described in documents as



specified in the earlier part of the previous paragraph through electromagnetic
means (excluding means specified by ordinance of the competent ministry)
means that the information is deemed to have reached the person who made
the offer when it is recorded in a file stored on the computer used by the person
who made the offer.
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Article 5 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a seller or a
service provider falls under one of the following items, the seller or the service
provider must deliver a document to the purchaser or the service recipient that
clarifies the details of the sales contract or the service contract with respect to
the information referred to in each item of the preceding Article , paragraph (1)
(with respect to the information referred to in item (v) of the same paragraph,
this is limited to information about the cancellation of the sales contract or the
service contract) without delay (or immediately, in the case prescribed in the
proviso to that Article), pursuant to the provisions of order of the competent
ministry:
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(i) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods
or specified rights or a service contract for services at a place other than an
office or other such location (this excludes if the seller or the service provider
received the offer at an office or other such location, from a customer who is
not a specified customer, and entered into the sales contract or the service
contract at a place other than an office or other such location);
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(ii) the seller or the service provider has received an offer for a sales contract
for goods or specified rights or a service contract for services at a place other
than an office or other such location and entered into the sales contract or
the service contract at an office or other such location; and

= BEEIZBWT, FPEBE LA L IRREHERIC O 2 e HR LRk LT
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(iii) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods
or specified rights or a service contract for services at an office or other such
location with a specified customer.
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(2) If a seller or a service provider falls under one of the items of the preceding
paragraph and, upon entering into a sales contract or a service contract, the
seller or the service provider delivers the goods, transfers the specified rights,
or provides the services and receives the total amount of the charges for the
goods or specified rights or the consideration for the services, the seller or the
service provider, pursuant to the provisions of order of the competent ministry,
must immediately deliver to the purchaser or the service recipient a document
giving the information referred to in paragraph (1), items (i) and (ii) of the
preceding Article, the portion of the information referred to in item (v) of the
same paragraph, that is about canceling the sales contract or the service
contract, and any other information specified by order of the competent
ministry.
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(3) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the issuance in writing under the provisions of the
preceding two paragraphs. When such is the case, the phrase "the person who
made the offer" in paragraph (2) and paragraph (3) of the same Article is
deemed to be replaced with "the purchaser or the service recipient."”

(ZE1E1T %)
(Prohibited Conduct)

NG MRGEER XIS RALF R 1T, FREICR 2 8 H R L < I3t
FIDREAENZ DWW THEIFFEZ T HITEE L, K FEA MR TR AR D 5 H K L I3RS 1Rk
ZRIDOHIAZORIEE L FERZ LT 2720, IROFHIZHOE | AFEDOZ &2 EHT
HDATAE L TIER B,

Article 6 (1) It is prohibited for a seller or service provider to misrepresent the
following information, either in soliciting a person to enter into a sales contract
or service contract connected with a door-to-door sale, or in order to prevent
the withdrawal of an offer for a sales contract or service contract connected



with a door-to-door sale or the cancellation of such a contract:
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(i) the type of goods and their performance or quality, the type of rights or
services, the details thereof, or other similar information specified by order
of the competent ministry;

= s U <UIAER] o0 R FE AT AR ST AR D i

(i1) the sales price of the goods or rights, or the consideration for the services;
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(iii) the timing or method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or the service
contract or about canceling the sales contract or the service contract
(including information under the provisions of Article 9, paragraphs (1)
through (7) (when the provisions of Article 26, paragraph (2), (4) or (5) apply,
this includes information under the provisions of the paragraphs));
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(vi) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the sales contract or the service contract; and
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(vii) beyond what is set forth in the preceding items, any material information
about the sales contract or the service contract that would affect the decision
of the customer, the purchaser, or the service recipient.
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(2) Tt is prohibited for a seller or service provider to intentionally fail to disclose
facts with respect to the information listed in items (i) through (v) of the
preceding paragraph in soliciting a person to enter into a sales contract or
service contract connected with a door-to-door sale.
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(3) It is prohibited for a seller or service provider to use intimidation to
overwhelm a person in order to cause that person to enter into a sales contract
or service contract connected with a door-to-door sale, in order to prevent the
person from withdrawing an offer for a sales contract or service contract
connected with a door-to-door sale, or in order to prevent the person from
canceling such a contract.
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(4) It is prohibited for a seller or service provider to solicit a person whom the
seller or the service provider has stopped and taken along with them or whom
the seller or the service provider has induced away from a place that is not an
office or other such location by any other means specified by Cabinet Order, to
enter into a sales contract or service contract connected with a door-to-door
sale other than in a place into and out of which the general public comes and
goes, without first having informed the person that the purpose for doing so is

to solicit the person to enter into such a sales contract or a service contract.

(B EM 2B 2R E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 6-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine whether
a seller or a service provider has misrepresented the information prescribed in
paragraph (1), item (i) of the preceding Article, the competent minister may
ask the seller or the service provider to submit materials showing reasonable
grounds to support the information conveyed to the other party, within a
specified period. To apply the provisions of paragraph (1) of the following
Article and Article 8, paragraph (1) in such a case, if the seller or the service
provider fails to submit those materials, the seller or the service provider is
deemed to have misrepresented the information prescribed in that item.

(F5~5%)
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(Instructions)
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Article 7 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 3, Article 3-2, paragraph (2) , Articles 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1) or paragraph (2) or Article 6 or has engaged in any of the
following conduct, and the competent minister finds that the conduct is likely
to prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door sale
and the interests of the purchaser or the service recipient, the competent
minister may instruct the seller or the service provider to take measures to
correct the violation or conduct, measures to protect the interests of the
purchaser or the service recipient, and any other necessary measures:

—  WIMARGEICAR 2 e H A L < AFEBRUEERAITES EHB UL IR E ISR 5
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of all or part of the
obligations under a sales contract or service contract connected with a door-
to-door sale or the obligations arising due to the cancellation of a sales
contract or service contract connected with a door-to-door sale;

T REMRGEIAR D T BB IR B MR O IO W TEIFE A T HICE L. Y
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract that would affect the decision of the customer
(excluding the information listed in Article 6, paragraph (1), items (i)
through (v)) in soliciting a person to enter into a sales contract or service
contract connected with a door-to-door sale;

= AR IT AR D 78 H R AT ALK D A B OB SUTRER 2 1055 5 728
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales

contract or service contract connected with a door-to-door sale that would

affect the decision of the customer, the purchaser, or the service recipient in
order to prevent the withdrawal of an offer for such a sales contract or
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service contract or the cancellation of such a contract;

PO EY 7R PRE S 2RV OISR R 5B 1A% 5 78 B 2K ST BRI TH O TR H A
BIZBWTEHELEE SN mELYE LB L L <ITFREHERM (G5 4%
I — 5 24T 5 b DICRD, ) OFREARKN IR FEEFI TN THEELEL S
AEE, WA LITHoEEZE L BA TRE ORI Z =T 2 HERIEZR O
FENCOWTHEIFE T 2 2 & 2 OMBEZ O EEDRDPUCIR S LAE Y & 780 b 51T 2
ELTEBEATTEDDHD

(iv) soliciting a person, without reasonable grounds, to enter into a sales
contract or service contract connected with a door-to-door sale for goods or
specified rights (Ilimited to those set forth in Article 2, paragraph (4), item
(1)) of a quantity that considerably exceeds what is normally required in daily
life or for a service whose frequency, period, or quantity considerably exceeds
what is normally required in daily life, or any other conduct specified by
order of the competent ministry as conduct that is found to be inappropriate
in light of the customer's financial status; and

o AIBFICET 25 001E0, FifRFTIZET 2174 TH-o T, 3ifkTEITHR 5
FIONTER AL IEBORMEEZ T H2EHEORREZETLIBENRHL DL
LTEBENTTEDD HD

(v) beyond as set forth in the preceding items, conduct in connection with a
door-to-door sale that is specified by order of the competent ministry as being
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door
sale and the interests of the purchaser or the service recipient.

2 FBKEX AMEOBHEICIHETRE LiclEiE, TOEEFARLRTNVE R

AN

(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(MRFEZEH FIT 6T 2 W OfF L)
(Suspension of Business to Seller)

FNE EBREIZ, REEEER L ITERGRIIEFEENF =5, F=5K0 8 ",
WIS —TH, FBRHEE EE L IEE HE LIIEASFORTIOER L LLIX
BISRE —HS T IT 2174 %2 LT-HE I B W TGS 4% D g O IE & OWEA
FEHELIIBRBORMEEZZ T H2EHOFRNPE LS EEINLIBENRH D LD D & X,
ST EEE L BB REFEZE VL REOBEIC L 2B RICTEDRWE X, £
DOIRFEER IIEBRMILFERICH L, ZFLURNOHIRZRY | RREICES 5%
BOEHXIT—HMEFEILETRELEGTIILNTED, ZOHAICENT, £5
KEIX, EORFEET IIHBRUEFETVBATH 2H5E5ICHOTEL, ZOHFITK
LT, YiEibamd 28M & F— oM EZED T, YkEbismT 2®EO¥XE %
EHOEN (NGO WHRISUIMH TREFENIEHADEDDH L D ETe, LA
TRUC, ) OUMEBZHLET LHE EBEL2RITT 248, Bk, BUTHKR. R%£
H. BHAZINGICETIE 20, Mk, BREZOMW 254802615
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FHTHLNERMDT BN LEGZPITT 548, Bk, BuTk, R&EEH. &
BAXIZINOIZET2E LAEU LOXRNZAET 260 LROLNLE L E T,
UTFRC, ) &b oz fETmT o LN TXS,

Article 8 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 3, Article 3-2, paragraph (2), Articles 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1) or paragraph (2) or Article 6 or has engaged in any of the
conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and the
competent minister finds that the conduct is likely to significantly prejudice
the fairness of a transaction connected with a door-to-door sale and the
interests of the purchaser or the service recipient or the seller or the service
provider fails to follow the instructions under the provisions of that paragraph,
the competent minister may order the seller or the service provider to suspend
those of its business activities that are connected with door-to-door sales in
whole or in part, during a specified period of no longer than two years. In this
case, if the seller or the service provider is an individual, the competent
minister may also prohibit the individual from becoming an officer (meaning a
member in charge of the executive management of business operations, a
director, an operating officer, a representative, a manager, etc., and including
a person that has controlling power over a corporation that is equal or superior
to a member in charge of the executive management of business operations, a
director, an operating officer, a representative, a manager, etc., regardless of
the name of the person's position, such as consultant or adviser; the same
applies hereinafter) in charge of the business activities that are subject to such
a suspension at a corporation (including an association or a foundation without
legal personality that has designated a representative or a manager;
hereinafter the same applies) that engages in those business activities, for a
period equal to the period of that suspension.

2 FEBREIR. APEATEOBEIC LY EFOE L ZMT 2581280 T, Ykt
F XTI FEB R EEETNEATHY . 2o, ZOREMBZRIEN (RFEEEH LL
I BIRMIEEER IZOEEH L TTOEHEFTOEEEZRIET 2H5 T OMOES
TEDLHEMAN (LLFHRIC MEHAAL &vo, ) (HE#maoAAT—FEUNIZENT
FEXIEHNANTHOIE 2T, WEHE H, HHIEO F _HIPOH _+ =5
D TIHIZBWTH L, ) HHEEREZIFEICTE T DIEANEOMOBS TESD
DIENE VD, UTFZOEIZEBWTHLE, ) IZ8WT, Skl zad %M O3S
ER—DEBEITOTND ERODLILD & E X, YERIEEE TS %E Gt
BRI LT, sk 2 2 M & R — oMM A2 ED T, £ ORERBRIEANTIT
TWDO YR —DEFLIEILT RE L Z2mT HILENTE D,

(2) Where the competent minister orders suspension of business pursuant to the
provisions of the earlier part of the preceding paragraph, and when the seller
or Service Provider is an individual and a specific related juridical person
thereof (meaning a juridical person whose business management is
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substantially controlled by a seller or a Service Provider, an executive thereof,
a person who supervises the business operations of business offices thereof, or
or other employees specified by Cabinet Order (hereinafter simply referred to
as "Employees") (including a person who was executive or employee within one
year before the date of the order; the same applies in paragraph (2) of the next
Article, Article 15, paragraph (2), and Article 23-2, paragraph (2)) and other
juridical persons specified by Cabinet Order; the same applies in this Chapter)
1s found to conduct business activities equal to the scope of the business
activities subject to the suspension, the competent minister may order the
seller or Service Provider to suspend the business activities conducted by the
specific related juridical person for the period equal to the period of the
suspension.

3 EBREIX AMEHOBEICIZ2MAELE &R, TOEEARLRTNEIRL AR
[

(3) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

(K BHE TR T 2 EBOFEIESE)
(Prohibition of Business to Executives)

FNGEOZ EBREIX, WREESR IIEGRAFES 1T U THISRSE —EHallBR O E
CEVEBOFEILEZGTLHEICENT, ROZFZITH T L5EDOXSITIET, Hi%k
BFIZEDDEN LMD OBA L RO EER L FRAL TEOERFLT
WEBEOREZZE L TYZ%am OERINEZFERT 2720122 DFIZ X DM AR
BT 2EBAHIRT 22 ERMHYLREOONLIF L LTEBEDT TEDDLHITIEY
THEEIE, ZOFICK LT, YELEEMT 28 L F—oHlZED T, H%E
IEZmT D2HFAOEB L H TG T 52 & (UEBLETIENOYLER 2 Y
TOEEERDZEETL, ) DREILZMTHIENTE D,

Article 8-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend its business activities pursuant to the earlier part of paragraph (1) of
the preceding Article, and a person that the relevant of the following items
prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by
order of the competent ministry as one whose door-to-door sales should be
restricted so as to ensure the effectiveness of the order in consideration of the
facts constituting the grounds for the order and the weight of the responsibility
that the person had for those facts, the competent minister may prohibit the
person from commencing new business activities that fall within the scope of
the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant
business activities of a corporation that engages in such business activities) for
a period equal to the period of that suspension:

—  UIRFEEL UTUHESRLEFEEEPEANTH 250 DOEB KR EHEMmn D
HAET—FEUNICBWNWTEDEB THOTE W I ZEDEETOES ZHIET 28
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DOMOBETEDDHEHAAN (LLFHIZ MEAA] &vwo, ) KONk s o Hil—
FURNIZBNTZEDOFERANTHOIE

(1) if the seller or service provider is a corporation: its officer or a person who
was its officer in one year before the date of the order; a person supervising
the business operations of its business office or any other employee specified
by Cabinet Order (hereinafter simply referred to as an "employee"); or a
person who was its employee in one year before the date of the order; or

TOHURIRIEER TSR FEE D EANTH L2565 O A A KLY m T
DO HAT—HFELNIZBWTZOHEHAANTHOT-H

(ii) if the seller or service provider is an individual: an employee or a person
who was an employee in one year before the date of the order.
2 EBREIL, BMEOBEICLY EBOREILEMT 5XEUIFEHAAR, KOEZFIC
B 2FICHYT DL &1F, YHEE UTYEMEA A LT, Y%tk aamd 5
W& R—DOHEZED T, ZOITOTNDHES FICHET DE—DHEBEZAF 1T~
XL EMTHIENTE S,
(2) Where the competent minister prohibits business activities of an executive or
employee pursuant to the provision of the preceding paragraph and the
executive or employee falls under any of the following items, the competent
minister may order the executive or employee to suspend the same business
activities conducted by it and provided for in each of the items for a period
equal to the period of said prohibition
— UM T OB L RO TR E LI LD LD RFEER IIHBRMLFEE D
FERRIENICBWNT, UM TIC LD 2T 2R OFER & [A—OEB 1T
DTNDHEROOLNLE

(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business in
a scope for which prohibition is ordered by said order at a specific related
juridical person of a seller or Service Provider who is found to have
committed the act constituting the grounds for the order; and

= A DMRIEEE I EG R FEER L L T NIC LV e m T D EE O EE
ER—DEBEITOTND EROLENDE

(i1) a person who, as a seller or a Service Provider, is found to conduct the same
business as the business in a scope for which prohibition is ordered pursuant
to said order

3 EBKREIX, AIZHOHEICL2MnE LI EIE, TOEZARLARTNIERD
AT

(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(FHRIARFEIZ 31T 5 22K D HHA B D[R] )
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Door-to-Door Sales Contract)
FILR MRGEEAR L IR FEEE N EEMELDNADOLGATICB W TR e L < i
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FEEMERIE L < IXBBIC X BEEAE L ITEBRIEEOORHIARE Z T 2568
L<ITR7eEE R L I3 GREFEE DN EEMFICBW TRERBEN LR mA L <
IR EMHERIE L < IFEBIC T REENE L  ITEBREENORALEZZ T 255
BT D EOHIARZ LT E ITRTEER A L  ITRBRULFEE DS E T FLI O
G ETIZ B TRidn A L UIFFEMEFIFS L <3RBT 2 e B RAHE L < I3k st
KIZfEs Licht (BERFICBWTHIAZZZT, BENELUNADOEGITICE W TE
B AR BRI K 4l LI e 2 <, ) B L <ITReeEE R L < I3&kFie
MEFEERENEETFICB W TREBE L i L <IIREERE L < IIRBIZ &2
BEAE L < IFEBRERK 266 L2568 12810 2 DT L I35 ok
25 UTFTIOENPLENLEFO ZFETIZBWT THIAFE] L), ) X, &
i T EMAFE (B BRI FRZOMAOMBIC IO TTR#ET L2 &
MTERWVWHRATELN LRI THHO T, EFFIREBEICL2EHRLHEO I N D
bDOEWI, LLTFRL, ) 12k 2o ERKFE L < IFEGRALEK 0 B IA B O #fE
ITZEOFEEIE L AIBRBREEO OfER (LT ZoRIZBWT THIAZOHE
Bk WH, ) BITHOZENTED, 2720, HIAESNERLH HEULE _HD
FHEZELZA (COHANIEMNRSE - HOEmZ2ZH L ICHLOTE, £0
HFHAEZELZH) POEELTNAZRE LSS (FIAFENR, REEEHEELL
ISR FEEE N EARE - HOBEIER L THIALORIES B4+ 5 FHIEICH
ERFEDOZLEZETDITAE L LIV YZETONTZNEDNFEETHL L OR
L, UFRFEEEF L IR GRMIFEENFSRE —HOREITENX L TRoa L
ZEIZXVRERL, 2B K> THMHEZ R 5 £ TIZHIAZOREFE 21T
DIRMNOTIZGAEITIE, HEHIARED . SR EE TSGR AL R ) T8
B TEDD E AT LY M%7 H 2R TS B R AR O HIA L OB % 21T
DL TELFZRML M LEmEZZHLZANGER L TNAZKE L7
La) IRV TR, ZOIRY TRV,

Article 9 (1) If a seller or a service provider has received an offer for a sales
contract for goods or specified rights or an offer for a service contract for
services at a place other than an office or other such location; if a seller or a
service provider has received an offer for a sales contract for goods or specified
rights or an offer for a service contract for services at an office or other such
location from a specified customer; if a seller or a service provider has entered
into a sales contract for goods or specified rights or a service contract for
services at a place other than an office or other such location (excluding if the
seller or the service provider received the offer at an office or other such
location and entered into the sales contract or the service contract at a place
other than an office or other such location); or if a seller or a service provider
has entered into a sales contract for goods or specified rights or a service
contract for services at an office or other such location with a specified
customer, the person who made the offer or the purchaser or the service
recipient (hereinafter referred to as the "offeror or counterparty” in this Article
to Article 9-3) may withdraw the offer for a sales contract or a service contract
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or cancel the sales contract or the service contract (hereinafter referred to as
the "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract in this Article) in
writing or through electromagnetic records (meaning records created in
electronic form, magnetic form, or any other form not recognizable by human
perception, which is used in information processing by computers; the same
applies hereinafter); provided, however, that this does not apply once eight
days have passed after the date on which the offeror or counterparty received
the document referred to in Article 5, paragraph (1) or paragraph (2) (or after
the date on which the offeror or counterparty received the document referred to
in Article 4, paragraph (1) , if the offeror or counterparty received the
document under Article 4 at an earlier date than that on which the offeror or
counterparty received the document referred to in Article 5) (if the offeror or
counterparty did not withdraw the offer or cancel the contract before the end of
that period because of having been under the misapprehension that
information about the withdrawal of an offer or cancellation of the contract
that the seller or the service provider had misrepresented to the offeror or
counterparty, in violation of the provisions of Article 6, paragraph (1), was true,
or because the offeror or counterparty was overwhelmed due to the seller's or
the service provider's use of intimidation, in violation of the provisions of
paragraph (3) of that Article, the first part of this paragraph does not apply
once eight days have passed after the date on which the offeror or counterparty
received a document delivered thereto by the seller or the service provider
pursuant to the provisions of order of the competent ministry that contains a
notice to the effect that the offeror or counterparty may withdraw the offer or
cancel the sales contract or service contract).

2 HIAZOREIFIL, HeZHIAL ORBIE TR D F i X ERAFLERIC K 2 8 m & %
LTeWRIT, 2O EET 5,

(2) The withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the
time the withdrawal or cancellation is set forth in writing or through
notification of electromagnetic records.

3 HWIALOWEIERHOTGEITHE W TL, BB EE IEBRIEFEZT L, 2oH
IAB ORI EI L O HERE XITEN SO EFHRT 22 &N TE R0,

(3) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller or the service
provider may not claim damages nor demand the payment of any penalty in
connection with the withdrawal of the offer or cancellation of the contract.

4 HIALOHEIERHOTHEITB T, £ O EEKINR D A5 O 51 L SUTHEF
DODBEENBEIZ SN TS & &, 205 W0 TRZBICET H2EMHIL, RE¥EEOA
HET 5,

(4) If a person Withdraws an offer or cancels a contract, the seller bears the costs
required for taking back or returning any goods already delivered or any rights
already transferred under the sales contract.
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5 BOPHEE ITEBRAAFEEE T, A L < IXRFEHER 0578 B 2K IR B TR
KN O EHIAHLDORBIEN SO AITIE, BEICYZBEBNIC K SE 5 EI N
Fadn M S AT U UE Y BEHER DT ST Y BB TR L 1T D 2 BB 03 42
itz XITB W TH, HIAFFEICR L, YEZpEmoBHIC L0 G on-RIgE L
IXYFLMERI OITREIC L 0 15 DAL FIZRITHE Y 9~ 2 S8 T Y AR B R I £% 5
BB DOXHME DM OBEED LI ZFHERTHZ LN TE W,

(5) If a person withdraws an offer or cancels a sales contract for goods or

Lk

/

Lk

specified rights or a service contract, the seller or the service provider may not
demand that the offeror or counterparty pay money equal to any benefit gained
through the use of the goods or through the exercise of the rights, nor may the
seller or the service provider demand that the offeror or counterparty pay
consideration or any other money for services under the service contract, even
if the goods delivered based on the sales contract have already been used or the
rights have already been exercised, or even if services have already been
provided based on the service contract.

6 mBRMLFELIL EHEREENICOZHALORBEIENHOTLEITB VT, Y
B AT EE L T2 ZE L T\ D & X1, FIAEFIIR L, OIS,
IHEIEELZRTIURR B0,

(6) If a person withdraws an offer or cancels a service contract, the service
provider must promptly return any money the service provider has received in
association with the service contract to the offeror or counterparty.

7 BB RAEEK IR EHER O HER O HIAEEIL, £ ORBGRAEEKN TEE R
KN D EHIABDOIEIE 2T O EIC BN T, Yk B TR 2K T 4 3% R E HEFI
(ZHR D1 DFR BT N HAE S5 O L HL ST = OO TAEM O BLIRNEE iz
& ENE, HREGIRIVERES UL SR EHEN ORFEFR T L. T OJFUREIEIZ
TR EEZRECET I LMk TH N TE S,

(7) If the offeror or counterparty under a service contract or a sales contract for
specified rights has withdrawn the offer for or canceled the service contract or
the sales contract, and the existing state of the offeror or counterparty's land,
building, or any other structure was changed in line with services that were to
be provided in connection with the service contract or the specified rights, the
offeror or counterparty may demand that the service provider or the seller of
the specified rights take the necessary measures to restore it to its original
state at no charge.

8 HIBHOBEIIK T DFHI THIAZEFEIZAF b DI, BHET D,

(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offeror or

counterparty are invalid.

GRELELE SN EEZFH LB Z5HEMOTEEZREEOHIALORFAEE)
(Withdrawal of an Offer for or Cancellation of a Sales Contract for Goods of a
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Quantity That Considerably Exceeds What Is Normally Required)

FILED . HIAZFIX, WIZEIT H2ENICHY T 5 HZ0E L IIRBRIEZN O
FIA Z DA ST 5E B 2RAH# L < IFEBRUERK O (LT ZoRICB W T THIIA
HOWEE] Lnd, ) BITHZLNTED, 72720, HIAFEI YL DR &
VE LT HRROFEFE N O L ZiX, ZTORD Tk,

Article 9-2 (1) An offeror or counterparty may withdraw an offer for a sales
contract or a service contract that falls under the category of any of the
following contracts, or may cancel such a sales contract or service contract
(hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract
in this Article); provided, however, that this does not apply if there are special
circumstances that make it necessary for the offeror or counterparty to enter
into the contract:

— ZOHEAFICBWTHEFLEE SN DEEZE LB MM E L ITFFER
FlCEZRENEFE—ZICHT 2 bDOICRD, KFIZEBWTHL, ) ORERIX
IXEDOHEAEFBICBWTEELEL SNLEF, HMIFE LI EIsELZELIBEXT
B DI 2 21T DB TR 32K

(1) a sales contract for goods or specified rights (limited to those set forth in
Article 2, paragraph (4), item (i); hereinafter the same applies in the
following item) of a quantity that considerably exceeds what would normally
be required in the offeror's or counterparty's daily life or a service contract
for the offeror or counterparty to be provided with services of a frequency,
period, or quantity that considerably exceeds what would normally be
required in the offeror's or counterparty's daily life; and

YREARTEEH I RB IR ER | Ble B L < I3E GRS ED
KEBZIBITTHZLICLD FIAZEFICTE D TYHIEEZNITHR DM L < 1%
EHER] & R OGS U < TR EHERI D ERZ O B HAEFEICBW TEFMNELE S
NONEEFELIBADLZ LD T L L ITUZEBRILDKITHRDEE & FH
FE DB DFR 2 21 2 BIECE L IR L <X 0o &ENE O HEAEICE Y
THEFELELISNLEE, HIMELSIIDELZZF LIBEADLZILERDZEEZMY,
ATHIAFFEIT L S TUREREBANTAR D A U < IZRFEMER] & [RIFE o P i L
IIFFEMER O ENZOHEAEFEIZBWTHEFELEE SN HELZIEICE L#E
ZTCND Z L IXYREBRIEZRNIIR DR E & REORBEORME T 2 A
o L <A LIZZDmENZO B EAGICE W CEE LE L S5 Bk,
HEAE LI EZBRICE LLBATWDLZ 20 20, HiALZZIT, XX
fiifh L 7o 70 B 2 )T 1R AL 22

(ii) a sales contract or a service contract for which the seller or the service

-
—
-
—

provider has received an offer or that the seller or the service provider has
entered into with the knowledge that performing its obligations under the
sales contract or the service contract would cause the quantity of any of the
offeror's or counterparty's goods or specified rights of the same kind as the
goods or specified rights under the sales contract to considerably exceed what
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would normally be required in the offeror's or counterparty's daily life; that
performing those obligations would cause the frequency, period, or quantity
of any services with which the offeror or counterparty was being provided of
the same kind as the services under the service contract to considerably
exceed what would normally be required in the offeror's or counterparty's
daily life; or with the knowledge that the quantity of any of the offeror's or
counterparty's goods or specified rights of the same kind as the goods or
specified rights under the sales contract already considerably exceeded what
would normally be required in the offeror's or counterparty's daily life or that
the frequency, period, or quantity of services with which the offeror or
counterparty was being provided of the same kind as the services under the
service contract already considerably exceeded what would normally be
required in the offeror or counterparty's daily life.

2 HIEHOBEIC L DHERNT, Ma%5e B 2K T B RS O ik O R b — 4
DINIZATRE L2 T uiE 72 B 720,

(2) An offeror or counterparty must exercise the right under the provisions of the
preceding paragraph within one year from the time of entry into the sales
contract or service contract.

3 HIRE_HNLHE/NEETORET, H-HOBEIZ L5 HIAALDOHIEEIZSONT
BT 5, ZOHEICEWNT, REE/NEY THI&HE] LHH01E, TREE -HK
O "I NS FSRE ZHICB W THEMNT2H —HPORIEHET) LHA-EZD B D
LI 5,

(3) The provisions of paragraphs (3) through (8) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the withdrawal of an offer or cancellation of a contract
under the provisions of paragraph (1). When this is the case, the term "the
preceding paragraphs" in paragraph (8) of that Article is deemed to be replaced
with "paragraphs (1) and (2) of the following Article and paragraphs (3)
through (8) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of that
Article".

FHRIIRFEIZ 31T 22RO HIA R T E OA&KHE DO EERTROBIE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Door-to-Door Sales
Contract or to Accept Such an Offer)
FILED = HHIAFEL, RIEES IR ERAFEZ D FHRRE 6% 5 78 E 22K X
BB R OFEFREIZ OWTEIFEZ T IR LROZ BT 217854 L2 21T X
V. YK FICEDLERE L, FRIC IO TYEREENE L XY %GRt
ROHIAARIZDOEGHEDOEER R Z LI EEE, ZTRERVETZENTE S,
Article 9-3 (1) If the offeror or counterparty was under a misapprehension
specified in one of the following items as a result of the seller's or the service
provider's having engaged in the conduct listed in that item in soliciting the
offeror's or counterparty's entry into a sales contract or service contract
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connected with a door-to-door sale, because of which the offeror or counterparty
indicated the intention to offer a sales contract or a service contract or to
accept such an offer, the offeror or counterparty may retract the manifestation
of that intention to offer the contract or to accept that offer:
— FEARFFEHOBREICEN L TAREDZ L 25 51748  HUiET oA
FETHD L OER

(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 6, paragraph (1):
the misapprehension that the information being represented was true; or

ZOBEAREECHOBEITER L TEEICEELEITRVTRE UEEENFELR
W E DORRFE

(ii) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 6, paragraph (2): the misapprehension that the relevant fact did not
exist.

2 HIEHOBEIC KL DFRMREICIR 258 H K L I3 BHRPERA D HA LR T £ D
KEOERFITOBIE LIX, ZThE b O TERETHOEEN WS =FIZxPT5 2
ENTE 720,

(2) The retraction under the provisions of the preceding paragraph of the
manifestation of the intention to offer a sales contract or service contract
connected with a door-to-door sale or to accept such an offer may not be duly
asserted against a third party in good faith free from any negligence.

3 H—HOBEIX, FHEICHEET 2R EICHR 2 72 EH 2K L 3SR D
HOAZ X EE O7AGE O BRI RIS 2 KiE (e - HIVEERE/N+ILE) Fiut
NEDBREOBEM 28T 260 LML TITRB2R0,

(3) The provisions of paragraph (1) do not preclude the application of the
provisions of Article 96 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) to the
manifestation of intention to offer a sales contract or service contract
connected with a door-to-door sale prescribed in the paragraph or to accept
such an offer.

4 HBoHOBEIZ L DEEHEIL, BRET LI LA TE RN FRTbRNE &
IE, KNS KD TS 5, M i%78 B 22 UL Y AR B IR AR O ffifs D IE > b AR
Rkl E s, FkE T2,

(4) The right to a retraction under the provisions of paragraph (1) extinguishes
by prescription if it is not exercised within one year from the time that a
contract can be ratified. The same applies once five years have passed after the
time that the relevant sales contract or service contract was entered into.

5 REFH -+ —FO_F—HOHEII»ND LT, FRRIEICHR D788 EK X IT&
BHRftZIc ES<EBOBITE L TR 2 2 T e HAFEE L, FH-HOBEIZXY
ML E LA L < XU EG RN OHIAL T ZEOREOEERTIREMVIE L
THAEICBWT, A2 TSRO RER TPV ETZENTELHDTHD
ZEERAML ol b E iR, Y ERN TSGR NI K> TR %
ZFTWAHREIZENT, KEOEBEA D,
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(5) Notwithstanding the provisions of Article 121-2, paragraph (1) of the Civil
Code, if an offeror or counterparty to whom a benefit has been conferred
through the performance of an obligation under a sales contract or service
contract connected with a door-to-door sale retracts the manifestation of the
intention to offer such a contract or to accept such an offer pursuant to the
provisions of paragraph (1), but the offeror or counterparty did not know that
the manifestation of the intention could be retracted when the benefit was
conferred, the offeror or counterparty bears the obligation to return up to the
extent of the actual benefit received based on the sales contract or service
contract.
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(Limitation on the Amount of Damages for Cancelling or Defaulting on a Door-
to-Door Sales Contract)
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Article 10 (1) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or
a service contract falling under any of the items in Article 5, paragraph (1), but
the sales contract or the service contract is canceled, the seller or the service
provider may not demand that the purchaser or the service recipient pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant of the following items for the event listed therein and the amount of
the relevant damages for delay based on the statutory interest rate, even if
there is an agreement for liquidated damages or a provision for a penalty:
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(i) if the goods or rights are returned: the amount constituting the normal
charges for use of such goods or the amount equal to the profit that can
normally be earned through the exercise of such rights (or the amount equal
to the sales price of the goods or rights less the value of those goods or rights
at the time of their return, if this exceeds the amount constituting the
normal charges for use of such goods or the amount equal to the profit that
can normally be earned through the exercise of such rights);
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(ii) if the goods or rights are not returned: the amount equal to the sales price
of the goods or rights;
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(iii) if the service contract is canceled after the services started to be provided:
the amount equal to the consideration for the provided services; and
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(iv) if the contract is canceled prior to the start of the delivery of the goods or
the transfer of the rights or the provision of the services: the amount of costs
normally required for entering into and performing a contract.
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(2) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or a service
contract falling under any of the items in Article 5, paragraph (1), but the
obligation to pay the charges under the sales contract or the consideration
under the service contract is not performed in whole or in part (excluding when
the sales contract or the service contract has been canceled), the seller or the
service provider may not demand that the purchaser or the service recipient
pay an amount of money that exceeds the aggregate of the amount equal to the
sales price of the goods or rights or the consideration for the services less the
already-paid amount of the charges for the goods or rights or the consideration
for the services plus the amount of any damages for delay based on the
statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated damages or

a provision for a penalty.

B BERE
Section 3 Mail Order Sales

(EEIRFEIZ DN T DIRE)
(Advertisement of Mail Order Sales)
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Article 11 When a seller or a service provider advertises the terms and
conditions under which the seller or the service provider sells goods or
specified rights or provides services through mail order sales, the seller or the
service provider must indicate the following information concerning the goods,
rights, or services in the advertisement pursuant to the provisions of order of
the competent ministry; provided, however, that the seller or the service
provider is permitted not to indicate a portion of this information, pursuant to
the provisions of order of the competent ministry, if the seller or the service
provider indicates in the advertisement that upon request, the seller or the
service provider will deliver a document or provide an electronic or magnetic
recordthat gives this information without delay:
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(i) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services
(meaning the sales price and the shipping charges for the goods, if shipping
charges for the goods are not included in the sales price);
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(ii) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iii) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(iv) if there is a provision on the period of application pertaining to a sales
contract for goods or Specified Rights or on a Service Contract, the fact and
details thereof
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(v) information concerning the withdrawal of an offer for a sales contract for
the goods or specified rights or the cancellation of such a sales contract (if
there are special provisions as prescribed in the proviso to Article 15-3,
paragraph (1), this information includes the details of those special
provisions; and if the provisions of Article 26, paragraph (2) apply, this
information includes information concerning those provisions); and
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(vi) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

set forth in the preceding items.

(FBRINEFEDOEEL)
(Prohibition against Misleading Advertising)
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Article 12 When a seller or a service provider advertises the terms and
conditions under which the seller or the service provider sells goods or
specified rights or provides services through mail order sales, the seller or the
service provider must not make a representation regarding the performance of
the goods or the details of the rights or services, regarding information on the
withdrawal of an offer for a sales contract for the goods or the rights or a
Service Contract for the service or the cancellation (if there are special
provisions as prescribed in the proviso to Article 15-3, paragraph (1), this
information includes the details of those special provisions), or regarding any
other information specified by order of the competent ministry with respect to
mail order sales, that differs vastly from the truth or could mislead people into

believing that it is vastly better or more advantageous than it is in reality.

(G A 2AR I A2 R T ER O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 12-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a seller's or service provider's representation falls under the category
of representations provided in the preceding Article, the competent minister
may ask the seller or the service provider that made that representation to
submit materials showing reasonable grounds to support it within a specified
period. With regard to the application of the provisions of Article 14, paragraph
(1) and Article 15, paragraph (1) in such a case, if the seller or the service
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provider fails to submit those materials, the representation is deemed to fall
under the category of representations provided in the preceding Article.

(K2 LT WEITH T 58 A — VRS DRk EE1E5E)

(Prohibition on Sending E-mail Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)
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Article 12-3 (1) Except in the following cases, it is prohibited for a seller or a
service provider to advertise via e-mail (meaning advertising by sending
advertising text or any other data by an electronic or magnetic means in a way
that causes it to be displayed on the screen of the computer used by the
advertising target; the same applies hereinafter) with regard to the terms and
conditions under which the seller or the service provider sells goods or
specified rights or provides services through mail order sales, without the
consent of the advertising target:
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(i) when sending e-mail advertising regarding the terms and conditions under
which the seller or the service provider sells goods or specified rights or
provides services through mail order sales (hereinafter referred to as "e-mail
that advertises mail order sales" in this section) at the request of the
advertising target;
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(i1) when sending e-mail that advertises mail order sales pursuant to the
provisions of order of the competent ministry while notifying a person who
has offered a sales contract for goods or specified rights sold by the seller or a
service contract for services provided by the service provider or a person who
has entered into such a sales contract or a service contract, of information
concerning the details of the offer or contract or the performance of the
contract through a means specified by order of the competent ministry; or
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(iii) beyond as provided in the preceding two items, when sending e-mail that
advertises mail order sales in the cases specified by order of the competent
ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the interests of
the target of the e-mail that advertises mail order sales.

2 HIEICRET 2K 215, SULRIEF — 5 (CHET 255K 252 1 7o IR # X3tk
BHebEFEF X, YZEEWRRE A A — VIR EOMF T HEERTE A —VILE
DIRMEZ T RNVEOBERORREZZIT oL 1L, YZMFEH I L, BEREET
A= NVIREZ LTER LR, 72720, Y3EROERRZZ T %ICHOWEREE
FA=NWIREETHZ LIZOTBFEMEFEI N ORERE T, YA FH OKELY
Bl HEITIE. ZORY TRV,

(2) It is prohibited for a seller or service provider that has obtained the consent
prescribed in the preceding paragraph or that has received the request
prescribed in item (i) of that paragraph to send e-mail that advertises mail
order sales to an advertising target if the target of the e-mail that advertises
mail order sales indicates an unwillingness to receive e-mail that advertises
mail order sales; provided, however, that this does not apply if the seller or the
service provider later receives another request from the advertising target or
regains the consent of the advertising target to send e-mail that advertises
mail order sales.
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(3) Except in the case set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending e-
mail that advertises mail order sales, a seller or a service provider must
prepare what is specified by order of the competent ministry as a record of
having obtained the consent of the advertising target or having received a
request from the advertising target to send e-mail that advertises mail order
sales, and must preserve such records pursuant to the provisions of order of the
competent ministry.
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(4) Except in the case set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending e-

I&

mail that advertises mail order sales, a seller or a service provider must
indicate in its e-mail that advertises mail order sales, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, the information that order of the
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competent ministry specifies as information that an advertising target needs to
have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail that advertises
mail order sales, in addition to the information listed in the items of Article 11.
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(5) If a seller or a service provider has entrusted another person with all of the
following business activities at once, the provisions of the preceding two
paragraphs do not apply to any e-mail that advertises mail order sales subject
to that entrustment:
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(i) business activities for obtaining the consent of advertising targets or
receiving requests from advertising targets to send e-mail that advertises
mail order sales;
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(i1) business activities for preparing and preserving the records prescribed in
paragraph (3); and
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(iii) business activities for indicating the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail
that advertises mail order sales, as prescribed in the preceding paragraph.
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Article 12-4 (1) Except in the following cases, a person entrusted with all of the
business activities listed in the items of paragraph (5) of the preceding Article
at once by a seller or a service provider (such a person is hereinafter referred
to as a "contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales" in
this Section, Article 66, paragraph (6) and Article 67, paragraph(1), item (iv))
must not send e-mail that advertises mail order sales with regard to the terms
and conditions under which the seller or the service provider that entrusted
the contractor with those business activities (hereinafter referred to as the
"party entrusting a contractor with e-mail that advertises mail order sales" in
this Section) sells goods or specified rights or provides services through mail
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order sales, without the consent of the advertising target:
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(i) when sending e-mail that advertises the mail order sales of the party
entrusting the contractor with e-mail that advertises mail order sales at the
request of the advertising target; and
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(ii) beyond as provided in the preceding item, when sending e-mail that
advertises the mail order sales of the party entrusting the contractor with e-
mail that advertises mail order sales in cases specified by order of the
competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the
interests of the target of the e-mail that advertises the mail order sales of a
party entrusting a contractor with e-mail that advertises mail order sales.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to e-mail that advertises the mail order sales of a party
entrusting a contractor with e-mail that advertises mail order sales which is
sent by the contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales.
When this is the case, the phrase "paragraph (1), item (ii) or (iii)" in
paragraphs (3) and (4) of the preceding Article is deemed to be replaced with
"paragraph (1), item (ii) of the following Article".

(K2 L TWRWEITHT 57 7 7 ¥ X U IREOREDEEILSE)
(Prohibition on Sending Facsimile Advertisements to a Person Who Has Not
Given Consent)
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Article 12-5 (1) Except in the following cases, it is prohibited for a seller or a
service provider to advertise via facsimile (meaning advertising by sending
advertising text or any other information by using a facsimile machine; the
same applies in the following item) with regard to the terms and conditions
under which the seller or the service provider sells goods or specified rights or

29



provides services through mail order sales, without the consent of the

advertising target:
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(i) when sending facsimile advertising regarding the terms and conditions
under which the seller or the service provider sells goods or specified rights
or provides services through mail order sales (hereinafter referred to as
"facsimile advertisements for mail order sales" in this Article) at the request
of the advertising target;
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(i1) when sending facsimile advertisements for mail order sales pursuant to the
provisions of order of the competent ministry while notifying a person who
has offered a sales contract for goods or specified rights sold by the seller or a
service contract for services provided by the service provider or a person who
has entered into such a sales contract or service contract, of information
concerning the details of the offer or contract or the performance of the
contract using a method specified by order of the competent ministry; or
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(iii) beyond as provided in the preceding two items, when sending facsimile
advertisements for mail order sales in the cases specified by order of the
competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the
interests of the target of the facsimile advertisements for mail order sales.
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(2) It is prohibited for a seller or service provider that has obtained the consent
prescribed in the preceding paragraph or that has received a request

prescribed in item (i) of that paragraph to send facsimile advertisements for

mail order sales to an advertising target if the target of the facsimile

advertisements for mail order sales indicates an unwillingness to receive
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facsimile advertisements for mail order sales; provided, however, that this does
not apply if the seller or the service provider later receives another request
from the advertising target or regains the consent of the advertising target to
send facsimile advertisements for mail order sales.
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(3) Except in a case set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending
facsimile advertisements for mail order sales, a seller or a service provider
must prepare what is specified by order of the competent ministry as a record
of having obtained the consent of the advertising target or having received a
request from the advertising target to send facsimile advertisements for mail
order sales, and must preserve those records pursuant to the provisions of
order of the competent ministry.
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(4) Except in a case set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending
facsimile advertisements for mail order sales, a seller or a service provider,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry, must indicate in
its facsimile advertisements for mail order sales information that is specified
by order of the competent ministry as the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive facsimile
advertisements for mail order sales, beyond the information listed in the items

of Article 11.
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(R EH AL 22T DR DFIR)
(Indication when Receiving a Specific Application)
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Article 12-6 (1) When a seller or Service Provider receives an application for a
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sales contract or Service Contract related to Mail Order Sales made by

customers in writing with a format specified by the seller or Service Provider

or a person entrusted by it or an application for a sales contract or Service

Contract related to Mail Order Sales made by customers through a method

where the seller or Service Provider or a person entrusted by it uses an

electronic data processing system or any other means that makes use of

information and communications technology using procedures that display

information on the screen of the computer used by the customers (hereinafter

collectively referred to as a "Specific Application"), the seller or Service

Provider must display the following matters on documents or a screen on which

the processes are displayed related to the Specific Application:
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(i) goods or Specified Rights sold under the sales contract, or the amount of
services provided under the Service Contract; and
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(ii) matters listed in Article 11, items (i) to (v) related to the sales contract or
Service Contract.
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(2) A seller or a Service Provider must not display the following indications on
documents related to Specific Applications or screens on which procedures are
displayed:
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(i) a misleading indication as to the fact that the sending of the documents or
the transmission of information in accordance with the procedures
constitutes an application for a sales contract or a Service Contract
pertaining to Mail Order Sales; and

AIEA Z (T D FHIC D&, A S5 & 0 &R
(i1) a misleading indication with regard to the matters listed in each item of the

preceding paragraph.

GEAEIRFBIZ I 1T D 7GHE % O A)
(Notification of Acceptance in Mail Order Sales)
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Article 13 (1) If a seller or a service provider engages in mail order sales in
which the seller or the service provider receives charges for goods or rights or
the consideration for services in whole or in part prior to the delivery of goods,
the transfer of rights, or the provision of services from a person who has
offered a sales contract for goods or specified rights or who has offered a
service contract for services, and the seller or the service provider receives an
offer for a sales contract for goods or rights or a service contract for services by
postal mail or a similar means and receives the charges for the goods or rights
or the consideration for the services in whole or in part, the seller or the
service provider must notify the person who made the offer in writing of the
acceptance or non-acceptance of the offer (if the seller or the service provider
notified the person who made the offer of the acceptance or non-acceptance of
the offer before receiving those charges or that consideration, the seller or the
service provider must send the person a notice to that effect) and of any other
information specified by order of the competent ministry without delay,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry; provided,
however, that this does not apply if the seller or the service provider has sent
the goods, transferred the rights, or provided the services without delay after
receiving the charges for the goods or rights or the consideration for the
services in whole or in part.
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(2) In place of the notification in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a seller or a service provider may provide the information of which
the seller or the service provider should be described in the documents by an
electronic or magnetic means or any other means specified by order of the
competent ministry, after gaining the consent of the person who made the offer,
pursuant to Cabinet Order. When such is the case, the seller or the service

provider is deemed to have made the notification in writing.
(RFEDOEMDELIL)
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(Prohibition of False Notification)
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Article 13-2 A seller or Service Provider must not make false notification on
matters related to withdrawal of an application for a sales contract or Service
Contract related to Main Order Sales or cancellation of the sales contract or
Service Contract (including matters on the provision of Article 15-3) or matters
on circumstances that require customers to enter into the sales contract or
Service Contract in order to prevent withdrawal or cancellation of the
application for the sales contract or Service Contract.

(FE~ %)

(Instructions)
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Article 14 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 11, 12, or 12-3 (excluding paragraph (5)), Article 12-5, Article 12-6,
Article 13, paragraph (1) or Article 13-2, or has engaged in any of the following
conduct, and the competent minister finds that the conduct is likely to
prejudice the fairness of a transaction connected with a mail order sale and the
interests of the purchaser or the service recipient, the competent minister may
instruct the seller or the service provider to take measures for correcting the
violation or conduct, measures for protecting the interests of the purchaser or
the service recipient, and any other necessary measures:
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under a sales contract or service contract connected with a mail order sale or
the obligations that occur through the cancellation of a sales contract or a

service contract connected with a mail order sale in whole or in part;
= ERORICR L THEREICHR D 78 BB IR RO HIALZ SE LD
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(i1) that which is specified by order of the competent ministry as conduct
through which the relevant person sought to cause a customer to offer a sales
contract or service contract connected with a mail order sale against the
customer's will; and
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(iii) beyond as set forth in the preceding two items, conduct in connection with
a mail order sale that is specified by order of the competent ministry as being
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a mail order
sale and the interests of the purchaser or the service recipient.

2 EBREIX BERTEEF A —NVIEEZFEFEEEDE - RO NE -5 L IXH
FE_HIZBWTHERNTH+ &0 =5 _HMrbHEMNEE TOHEITERX L, XiT
WITHGIT AT 2 % LI2GE IRV T BB IRGEITAR 2 5| DN IE i O AT 3% H
DIz Z T 2B ORENEFEEINLIBEZNNRH D RO L L EiX, Z0dERTEE
A—VIREZFEERERICH L, REREEZ L LINE 2R TLIENTE S,

(2) If a contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales has
violated any of the provisions of Article 12-4, paragraph (1) or Article 12-3,
paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-
4, paragraph (2) or has engaged in any of the following conduct, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
a transaction connected with mail order sales and the interests of the
purchaser or the service recipient, the competent minister may instruct the
contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales to take any
necessary measures:
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(i) that which is specified by order of the competent ministry as conduct
through which the relevant person sought to cause a customer to offer the
party entrusting a contractor with e-mail that advertises mail order sales a
sales contract or a service contract during mail order sales, against the
customer's will; and
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(ii) beyond as set forth in the preceding item, conduct in connection with a mail
order sale that is specified by order of the competent ministry as being likely
to prejudice the fairness of a transaction connected with a mail order sale

and the interests of the purchaser or the service recipient.
3 EBREIX, F-HOHEICLIBrE LI EIE, TOFZARLARTNIEIRD
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(3) Having given an instruction under the provisions of paragraph (1), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(4) Having given an instruction under the provisions of paragraph (2), the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(RFTEZEH F 6T 2 W OfF 1L %)
(Suspension of Business to Seller)
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Article 15 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 11, 12, or 12-3 (excluding paragraph (5)), Article 12-5, Article 12-6,
Article 13, paragraph (1), or Article 13-2, or has engaged in any of the conduct
listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and the competent
minister finds that the conduct is likely to significantly prejudice the fairness
of a transaction connected with a mail order sale and the interests of the
purchaser or the service recipient or the seller or the service provider fails to
follow the instructions under the provisions of that paragraph, the competent
minister may order the seller or the service provider to suspend those of its
business activities that are connected with mail order sales in whole or in part,
during a specified period of no longer than two years. In such a case, if the
seller or the service provider is an individual, the competent minister may also
prohibit the individual from becoming an officer in charge of business activities
that are subject to the suspension at a corporation that engages in those
business activities for a period equal to the period of that suspension.
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(2) Where the competent minister orders suspension of business pursuant to the
provisions of the earlier part of the preceding paragraph, and when the seller
or Service Provider is an individual and a specific related juridical person
thereof is found to conduct business activities equal to the scope of the
business activities subject to the suspension, the competent minister may order
the seller or Service Provider to suspend the business activities conducted by
the specific related juridical person for the period equal to the period of the
suspension.
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(3) If a contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales has
violated any of the provisions of Article 12-4, paragraph (1) or Article 12-3,
paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-
4, paragraph (2) or has engaged in any of the conduct listed in the items of
paragraph (2) of the preceding Article, and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of a transaction
connected with mail order sales and the interests of the purchaser or the
service recipient, or if a contractor entrusted with e-mail that advertises mail
order sales fails to follow the instructions under the provisions of that
paragraph, the competent minister may order the contractor entrusted with e-
mail that advertises mail order sales to suspend those of its business activities
that are connected with e-mail that advertises mail order sales in whole or in
part, during a specified period of no longer than one year.
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(4) Having issued an order under the provisions of paragraph (1) or paragraph (2),
the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(5) Having issued an order under the provisions of paragraph (3), the competent

minister must issue a public announcement to that effect.

(T B TR T D 3B D2 RS
(Prohibition of Business to Executives)
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Article 15-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend its business activities pursuant to the earlier part of paragraph (1) of
the preceding Article, and a person that the relevant of the following items
prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by
order of the competent ministry as one whose mail order sales should be
restricted so as to ensure the effectiveness of the order in consideration the
facts constituting the grounds for the order and the weight of the responsibility
that the person had for those facts, the competent minister may prohibit the
person from commencing new business activities that fall within the scope of
the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant
business activities of a corporation that engages in such business activities) for
a period equal to the period of that suspension:
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(1) if the seller or service provider is a corporation: its officer or a person who
was its officer in one year before the date of the order, or its employee or a
person who was its employee in one year before the date of the order; or
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(ii) if the seller or service provider is an individual: an employee or a person
who was an employee in one year before the date of the order.
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(2) Where the competent minister prohibits business activities of an executive or
employee pursuant to the provision of the preceding paragraph and the
executive or employee falls under any of the following items, the competent
minister may order the executive or employee to suspend the same business
activities conducted by it and provided for in each of the items for a period
equal to the period of said prohibition.
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(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business in
a scope for which prohibition is ordered by said order at a specific related
juridical person of a seller or Service Provider who is found to have
committed the act constituting the grounds for the order; and
T O BOIRFBES UIEBRMEFEEST L L TEHEMNIC LV b AT A HAOER
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(ii) a person who, as a seller or a Service Provider, is found to conduct the same
business as the business in a scope for which prohibition is ordered pursuant
to said order
3 EBKEIL, AIZHOHEICLMTE LIz &L, TOFZARLRTNIERD
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(Cancellation of a Contract in Mail Order Sales)
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Article 15-3 (1) When a seller that has advertised terms and conditions for
selling goods or specified rights through mail order sales has received an offer
for a sales contract for those goods or specified rights or entered into a sales
contract for those goods or specified rights, the person making the offer or the
purchaser (simply referred to as the "purchaser" in the following paragraph)
may withdraw the offer for the sales contract or cancel the sales contract
(hereinafter referred to as a "withdrawal of an offer or cancellation" of a
contract in this Article) during the period up until eight days have passed since
the date on which the purchaser is delivered the goods or is transferred the
specified rights; provided, however, that this does not apply if the seller had
indicated special provisions on withdrawal of an offer or cancellation of a
contract in its advertisement (if the sales contract is an electronic consumer
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contract prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on Special Provisions
to the Civil Code Concerning Electronic Consumer Contracts and Electronic
Acceptance Notice (Act No. 95 of 2001) or in any other cases specified by order
of the competent ministry, this means if the seller had indicated special
provisions in its advertisement and had also indicated those special provisions
by a method other than an advertisement that is specified by order of the
competent ministry).
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(2) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the purchaser bears the
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costs required for taking back or returning any goods already delivered or any

specified rights already transferred under the sales contract.

(BERTIZHB T 2RO HIALOEBRROEH L)
(Rescission of the Manifested Intention to Offer a Contract in Mail Order
Sales)
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Article 15-4 (1) When a seller or Service Provider conducts any of the acts listed
in the following items at the time of receiving Specific Application, and a
person who made the Specific Application gets a false perception as set out in
the items as a result of the acts and manifested intention for the Specific
Application, the person may rescind the manifested intention.
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(i) misrepresentation in violation of the provisions of Article 12-6, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true;

=B SRoRE-HOBEICER L TERE LW TE SUERDIN TN
WERIHDEE L2 & OFRR

(i) failure to display a fact, in violation of the provisions of Article 12-6,

paragraph (1): the misapprehension that the matter not displayed did not

exist;
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(iii) Act of displaying matters listed in Article 12-6, paragraph (2), item (i): the
misapprehension that the sending of the documents or the transmission of
information set out in the same item does not constitute an application for a
sales contract or a Service Contract related to Mail Order Sales; or
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(iv) Act of displaying matters set out in Article 12-6, paragraph (2), item (ii):
the misapprehension on matters set out in each item of paragraph (1) of the
same Article.
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(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to the rescission, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifested intention for a Specific Application.
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Section 4 Telemarketing Sales

(FEEHEIFEIREIZ R 1T 5 KA % DOHIR)
(Clear Indication of Name in Telemarketing Sales)
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Article 16 When a seller or a service provider seeks to conduct telemarketing
sales, the seller or the service provider must tell the other party, prior to
solicitation, the name of the seller or the service provider and the name of the
solicitor, the type of the goods, rights, or services, and the fact that the purpose
of the telephone call is to solicit the person to enter into a sales contract or a

service contract.

(R ZAhifE LR WEOBBZRR LIcE T 2855 0%EL)
(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Indicated an
Unwillingness to Enter Into a Contract)
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Article 17 It is prohibited for a seller or service provider to solicit a person to
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enter into a sales contract or service contract connected with a telemarketing
sale if that person has indicated an unwillingness to enter into such a sales
contract or service contract.
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(Delivery of Documents in Telemarketing Sales)
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Article 18 (1) When a seller or a service provider receives an offer for a sales
contract for goods or specified rights or an offer for a service contract for
services from a telemarketing target by postal mail or a similar means as a
result of an act of telemarketing, the seller or the service provider must deliver
a document giving the details of the offer to the person who made the offer
with respect to the following information without delay, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry; provided, however, that this does
not apply if the seller or the service provider has entered into the sales
contract or the service contract upon receiving the offer therefor:
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(i) the type of goods, rights, or services;
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(i1) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services;
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(ii1) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or the service
contract or about canceling the sales contract or the service contract under
the provisions of Article 24, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article (when the provisions
of Article 26, paragraph (2), (4) or (5) apply, this includes information under
the provisions of the paragraphs)); and
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(vi) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
set forth in the preceding items.
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(2) In place of the issuance in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a seller or a Service Provider may provide the information that
should be described in the documents by an electromagnetic means, after
gaining the consent of the person who made the offer, pursuant to Cabinet
Order. When such is the case, the seller or the Service Provider is deemed to
have issued the documents.
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(3) The provision of information that should be described in documents as
specified in the earlier part of the previous paragraph through electromagnetic
means (excluding means specified by ordinance of the competent ministry)
means that the information is deemed to have reached the person who made
the offer when it is recorded in a file stored on the computer used by the person
who made the offer.
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Article 19 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a seller or a
service provider falls under one of the following items, the seller or the service
provider must deliver a document to the purchaser or the service recipient that
clarifies the details of the sales contract or the service contract with respect to
the information referred to listed in the items of paragraph (1) of the preceding
Article (with respect to the information referred to in item (v) of that Article,
limited to information about the cancellation of the sales contract or the
service contract) without delay, pursuant to the provisions of an order of the
competent ministry:
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(i) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods

=

or specified rights or a service contract for services with a telemarketing
target by postal mail or a similar means as a result of an act of
telemarketing; and

S EERBAIC LY BIERTEE D S IRE L < LA ERR U R X Y
T H K T YGRS O HIAL L B ESIC LV =T, TORE RN ITE
Bt 2 et L & &,

43



(ii) the seller or the service provider has received an offer for a sales contract
for goods or specified rights or an offer for a service contract for services from
a telemarketing target by postal mail or a similar means as a result of an act
of telemarketing.
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(2) If a seller or a service provider falls under item (ii) of the preceding
paragraph and, upon entering into a sales contract or a service contract, the
seller or the service provider delivers the goods, transfers the specified rights,
or provides the services and receives the total amount of the charges for the
goods or specified rights or the consideration for the services, the seller or the
service provider, pursuant to the provisions of order of the competent ministry,
must immediately deliver to the purchaser or the service recipient a document
giving the information referred to in paragraph (1), items (i) and (ii) of the
preceding Article, the portion of the information referred to in item (v) of the
same paragraph that Article that is about canceling the sales contract or the
service contract, and any information specified by order of the competent
ministry.
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(3) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the issuance in writing under the provisions of the
preceding two paragraphs. When such is the case, the phrase "the person who
made the offer" in paragraph (2) and paragraph (3) of the same Article is
deemed to be replaced with "the purchaser or the service recipient ."

(FEFHEIFE IR PEIC 31T 27K EESE Dl A)
(Notification of Acceptance in Telemarketing Sales)
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Article 20 (1) If a seller or a service provider engages in telemarketing sales in
which the seller or the service provider receives charges for goods or rights or
the consideration for services in whole or in part prior to the delivery of goods,
the transfer of rights, or the provision of services from a person who has
offered a sales contract for goods or specified rights or who has offered a
service contract for services, when the seller or the service provider has
received an offer for a sales contract for goods or rights or a service contract for
services by postal mail or a similar means and has received the charges for the
goods or rights or the consideration for the services in whole or in part, the
seller or the service provider must notify the person who made the offer in
writing of the acceptance or non-acceptance of the offer (if the seller or the
service provider has notified the person who made the offer of the acceptance
or non-acceptance of the offer before receiving such charges or consideration,
the seller or the service provider must send the person a notice to that effect)
and of any other information specified by order of the competent ministry
without delay, pursuant to the provisions of order of the competent ministry;
provided, however, that this does not apply if the seller or the service provider
has sent the goods, transferred the rights, or provided the services without
delay after receiving the charges for the goods or rights or the consideration for
the services in whole or in part.
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(2) In place of the notification in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a seller or a Service Provider may provide the information that
should be described in the documents by an electromagnetic means, after
gaining the consent of the person who made the offer, pursuant to Cabinet
Order. When such is the case, the seller or the Service Provider is deemed to
have made the notification in writing.

(ZE 11T %)
(Prohibited Conduct)
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Article 21 (1) It is prohibited for a seller or service provider to misrepresent the

following information, either in soliciting a person to enter into a sales contract

or service contract connected with a telemarketing sale, or in order to prevent
the withdrawal of an offer for a sales contract or a service contract connected
with a telemarketing sale or the cancellation of such a contract:
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(i) the type of goods and their performance or quality, the type of rights or
services, the details thereof, and other similar information specified by order
of the competent ministry;
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(ii) the sales price of the goods or rights, or the consideration for the services;
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(iii) the timing or method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;

U P dn O 5 [ JEREIAE U < V3R] O B Hap 1) ST A5 D 12 {1 iRy )

(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or the service
contract or about canceling the sales contract or the service contract
(including information under the provisions of Article 24, paragraphs (1)
through (7) (when the provisions of Article 26, paragraph (2), (4) or (5) apply,
this includes information under the provisions of the paragraphs));
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(vi) information about any circumstances that make it necessary for the
telemarketing target to enter into the sales contract or the service contract;
and
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(vii) beyond what is as set forth in the preceding items, any material
information about the sales contract or the service contract that would affect
the decision of the telemarketing target, the purchaser, or the service
recipient.
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(2) It is prohibited for a seller or service provider to intentionally fail to disclose
facts with respect to the information listed in items (i) through (v) of the
preceding paragraph in soliciting a person to enter into a sales contract or
service contract connected with a telemarketing sale.
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(3) It is prohibited for a seller or service provider to use intimidation to
overwhelm a person, either in order to cause the person to enter into a sales
contract or service contract connected with a telemarketing sale, or to prevent
the person from withdrawing an offer for a sales contract or service contract
connected with a telemarketing sale or from canceling such a contract.

(B EA 2B 2 R B R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 21-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a seller or a service provider has misrepresented the information
prescribed in paragraph (1), item (i) of the preceding Article, the competent
minister may ask the seller or the service provider to submit materials
showing reasonable grounds to support the information conveyed to the other
party, within a specified period. With regard to the application of the
provisions of paragraph (1) of the following Article and Article 23, paragraph
(1) in such a case, if the seller or the service provider fails to submit those
materials, the seller or the service provider is deemed to have misrepresented
the information prescribed in that item.

(FE%%)
(Instructions)
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Article 22 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Articles 16, Article 17, Article 18, paragraph (1), Article 19, paragraph (1) or
paragraph (2), Article 20, paragraph (1), or Article 21 or has engaged in any of
the following conduct, and the competent minister finds that the conduct is
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a telemarketing
sale and the interests of the purchaser or the service recipient, the competent
minister may instruct the seller or the service provider to take measures for
correcting the violation or conduct, measures for protecting the interests of the
purchaser or the service recipient, and any other necessary measures:
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under a sales contract or a service contract connected with a telemarketing
sale or the obligations that occur through the cancellation of a sales contract
or a service contract connected with a telemarketing sale in whole or in part;
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract that would affect the decision of the
telemarketing target (excluding the information listed in Article 21,
paragraph (1), items (i) through (v)) in soliciting a person to enter into a
sales contract or service contract connected with a telemarketing sale;
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract connected with a telemarketing sale that would
affect the decision of the telemarketing target, the purchaser, or the service
recipient, in order to prevent the withdrawal of an offer for such a sales
contract or service contract or the cancellation of such a contract;
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(iv) soliciting, without reasonable grounds, a person's entry into a sales
contract or service contract connected with a telemarketing sale for goods or
specified rights (Ilimited to those set forth in Article 2, paragraph (4), item
(1)) of a quantity that considerably exceeds what is normally required in daily
life or for a service whose frequency, period, or quantity considerably exceeds
what is normally required in daily life, or any other conduct specified by
order of the competent ministry as conduct that is found to be inappropriate
in light of the telemarketing target's financial status; and
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(v) beyond as set forth in the preceding items, conduct in connection with a
telemarketing sale that is specified by order of the competent ministry as
being likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a
telemarketing sale and the interests of the purchaser or the service recipient.
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(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(MR 7 EE FEIT T D 5 OIF 1L 5)
(Suspension of Business to Seller)
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Article 23 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Articles 16, Article 17, Article 18, paragraph (1), Article 19, paragraph (1) or
paragraph (2), Article 20, paragraph (1), or Article 21 or has engaged in any of
the conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and
the competent minister finds that the conduct is likely to significantly
prejudice the fairness of a transaction connected with a telemarketing sale and
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the interests of the purchaser or the service recipient or the seller or the
service provider fails to follow the instructions under the provisions of that
paragraph, the competent minister may order the seller or the service provider
to suspend those of its business activities that are connected with
telemarketing sales in whole or in part, during a specified period of no longer
than two years. In such a case, if the seller or the service provider is an
individual, the competent minister may also prohibit the individual from
becoming an officer in charge of the business activities of a corporation that
engages business activities which fall within the scope of the suspension, for a
period equal to the period of that suspension.
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(2) Where the competent minister orders suspension of business pursuant to the
provisions of the earlier part of the preceding paragraph, and when the seller
or Service Provider is an individual and a specific related juridical person
thereof 1s found to conduct business activities equal to the scope of the
business activities subject to the suspension, the competent minister may order
the seller or Service Provider to suspend the business activities conducted by
the specific related juridical person for the period equal to the period of the
suspension.
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(& BF IR 2 5 02 IR5E)
(Prohibition of Business to Executives)
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Article 23-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend its business activities pursuant to the earlier part of paragraph (1) of
the preceding Article, and a person that the relevant of the following items
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prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by

order of the competent ministry as one whose telemarketing sales should be

restricted so as to ensure the effectiveness of the order in consideration of the
facts constituting the grounds for the order and the weight of the responsibility
that the person had for those facts, the competent minister may prohibit the
person from commencing new business activities that fall within the scope of
the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant
business activities of a corporation that engages in such business activities) for

a period equal to the period of that suspension:

—  YBIRGEEER TN EBIREFEEENIENTH 256 DB KUY n O
ART—HFELNIZB W TZEORE Th OB W N E O A K O # a0 Hii—
ELUHICBWTEDOFEHAANTHOE

(1) if the seller or service provider is a corporation: its officer or a person who
was its officer in one year before the date of the order, or its employee or a
person who was its employee in one year before the date of the order; or
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(i1) if the seller or service provider is an individual: an employee or a person
who was an employee in one year before the date of the order.
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(2) Where the competent minister prohibits business activities of an executive or
employee pursuant to the provision of the preceding paragraph and the
executive or employee falls under any of the following items, the competent
minister may order the executive or employee to suspend the same business
activities conducted by it and provided for in each of the items for a period
equal to the period of said prohibition.
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(1) a person who is found to be engaged in the same business as the business in
a scope for which prohibition is ordered by said order at a specific related
juridical person of a seller or Service Provider who is found to have
committed the act constituting the grounds for the order; and

B OREEE ISR EEE & L THEM NI LV Rk e e T D OER
ERA—DEBEITOTNDLERDLNDHE

(ii) a person who, as a seller or a Service Provider, is found to conduct the same
business as the business in a scope for which prohibition is ordered pursuant
to said order
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Contract in Telemarketing Sales)
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Article 24 (1) If a seller or a service provider has received an offer for a sales
contract for goods or specified rights or an offer for a service contract for
services from a telemarketing target by postal mail or a similar means as the
result of an act of telemarketing, or when a seller or a service provider enters
into a sales contract for goods or specified rights or a service contract for
services with a telemarketing target by postal mail or a similar means as a
result of an act of Telemarketing, the person who made the offer or the
purchaser or the service recipient (hereinafter referred to as the "offeror or
counterparty" in this Article through Article 24-3) may withdraw the offer for
the sales contract or service contract or cancel the sales contract or service
contract (hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or cancellation" of a
contract in this Article) in writing or using electromagnetic records; provided,
however, that this does not apply once eight days have passed after the date on
which the offeror or counterparty received the document referred to in Article
19, paragraph (1) or paragraph (2) (or after the date on which the offeror or
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counterparty received the document referred to in Article 18, paragraph (1),if
the offeror or counterparty received the document under Article 18 at an
earlier date than that on which the offeror or counterparty received the
document referred to in Article 19) (if the offeror or counterparty did not
withdraw the offer or cancel the contract by that time limit because the offeror
or counterparty was under the misapprehension that information about the
withdrawal of an offer or cancellation of a contract that the seller or the service
provider had misrepresented to the offeror or counterparty, in violation of the
provisions of Article 21, paragraph (1), was true, or because the offeror or
counterparty was overwhelmed due to the seller's or service provider's use of
intimidation, in violation of the provisions of paragraph (3) of that Article, the
first part of this paragraph does not apply once eight days have passed after
the date on which the offeror or counterparty received a document delivered
thereto by the seller or the service provider pursuant to the provisions of order
of the competent ministry that contains a notice to the effect that the offeror or
counterparty may withdraw the offer for or cancel the sales contract or service
contract).

2 HOAZOREITFEIL, HRZH AL ORI 4R 2 F i SO X BRI FEERIZ K 28k 2 %
LB, 20 hEET D,

(2) A withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the time
the withdrawal of the offer or cancellation of the contract is set forth in writing
or through notification of electromagnetic records.

3 HIABDOWEIENHOTLGEITH VTR, REEER IIEBRMAEFEE L, ZOH
AL OREI I E O HEREUNLEN SO IAZTERT 2 2 &N TE R0,

(3) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller or the service
provider may not claim damages nor demand the payment of any penalty in
connection with the withdrawal of the offer or cancellation of the contract.

4 HIALOWMEIERHOTHEITRNT, ZOREEKINTLR DRSO 5 L SUIHER]
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(4) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller bears the costs
required for taking back or returning any goods already delivered or any rights
already transferred under the sales contract.

5 MRIEEE IIEBRAEER T, mEshn U < IXRrEHER] 0 78 B 2280 )OI 5 1Rk 22
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(5) If a person withdraws an offer or cancels a sales contract for goods or

SIS

specified rights or a service contract, the seller or the service provider may not
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demand that the offeror or counterparty pay money equal to any benefit gained
through the use of the goods or through the exercise of the rights, nor may the
seller or the service provider demand that the offeror or counterparty pay
consideration or any other money for services under the service contract, even
if the goods delivered based on the sales contract have already been used or the
rights have already been exercised, or even if services have already been
provided based on the service contract.

6 HHGRMIFEER T, BHERUEZICOZTHIALOREIEN HHOILAITBN T, 4
TR FAICEIE L TR 22 L TV D & 1T, FHIAESEICR L, #HeonI,
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(6) If a person withdraws an offer or cancels a service contract, the service
provider must promptly return any money the service provider has received in
association with the service contract to the offeror or counterparty.

7 BB TRAERK IR EHER O HER O BIAEEIL, £ ORBRAEEK T EE R
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(7) If the offeror or counterparty to a service contract or a sales contract for
specified rights has withdrawn the offer or canceled the service contract or
sales contract, and the existing state of the offeror or counterparty's land,
building, or any other structure was changed in line with services that were to
be provided in connection with the service contract or the specified rights, the
offeror or counterparty may demand that the service provider or the seller of
the specified rights take the necessary measures to restore it to its original
state at no charge.

8 HIBHOBEIIKT DHK THIAZEFIZAF b DT, EBHET D,

(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offeror or
counterparty are invalid.

(AFVLE L IND0EZE LB A DM 05 E K% O IAZORA %)
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Sales Contract for Goods of a
Quantity That Considerably Exceeds What Is Normally Required)
B HIAFESEZ, RICHBIT 28I T 28 A L I3 FRiLR
HI D HOA - OAfE AT 7R H K L AT F R R O (LT ZoRIZEWNT
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Article 24-2 (1) An offeror or counterparty may withdraw an offer for a sales
contract or service contract falls under the category of any of the following

contracts, or may cancel such a sales contract or a service contract (hereinafter
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referred to as "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract in this

Article); provided, however, that this does not apply when there are special

circumstances that make it necessary for the offeror or counterparty to enter

into the contract:

— ZOHEAFBICBWTHEFLEE SN DEEZE LB MM A L ITFFEE
FGERBENEE - 5ICBT 5 bDICRD, REICBWTRL, ) OREEKX
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(i) a sales contract for goods or specified rights (limited to those set forth in
Article 2, paragraph (4), item (i); hereinafter the same applies in the
following item) of a quantity that considerably exceeds what would normally
be required in the offeror's or counterparty's daily life or a service contract
for the offeror or counterparty to be provided with services of a frequency,
period or quantity that considerably exceeds what would normally be
required in the offeror's or counterparty's daily life; and

T MR UG R R . ML BRAHE L < IIRB RIS
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(ii) a sales contract or service contract for which the seller or the service
provider has received an offer or that the seller or the service provider has
entered into with the knowledge that performing its obligations under the
sales contract or the service contract would cause the quantity of any of the
offeror's or counterparty's goods or specified rights of the same kind as the
goods or specified rights under the sales contract to considerably exceed what
would normally be required in the offeror's or counterparty's daily life, that
performing those obligations would cause the frequency, period or quantity of
any services the offeror or counterparty was being provided of the same kind
as the services under the service contract to considerably exceed what would
normally be required in the offeror's or counterparty's daily life, or with the
knowledge that the quantity of any of the offeror's or counterparty's goods or
specified rights of the same kind as the goods or specified rights under the
sales contract already considerably exceeded what would normally be
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required in the offeror's or counterparty's daily life or that the frequency,
period or quantity of services the offeror or counterparty was being provided
of the same kind as the services under the service contract already
considerably exceeded what would normally be required in the offeror's or
counterparty's daily life.

2 ATEOBIEIC X DMHEFIT, M50 82 T Y B IR AR O fE O b — 4
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(2) An offeror or counterparty must exercise the right under the provisions of the
preceding paragraph within one year from the time of entry into the sales
contract or service contract.

3 HIRE=_EHNOLENEHETORET., F—HOBEIC LD HIALDOHEIFITOWNT
YT 5, ZOHRBIZBWT, FSRF/NES TRISFE] LHL01E, TREF-HK
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(3) The provisions of paragraphs (3) through (8) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the withdrawal of an offer or cancellation of a contract
under the provisions of paragraph (1). When such is the case, the term "the
preceding paragraphs" in paragraph (8) of that Article is deemed to be replaced
with "paragraphs (1) and (2) of the following Article and paragraphs (3)
through (8) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of that
Article".

(FEALEIFEIRIEIC 3 1T 2 R D HIA L T % OAGED EREROBIE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Telemarketing Sales
Contract or to Accept Such an Offer)
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Article 24-3 (1) If an offeror or counterparty was under a misapprehension
specified in one of the following items as a result of the seller's or the service
provider's having engaged in the conduct listed in that item in soliciting a
person to enter into a sales contract or service contract connected with a
telemarketing sale, because of which the offeror or counterparty manifested
the intention to offer a sales contract or a service contract or to accept such an
offer, the offeror or counterparty may retract the manifestation of that
intention to offer such a contract or to accept that offer:

— B PR CHOBREICERX L TAEDOZ L 2E T 5178 SkETFoNnEH
BKBREETH D & OB
(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 21, paragraph
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(1): the misapprehension that the information being represented was true; or
=B CHOBEIER L TIHEICEREE T RVITA ML EBFE
L2 & OFR#R
(ii) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 21, paragraph (2): the misapprehension that the relevant fact did not
exist.

2 FNEFO=F _HPLERHEE TOREIL, ATEOHEIC X 5 EEHEFERTEICHR D
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(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to a retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of an intention to offer a sales contract or service contract

connected with a telemarketing sale or to accept such an offer.

(FEFEEIFAE IR IEIT I8 1T D A DIFERE I O HERHEF OB OHIR)

(Limitation on the Amount of Damages for Cancelling or Defaulting on a
Contract in Telemarketing Sales)
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Article 25 (1) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or
service contract falling under any of the items in Article 19, paragraph (1), and
the sales contract or the service contract is canceled, the seller or the service
provider may not demand that the purchaser or the service recipient pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant of the following items for the event listed therein and the amount of
the relevant damages for delay based on the statutory interest rate, even if
there is an agreement for liquidated damages or a provision for a penalty:

— CUELR AN TG RN NG SN2 E U RLRE A O3l O AT O T 4
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(i) if the goods or rights are returned: the amount constituting the normal
charges for use of such goods or the amount equal to the profit that can
normally be earned through the exercise of such rights (or the amount equal
to the sales price of the goods or rights less the value of those goods or rights
at the time of their return, if this exceeds the amount constituting the
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normal charges for use of such goods or the amount equal to the profit that
can normally be earned through the exercise of such rights);

T HEERE AL U YRR NBGE SR WS LR AL LT Y MR D i AT A% 1
R R

(i) if the goods or rights are not returned: the amount equal to the sales price
of the goods or rights;

= UEERB IR ORI ORI OBGE Th 5 5A kI Yk
P DRI Y 3 5 %

(iii) if the service contract is canceled after the services started to be provided:
the amount equal to the consideration for the provided services; and

DU YEEE DREFRD 3P S O 5 IE LA U < V3 Y BZAER] DB HA S35 1 D #fit
DOBRIERTTod 256 RO & OIBIT D72 O @ 2 58 H 0%

(iv) if the contract is canceled prior to the start of the delivery of the goods or
the transfer of the rights or the provision of the services: the amount of costs
normally required for entering into and performing a contract.

2 WOEEE XIHRGRMFEE T, BHTLEE EHSFONTNIZE T LEER
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(2) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or a service
contract falling under any of the items in Article 19, paragraph (1), and the
obligation to pay the charges under the sales contract or the consideration
under the service contract is not performed in whole or in part (except if the
sales contract or the service contract has been canceled), the seller or the
service provider may not demand that the purchaser or the service recipient
pay an amount of money that exceeds the aggregate of the amount equal to the
sales price of the goods or rights or the consideration for the services less the
already-paid amount of the charges for the goods or rights or the consideration
for the services plus the amount of any damages for delay based on the
statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated damages or

a provision for a penalty.

BIE MR

Section 5 Miscellaneous Provisions
(768 FH BRA%)
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(Exclusion from Application)
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Article 26 (1) The provisions of the preceding three Sections do not apply to the
following sales or provision of services that falls under the category of door-to-
door sales, mail order sales, or telemarketing sales:

— HERIEGRMEEN T, HoREEHNOHE ZHE CTICHET 28 H 2N
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(1) a sale or the provision of services under a sales contract or service contract
as prescribed in paragraphs (1) through (3) of Article 2, that the person
offering the sales contract or the purchaser or service recipient enters into
for business purposes or as a part of business;

= RHSMTAE D BRI DA L < TIHERI oD Bl ST 1Rl

(i1) a sale of goods or rights or the provision of services to a person located
outside of Japan;

= ESFHOTAILFRDT 5 BR5E TR O it

(iii) a sale or the provision of services by the national or local government;

PO kDR Z OB L O BITx LT T 9 k5 B odt (ZoH
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(iv) a sale or the provision of services by one of the following organizations to
its direct or indirect member (if an organization is able to make its business
or facilities available to non-members, this includes a sale or provision of
services to such a non-member):

A R OERICE DWW TR SN TICE DEE S RO e

(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of such partnerships;

m o EHFRABAE W+ 2FEEEREE ) SE/\K0 TGRS RE
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(b) an organization as referred to in Article 108-2 of the National Public
Service Act (Act No. 120 of 1947) or Article 52 of the Local Public Service
Act (Act No. 261 of 1950); and

N GTERE

(c) a labor union;

o FEENDZOPEERITKR U TT O Mo U DRk

(v) a sale or the provision of services by a business to its employee;

N RS LA OF DFAT T 2 ER O R GE

(vi) the sale of a newspaper published by a person that is not a stock company;

t LT O R LE (B S URERE _E i s) B RS -HICBET S
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(vii) the provision of services as prescribed in Article 3, paragraph (1) of the

Attorney Act (Act No. 205 of 1949) by an attorney-at-law, the provision of

services as prescribed in Article 3, paragraph (1) or Article 30-5 of that Act

by a legal professional corporation as prescribed in Article 30-2 of that Act,
and the provision of services as prescribed in Article 3, paragraph (1), Article

5, paragraph (1), Article 6, paragraph (1) or Article 7of the Act on Special

Measures concerning the Handling of Legal Services by Foreign Lawyers (Act

No. 66 of 1986) by a registered foreign-qualified lawyer prescribed in Article

2, item (iv) of that Act, the provision of the services prescribed in Article 59

of the same Act by a registered foreign lawyer corporation prescribed in

Article 2, item (v) of the same Act, and the provision of services prescribed in

Article 3, paragraph (1) of the Attorneys Act and Article 71 of the Act on the

Handling of Legal Services by Foreign Lawyers by an attorney at law /

registered foreign lawyer joint corporation prescribed in Article 2, item (vi) of

the same Act;
I\ WRITHE T D AR 98 AT D # it
(viii) the following sales or provision of services:
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(a) a sale of goods or the provision of services related to the financial
instruments business prescribed in Article 2, paragraph (8) of the
Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25 of 1948) by a
financial instruments business operator prescribed in paragraph (9) of that
Article, the provision of services related to the financial instruments
intermediary prescribed in paragraph (11) of that Article by a financial
instruments intermediary prescribed in paragraph (12) of that Article, the
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sale of goods or provision of services as prescribed in Article 33-5,
paragraph (1), item (vi) ,(a) of that Act by a registered financial institution
prescribed in Article 2, paragraph (11) of that Act, the provision of services
related to the business prescribed in each item of prescribed in Article 79-7,
paragraph (1) of that Act by a certified investor protection organization as
prescribed in Article 79-10 of that Act, and the provision of services related
to the business prescribed in Article 156-24, paragraph (1) or Article 156-
27, paragraph (1) of that Act by a securities finance company as prescribed
in Article 2, paragraph (30) of that Act;
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(b) a sale of goods or the provision of services as prescribed in Article 2, item
(i1) of the Real Estate Brokerage Act (Act No. 176 of 1952) by a real estate
broker prescribed in Article 2, item (iii) of that Act (including a trust
company or a financial institution that has obtained the authorization set
forth in Article 1, paragraph (1) of the Act on Engagement in Trust
Business Activities by Financial Institutions (Act No. 43 of 1943) that
engages in the real estate brokerage prescribed in Article 2, item (ii) of the
Real Estate Brokerage Act);

N RITERE (BRI T EEERE _H = LE) BAKONE —HICHRET Dk
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(c) the provision of services as prescribed in Article 2, paragraph (3) of the
Travel Agency Act (Act No. 239 of 1952) by a travel agent as prescribed in
Article 6-4, paragraph (1) of that Act or a travel agent's business
representative as prescribed in paragraph (3) of that Article; and

= ANOANAETICHITL2HODIEN, MOEFEOHEIC Lo THHRRIE, 815Kk
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BHEOREE LTHATEDDLHD

(d) beyond as provided in (a) through (c), a sale or the provision of services
under a sales contract for goods or specified rights or service contract in
door-to-door sales, mail order sales, or telemarketing sales, which is
specified by cabinet order a sale or the provision of services in which it is
found that the interests of the target of solicitation or advertisement,
person making the offer, or the purchaser or service recipient can be
protected based on the provisions of other Acts.
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(2) The provisions of Articles 9 through 9-3, 15-3, 15-4, and 24 through 24-3 do
not apply to a sale of specified rights that falls under the category of a door-to-
door sale, mail order sale, or telemarketing sale that has been undertaken as a
subscription for shares or for contributions, or as a contribution of funds, which
pursuant to the Companies Act (Act No. 86 of 2005) or any other Act, cannot be
retracted on grounds of fraud or duress.
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(3) The provisions of Articles 4, 5, 9, 18, 19 and 24 do not apply if the whole or a
part of the provision of services that is specified by Cabinet Order as being
normally undertaken in whole immediately after the parties enter into a
contract, and which falls under the category of a door-to-door sale or
telemarketing sale, has been undertaken immediately after the parties enter
into the contract (limited to the cases specified by order of the competent
ministry).

4 FIEKOE A MNEOHET., ROIREXITIEE O#AE TRk 7e UL E GRS
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(4) The provisions of Articles 9 and 24 do not apply to the following sales or
provision of services falling under the category of a door-to-door sale or
telemarketing sale:
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(i) a sale of goods or the provision of services that are specified by Cabinet
Order as goods or services whose transactions normally feature negotiations
over the terms and conditions of their sale or the terms and conditions for
the provision of services taking place between the seller or the service
provider and the purchaser or the service recipient over a reasonable period
of time; and
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(i1) the provision of services that are specified by Cabinet Order as being likely
to significantly prejudice the interests of the service recipient if they are not
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provided promptly after the contract is entered into.
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(5) The provisions of Articles 9 and 24 do not apply to a sale or the provision of a
service that falls under the category of a door-to-door sale or telemarketing
sale if any of the following applies:
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(1) an offeror or counterparty as prescribed in Article 9, paragraph (1) or an
offeror or counterparty as prescribed in Article 24, paragraph (1) has
received a document as referred to in Article 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1) or paragraph (2), Article 18, paragraph (1) or Article 19,
paragraph (1) or paragraph (2), and the offeror or counterparty has used or
consumed in whole or in part goods specified by Cabinet Order as having a
value that is likely to decline significantly through their use or partial
consumption (except when the seller had caused the offeror or counterparty
to use or consume the goods in whole or in part);

ZOBNEHE HICHET A AT E XIS NS HICHET D HIATEENE
PS8 — T L IR RS T L < 138 T HA\EE 3 LUEE+
NEE—-HE LIIFHE _HoERZZHEHLIZEGAITBWT, HY O WE %2 REF
TLHLZENHLLS, WEOKRTICE VML ELBIT2B8ENNH LM E L
TEHACTEDDLILOEFXEINT L X,

(i1) an offeror or counterparty as prescribed in Article 9, paragraph (1) or an
offeror or counterparty as prescribed in Article 24, paragraph (1) has
received a document as referred to in Article 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1) or paragraph (2), Article 18, paragraph (1) or Article 19,
paragraph (1) or paragraph (2), and the goods transferred thereto are goods
specified by Cabinet Order as being of a quality that is difficult to maintain
for any reasonable period of time and whose value is likely to decline
significantly due to a decline in quality; or

= BREH CHXIHEHILEE HICHET 25 EIZB VT, Y% HENICRD
A U < TXAHRREHER O A4 ST S R AR B TR L BRI 1T 4R 2 B85 O e il D R B 23 B4y
TED DHEFITMM 2N E X,

(ii1) in a case as prescribed in Article 5, paragraph (2) or Article 19, paragraph
(2), if the total amount of the charges for the goods or the specified rights
under the sales contract or the consideration for the services under the
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service contract is below the amount specified by Cabinet Order.
FERNSHEFRETOREIET. ROFBBIRGEICOWTIE, @H LRV,

(6) The provisions of Articles 4 through 10 do not apply to the following door-to-

7

door sales:

— ZOERIZBWTRERENE L IFEBRIERKOHIAL 2 LU B RAHE L
IFBEBRUEEN Z R T 2 2 & 275Kk LTt L TIT 9 ah ik oe

(1) a door-to-door sale to a person that has offered a sales contract or a service
contract or requested that such a contract be entered into at the person's
residence; and

TR IR EE N OB EFELUNA OGSV TR L < IR
EHERIE L <IFBBIZOE R HEZRE L IERBREERK O HIALR 2521 TR H
FHRIAE L < IIEBRIEOEZFEFET 6 Z L@l ch v, o, BEIEAL T
BORMEZZ T HH O EER O BENN LWV ERO LNLIG| OB TES T
ED D OITEEN T D RGE

(i1) a door-to-door sale that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order in which it is normal for the seller or the service provider to
receive offers for or enter into sales contracts for goods or specified rights or
service contracts for services at a place other than an office or other such
location and that is found unlikely to prejudice the interests of the purchaser
or the service recipient.
FHNE, BHERUEKROE -+ =K OHIEE TOREIT., ROEEEFERTEIZD

Wi, EH LR,

(7) The provisions of Articles 18, 19, and 21 through 25 do not apply to the

following telemarketing sales:

—  FEHEIKE L ITRBRULRK D HIAL %2 L T HBKE L < ITRF UK
i DT OB AN D I L adm R LIEE (BRI IT A XTE ST TED S
ITAICEY ZhEiER LIEFELRRS, ) (Ox LTIT 5 EBaREhak ke

(i) a telemarketing sale to a person that has requested a telephone call in order
to make an offer for or enter into a sales contract or a service contract
(excluding a person that has made such a request as a result of an act of
telemarketing or because of conduct specified by Cabinet Order); and

= RGEEE ISR A DN EREEA T A L 0 pE A L < IIFREMEFRIEE L <
TR D& BRLe HEAH L IRUHEB AR O FIAL 2 BEEIC LV 2T
XAT AL ERKH L < 1T YA B RN 2 B SIS X k9 25 2 L@l T
b o, WEEAL IR ORMZZ T H5FHOMIE LR > BENR RN &
RO DHILDLIGIDOREEETE S TED Db DIZeL YT 2 EibfhEs ke

(ii) a telemarketing sale that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order in which it is normal for the seller or the service provider to
receive offers for or enter into sales contracts for goods or specified rights or
service contracts for services by postal mail or a similar means as a result of
an act of telemarketing, and that is found unlikely to prejudice the interests
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of the purchaser or the service recipient.

8 HHARKAUHIZOHEIL, BT (FIIik7eis (B =+ SEEEREE L
5) B OAE HICHET 2ERIGEE VD, LFRC, ) CahMIKTE X EGEE
ARFEIZRES T D HDIZDOWTIEL, @A LW,

(8) The provisions of Article 10 and the preceding Article do not apply to
installment sales (meaning installment sales as prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Installment Sales Act (Act No. 159 of 1961); the same
applies hereinafter) that fall under the category of door-to-door sales or
telemarketing sales.

9 FF—RKOHE+ =508 T, BIRKkTEE BRIk, FIRRIREESR 45 1
ICHET D m— U REEIRIE, [FISH —HICHET 2afEEHEA S O A ILFSH
VIR FLE T D RNE A H ST AR DT 2V 9, IREICBWTRH L, ) Tl
BIRFBICZY T 5 LDV T, EWALARW,

(9) The provisions of Articles 11 and 13 do not apply to installment sales, etc.
(meaning installment sales, loan-backed sales as prescribed in Article 2,
paragraph (2) of the Installment Sales Act, intermediation of comprehensive
credit purchases as prescribed in paragraph (3) of that Article, or
intermediation of individual credit purchases as prescribed in paragraph (4) of
that Article; the same applies in the following paragraph) that fall under the
category of mail order sales.

10 B +RoBEIEL, HHRIKTH CEFEFRTCIZHE ST 5 DI O T, #H
L7200,
(10) The provisions of Article 20 do not apply to installment sales, etc. that fall

under the category of telemarketing sales.

(FHRIR7E =)
(Door-to-Door Sales Associations)
“ttsk 2o HHPICHIFRERS &V D CTFEE WD —AEETE AT BRIRkGE
IR DA ZAEIZ L, WA Z L OEBORMEEZ T H2EZ ORI IRET D &
EHIZ, IMIRGEDFREDHELRFRBICETHZ L2 AME L, o, iR &%
ELTCHODEZMBETIBOELDEDNH D HLDIZRY , YT HILENTX D,
Article 27 (1) A general incorporated association that includes the characters "/
ik 72 7 2" (pronounced "houmon-hanbai-kyoukai", meaning "door-to-door sales
association" in its name may be established, provided that its articles of
Incorporation contain provisions to the effect that it will ensure the fairness of
transactions connected with door-to-door sales, protect the interests of the
purchasers or the service recipients, contribute to the sound development of
the door-to-door sales business, and have as its members persons who engage
in door-to-door sales as a business.
2 HHHICHET HDERDOEDIX., TNEERTDHIENTER,

(2) The provisions of the articles of incorporation prescribed in the preceding
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paragraph may not be changed.

(= ~DIMADHIFRE)
(Restrictions on Joining the Association)

ot ERoZ FIRE-HoO—ARNEN (LT EiREHE=] Lvwo, ) 1T £
DEARIZIEBNT, FHNFE-HOBEIZ LV HMREICET 2EEORHE L 1T—
HoEIEZmEON=E XIIE T IWEOZICHET 2 ERDOEDIC Lo TYa%ihR
IR B R4 DIy Z T T2H IOV TE, TOHEMMEEE LTMATSZ &%
ERETHLNRTEDLEEEDRITNT R LR,

Article 27-2 (1) A general incorporated association set forth in paragraph (1) of
the preceding Article (hereinafter referred to as a "door-to-door sales
association") must provide in its articles of incorporation to the effect that it
may refuse to allow any party that has been ordered to suspend those of its
business activities that are connected with door-to-door sales in whole or in
part pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1), or any party that
has been expelled by a door-to-door sales association pursuant to the provisions
of the articles of incorporation prescribed in Article 29-3, to become a member
of that door-to-door sales association.

2 Wil EIL. HHEOAEELAROHEEIZMH L 2T TR b0,

(2) A door-to-door sales association must make the directory of its members

available for public inspection.

(FZNL O JiE H)

(Notification of Establishment)

B ot ESo= FIMIRGEH ST, KL Lz & X3, Lo Hob EBILINIZ, BED
FIHEAER OERXRDOELZRA T, TOEZEBERKEIZETHZ2TIER 520,

Article 27-3 (1) When a door-to-door sales association has been established, a
notification to that effect must be submitted to the competent minister with a
certificate of registered information and a copy of its articles of incorporation
attached thereto, within two weeks from the day of its establishment.

2 FHEREIZ, ATHEOHEICLLZEHEAH ST LEIE, ZOEZARLABRTNITRS
720N,

(2) When a notification under the provisions of the preceding paragraph is

submitted, the competent minister must issue a public notice to that effect.

(BEHEDOJEH)
(Notification of Changes)

B tES&Rol FRBGEHSIT. TOAFR,. ERT. EREOMDOEFERTTED LHHE
HIZOWTERERNH O LT, UHEFORNL HEMMUANIZ, TDE % EHKE
BRI R B R,

Article 27-4 (1) If there has been a change involving a door-to-door sales
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association's name, address, articles of incorporation or any other information
specified by order of the competent ministry, a notification to that effect must
be submitted to the competent minister within two weeks from the day on
which the change occurred.

2 HISRE ZHOBUEIX, ATEHOBEIC LD MHEICOWTHENT S,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis

mutandis to a notification under the provisions of the preceding paragraph.

(4 PR oD FH i FR)
(Restrictions on Name Use)

BN FIMRGEHE ThRWEIR. F0AFIEE SIS, iR EThD L
MAEINDIBENDOH 5L TFHEHNTIE RS20,

Article 28 (1) A person that is not a door-to-door sales association must not use a
character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
door-to-door sales association.

2 FIRRFEHEITIMAL THWRWEIX, 04T SHIic, ifkEHas8 T
HDERRBEINDIBENDOSH L LT EHANTITR BN,

(2) A person that is not a member of a door-to-door sales association must not use
a character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a

door-to-door sales association member.

(M AE ORI 28 OIRFEIZBI T 2 HiE)
(Measures for Protecting the Interests of Purchasers and Others)

B IuSg BRRE S, AR IRBORME T 2 EEN OB OE Tl
WRFEDZEBIZET 5 W FIC O W THIROB A H O & ik, ZOMRITIE T, B
NHEREZ L, ZOWFIURLFHFLZMET L L L b2, BB LED
HIHEONE 28 LT ORI 2 KO 72 1T 72 B 720,

Article 29 (1) When a door-to-door sales association is requested by a purchaser,
a service recipient, or other relevant person to help settle a complaint about
business activities for door-to-door sales in which a member is engaging, it
must hold consultations, provide the necessary advice to the requester, and
investigate the circumstances surrounding the complaint, as well as notifying
the member of the details of the complaint and request that it be processed
promptly.

2 ARZEW IR, ATEOH IR D EIE ORRICOWTHEN D H LD D & T,
UHEBICH L, LEALIIABEICL DA Z RO, TERORHEZRD D Z &
NTE D,

(2) When a door-to-door sales association finds it necessary for settling a
complaint connected with a request under the preceding paragraph, it may ask
for a written or oral explanation or for the submission of materials from the

member.
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3 =B, EREHENOHTEOBREIZLDRO NSO & & 1X, EYREEN
WODIZ, ZNEHEATIER LR,
(3) A member must not refuse what a door-to-door sales association has asked it

1

to do under the provisions of the preceding paragraph without reasonable
grounds.

4 FIRRZEHEIT. B -EHORE, YiEE IR D HEHE L O OBROFERIZHOWT
KBIEMmEERTXR B0,

(4) A door-to-door sales association must fully inform its members about any
request under paragraph (1), the circumstances involved in the complaint, and
the result of the settlement of the complaint.

EoHIED0 . BMREHSIE. SROELIHMIRIEOER IR D BEEZKE L IT
BB Z Z OEFROBEICI VMR L, IS BOELHHRMRTEDER KD

EHEHF L < IRBIREEBROOHIALE L IXZT0ORFEDOBEEE R E Z OFEEDHR
EWZLVERVIE L TYESBICKA ST OBREZFER Lo &2k L, IEY 28 H
R EDOEEDORBENSNRWGRIC, ZOFIIX L, —EOSFEOEEEZMNT S
EGEITOBDOET D,

Article 29-2 (1) A door-to-door sales association must carry out business

—
Jo

activities for delivering a certain amount of money to a person that has
requested a refund of the money that the person has paid to a member after
canceling, pursuant to the provisions of this Act, a sales contract or a service
contract connected with the business activities in door-to-door sales in which
the member is engaged or after retracting, pursuant to the provisions of this
Act, a manifestation of the intention to offer a sales contract or a service
contract connected with the business activities in door-to-door sales in which
the member is engaged or to accept such an offer, if the member has failed to
refund that money without reasonable grounds.

2 iRk, ATEOEBICEAT 2 EeER T, ZOXEBICETLIHMICRTD
ZEEFHELE L TEREDPOHAASNTEGBHOARFHEEZ L O TINICHETDHIHD LT
Al

(2) A door-to-door sales association must set up a fund for the business activities
set forth in the preceding paragraph, and must allocate to the fund the total
amount of money contributed by its members on the condition of its allocation
to the expenses required for the business activities.

3 WREHSIL. ERICEWT, F—HOEFOEMO G iEZ ED TR TR
IRBIRUN,

(3) A door-to-door sales association must specify the means by which it will
implement the business activities set forth in paragraph (1) in its articles of
incorporation.

4 FRBGEHE T, ATEOBEIC LV EBOERDO HIEZED L EIE, ThenE
L nid e o2y, ZhaER L&, FAkkE T 5,
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(4) Once a door-to-door sales association has specified the means by which it will
implement its business activities pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, it must issue a public announcement of those means. The same

applies if the door-to-door sales association has changed those means.

(tEBIXR3 5 457)
(Disposition against a Member)

F ok = BRRGEEHSIE. ZOERITEWT, BN, ZOEROHIEXITZ
DIEFEOBREICE S IBITER T 2178% LIGEIC, YttBICR L, weest
ML, ERICED DB OHEFOEILE L ITHIREm L, XIERATHEZED R
TR 5720,

Article 29-3 A door-to-door sales association must set forth in its articles of
incorporation that, in the event that a member engages in conduct violating
the provisions of this Act or a disposition based on the provisions of this Act, it
will impose a monetary penalty on the member, order the member's rights as
provided in the articles of incorporation to be suspended or restricted, or expel
the member.

(1 H D1 5F)
(Provision of Information)

B NGoN  EBREZ, SIMREHSICH L, B IUEKROE ko i
HET DB OFEMICE L LERIFHRLOEROREITIER O EEITI>HD L
T 5,

Article 29-4 The competent minister must provide the necessary information and
materials or offer the necessary guidance and advice concerning the
implementation of the business activities prescribed in Articles 29 and 29-2 to

a door-to-door sales association.

(FH TR 52 th 2 D H 7 D BER)
(Supervision of the Business Activities of a Door-to-Door Sales Association)

BN Eon FRRERHEOERIL. EBEREOEEICET S,

Article 29-5 (1) The business activities of a door-to-door sales association are
subject to the supervision of the competent minister.

2 FEBREIX EBOBIERFERAZMERT DLOLENDSD LR L L EIT. 2Dk
BOFBE DOMATIZ NIRRTV T, Yk ER M OFHRIARTE W2 0 I PE D4R % 1
HL, MFHRHREBSICH L, ZORBICHNERFEEL L2242 mT DI &
MTED,

(2) On finding that it is necessary to do so in order to ensure the proper
implementation of business activities, the competent minister, to the extent
necessary for enforcing the provisions of this Act, may inspect a door-to-door
sales association's business activities or financial status or order a door-to-door
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sales association to take any measures necessary for the improvement thereof.

3 FHEKREIX, AIHEOMBZ LESAICBW T, BAE IR ORMLEZZ T HE O
FIIE 2 RET DT ONFICHERN S D LB DL L XL, YZEmBE LEEZ2ARTHT
EMWTED,

(3) Having issued the order set forth in the preceding paragraph, upon finding
that it is particularly necessary to do so in order to protect the interests of
purchasers or service recipients, the competent minister may issue a public
announcement to the effect that the order has been issued.

(EfER7ZH=)

(Mail Order Sales Associations)

=t FoaHPICEERTEHS &V O XTFE RV D —REHEANT, BEREIC
ROMWB|IZRNIEIZ L, WNIHEAF R ORE ORMEEZ T2 ORE A IRET L& &
HIZ, BERFCOFEDOHELRFRICEST L L2AMNE L, o, BERTELHEL
LTCEDEZMBETOIEDERXRDEDRHLHEDIZRY | XN THIENTE D,

Article 30 (1) A general incorporated association that includes the characters "if
e 4" (pronounced "tsushin-hanbai kyoukai" and meaning "mail order
sales association") in its name may be established, but only if its articles of
Incorporation contain provisions to the effect that it will ensure the fairness of
transactions connected with mail order sales, protect the interests of the
purchasers or the service recipients, contribute to the sound development of
the mail order sales business, and have as its members persons engaged in
mail order sales as a business.

2 AIHIEICHETDERDOEDIZ, TNEEETDHIENTIRY,

(2) The provisions of the articles of incorporation prescribed in the preceding

paragraph may not be changed.

(RSS2 Jig )
(Notification of Establishment)

FotRoZ miEFE -HO—EEEAN (T DEERERS] & o, ) 1d AL
L7c& &3, Lo A2 BN, Bl FHGENEL NERDOG LA IRZ T,
ZOEZEBREIZETHRTIT RS20,

Article 30-2 (1) When a general incorporated association set forth in paragraph
(1) of the preceding Article (hereinafter referred to as a "mail order sales
association") is established, a notification to that effect must be submitted to
the competent minister with a certificate of registered information and a copy
of its articles of incorporation attached thereto, within two weeks from the day
of its establishment.

2 FHEREIX, ATHEOHEICL L mERHOT L &L, ZOEZARLARTNITRS
720,

(2) When a notification under the provisions of the preceding paragraph is
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submitted, the competent minister must issue a public notice to that effect.

(EHEDfEH)
(Notification of Changes)

FHotRo= WBEREHRIE. TOATR. (EFTE OMO EHE T TED L FHIZOW
TEENHOI L &1, YZEEOHD BN, Z20F% EBKEICETH
RFNIE R B0,

Article 30-3 (1) If there has been a change involving a mail order sales
association's name, address, articles of incorporation or any other information
specified by order of the competent ministry, a notification to that effect must
be submitted to the competent minister within two weeks from the day on
which the change occurred.

2 HISRE ZHOBUEIX, ATHOBEIC LD MHEIZOWTHENT S,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to a notification under the provisions of the preceding paragraph.

(44 PR D feE FH A1 BR)
(Restrictions on Name Use)

Bt BEPGEHE TRWVWEIL, TOAFBUIEE I, BEREHETHD L
A INDIBENDOH AL FHEHNTIER SR,

Article 31 (1) A person that is not a mail order sales association must not use a
character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
mail order sales association.

2 EEBREHERITIMAL T RWEIL, TOLAFUIRES T, &
D EBRBINDIBLENDODH DL FEHANTIER LR,

(2) A person that is not a member of a mail order sales association must not use a

i
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character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
mail order sales association member.

(G5 1 D gk
(Settlement of Complaints)

Bt % @EREHSE. BAE XIREBORLEEZZ T L2EEFENDOZBEOE T EE
IRITEDEBIZET 5 W IHFICOWTHROB NSO/ & 1L, ZOMRITIE T, B
NCREREEZ L, ZOWFIBRLIFEFLZRET DL L bIC, HEIBITHLED
T ONE Z @ L TEORGE R Z KD 72T T 67220,

Article 32 (1) When a mail order sales association is requested by a purchaser, a
service recipient, or any other relevant person to help settle a complaint about
business activities for mail order sales in which a member is engaging, it must
hold consultations, provide the necessary advice to the requester, and
investigate the circumstances surrounding the complaint, as well as notify the
member of the details of the complaint and ask that it be processed promptly.
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2 EERFEHEIL. ATEOH HITR D EE ORI OWTRERH 5 LD D & &I,
YEERICH L, XEELIOFICL 23 ZRD, ITERORHZRkDDH Z &
NTED,

(2) When a mail order sales association finds it necessary for settling a complaint
connected with a request under the preceding paragraph, it may ask for a
written or oral explanation or for the submission of materials from the member.

3 =EBX, BEREHESLOLATTHOBEICLZ2RONH O & X%, E4 ANk
VDT, ZTHREHEATIEIRBR,

(3) A member must not refuse what a mail order sales association has asked for
under the provisions of the preceding paragraph without reasonable grounds.

4 BEBREHRIT. H-HOHBH, HiZEEICR D FE MO ORR DR RIZOWNT
DEIICHEM SR TNIE R 50,

(4) A mail order sales association must fully inform its members about any
request under paragraph (1), the circumstances involved in the complaint, and
the result of settlement of the complaint.

(EE RTE = DER DREEE)
(Supervision of the Business Activities of a Mail Order Sales Association)

Bt "o BEREHOXEBIT. TEREOERIZET S,

Article 32-2 (1) The business activities of a mail order sales association are
subject to the supervision of the competent minister.

2 EBREIL, AIGOEBOEERFEMEMRTHIZOLEND D LD D L &I,
WO Th, HREER K OEERTEwH S OMPEDRIZ A L., XIT#E RIE s 2%t
L. UEEBICHLER LB ET 52N TE D,

(2) On finding that it is necessary to do so in order to ensure the proper
implementation of the business activities set forth in the preceding Article, the
competent minister, at any time, may inspect a mail order sales association's
business activities or financial status or issue a mail order sales association
any order that is necessary from a supervisory perspective, with regard to its
business activities.

3 EBKEIL, AIHEOMETE LIZHGAEICEWT, AR XIIREOREZZ T H5H D
FEZRET DT ORIV ERN DD EBODH XX, YEanE LEEEAEXRTHZ
EBTE D,

(3) Having issued an order as set forth in the preceding paragraph, and on
finding it particularly necessary for protecting the interests of purchasers or
service recipients, the competent minister may issue a public announcement to
the effect that the order has been issued.

F=E EEHRFEEERGI
Chapter III Multilevel Marketing Transactions
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(& 7%
(Definitions)

Bt =% ZOBETORREALHFNEO -+ 8 —-HEOE =HIENCHEAS+ERE—
HIZRWT NEEHRIEHE] &1, Wdh (hisk 2RI U XU O 2 52 1T 2 HR %
e, UTZOELVFELEICEBWTRL, ) Ol (Z0ob- > >EAxETe, ) Xk
HAETITORGEORME (20O >EALEETL, ) OFETHHO T, WEOHWIZS
Wit (LT ZOBEROHEIANKED A —HE A BT L) &0
2, ) OFRTE WRFZEOHFLFPEMEZENZIT TRET L2 20D, LITHE
Co ) . =athroe EDEFELZZIT CRiinid ke T52 L2095, UTRL, ) &
LS IFRFZDHo® A% 58 ALFAFEES O (2 0%RE & F—ORBEORE D
etz 2525209, LTFRIL, ) A LIZZ0EEDOREOH S>TAZT HEE
FeERaE (oo RiRE, Zitikies L <IZRFZED H O A% T 2 o L[
B ORME L X2 ORBORMEO HHOT A Z T HMMoFE D RAET 2 5[ BE D
LD FHED TED D BHIZHEL T DRI OBM UL —HE NI, LT ZDOEKOE
THNEO A —F—HENSIZBWTREL, ) 2% LG22 O>THESIL,
ZOFLFEAT (ZOREMOEEAL L < 13E O O KH O SH S TEG B 4t
W9, UFZOELOCELFNED Z+—H—HBNSIZBWTHLE, ) 5%
DRGEDIRTEA L <1XF D oW A ULFRFEEE ORME L <IXE0XRBORMED H
OEAR DI (ZOWGIREOERE 2 &3Te, LI DEERFTRG) &vwo, ) &
TEHHLOEWV,

Article 33 (1) The term "multilevel marketing undertaking" as used in this
Chapter and Article 58-21, paragraphs (1) and (3) and Article 67, paragraph (1)
means the business of selling (including arranging for another person to sell)
articles (including rights to use facilities or to be provided with services; the
same applies hereinafter in this Chapter and Chapter 5) or of providing
(including arranging for another person to provide) services in exchange for
payment, wherein a counterparty is induced to resell the articles that have
been sold thereto (hereinafter referred to as "goods" in this Chapter and Article
58-21, paragraph (1), item (i)(a)) ("resell" means purchasing the goods and then
selling them; the same applies hereinafter), wherein a counterparty is induced
to sell goods on consignment (meaning being consigned the goods and then
selling them; the same applies hereinafter), wherein a counterparty is induced
to arrange the sale of goods, wherein a counterparty is induced to provide the
same kind of services (meaning providing the same kind of services that have
been provided thereto; the same applies hereinafter), or wherein a
counterparty is induced to arrange for such services to be provided, using the
possible receipt of a specified profit (meaning all or part of the transaction fees
provided by another person who resells, sells on consignment, or arranges the
sale of goods, all or part of the transaction fees provided by another person who
provides the same kind of services or arranges for those services to be provided,
and any other profits that satisfy the requirements specified by order of the
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competent ministry; hereinafter the same applies in this Chapter and Article
58-21, paragraph (1), item (iv)), and wherein transactions that involve a
specified burden (meaning the purchase of goods, payment of the consideration
for services, or provision of a transaction fee; hereinafter the same applies in
this Chapter and Article 58-21, paragraph (1), item (iv)) are carried out with
the counterparty to sell or arrange the sale of goods, or wherein transactions
that involve a specified burden are carried out with the counterparty to provide
or arrange the provision of the same type of services (such transactions include
any change in the terms of a transaction; hereinafter referred to as "multilevel
marketing transactions").

2 ZOBEWRNIHEHHNGED —+—, FHEHHNGEO +HRE—H, FANHASEKFEH
LOEARTERE-HIZBWT TFEE] &, #EERGEEITHRDMEMICH 2O
AU, L <UTESHRTEZE TR D %5 ORI OW T H L O 5 % Oftts E DRR
LA S, EERERS NI T 2K 2 ED, XITEHERCHELIT O & OREICH
UAkRe I CHE R 21T 5 F— O EH R E X 2 REMICHRE T 28 210 9,

(2) The term "orchestrator" as used in this Chapter and Article 58-21, Article 58-
26, paragraph (1),Article 66, paragraph (1) and Article 67, paragraph (1) means
the person materially orchestrating a set of related multilevel marketing
undertakings, which includes the orchestrator attaching its own trademark to
the multilevel marketing goods or causing its own trade name or other specific
indication to be used for the provision of services in connection with multilevel
marketing undertakings, stipulating the adhesive terms and conditions of
multilevel marketing transactions, and continuously guiding the operations of
persons carrying on multilevel marketing undertakings.

3 ZOEIZEWNT THEGIEH &id. Boleh e, RiEeZ O848 % b
OTT oz, WSl 2T 51T L. UG RHEZEE T DICBR LRtsn D
AV D,

(3) The term "transaction fee" as used in this Chapter means a transaction fee, a
membership fee, a security deposit, or other money or goods provided at the
time a transaction is carried out or upon changing the terms of a transaction,

irrespective of the name given to it.

GHEGIREIS 1S3 1 5 KA OPIR)
(Clear Indication of Name in Multilevel Marketing Transactions)
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Article 33-2 When an orchestrator, a salesperson (meaning a person whom an
orchestrator causes to solicit other persons in connection with multilevel
marketing transactions that are connected to the set of related multilevel
marketing undertakings orchestrated by that orchestrator; the same applies
hereinafter), or a general multilevel marketing distributor (meaning a person,
other than an orchestrator or a salesperson, who carries on a multilevel
marketing undertaking; the same applies hereinafter) seeks to carry out a
multilevel marketing transaction that is connected to the set of related
multilevel marketing undertakings orchestrated by that orchestrator, the
orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing distributor
must clearly indicate to the other party, prior to solicitation, the name of the
orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing distributor
(a salesperson or a general multilevel marketing distributor must also indicate
the name of the orchestrator), the fact that the purpose is to solicit the person
to enter into a contract involving transactions that give rise to a specified
burden, and the type of goods or services connected with the solicitation.

(25147 %)
(Prohibited Conduct)
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Article 34 (1) It is prohibited for an orchestrator or salesperson to intentionally
fail to disclose facts about or to misrepresent the following information either
in soliciting a person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by the orchestrator (limited to a contract with an
individual who, without using a store or other similar facility (hereinafter
referred to as a "store or similar facility"), will sell or arrange the sale of goods
associated with that multilevel marketing undertaking or will provide or
arrange for the provision of services associated with that multilevel marketing
undertaking; hereinafter the same applies in this Article and Article 38,
paragraph (3), item (ii)), or in order to prevent the cancellation of a contract
involving multilevel marketing transactions that are connected to its
multilevel marketing undertaking:
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(i) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided with
services) and their performance or quality, the type of services, rights to use
a facility, or rights to be provided with services, the details thereof, and
other similar information specified by order of the competent ministry;

= HREBHNGE G IR O FEAAEICE T o E

(i1) information about the specified burden involved in the multilevel
marketing transactions;

= U OMBRICEAT 2FH BUHEFE-HNLE =ZHE TROEN LD
F—HNOERLHE COREICHET 2FHE T, )

(iii) information about canceling the contract (including information under the
provisions of Article 40, paragraphs (1) through (3) and Article 40-2,
paragraphs (1) through (5));

WU & g AR 5E FE AR D R E AR I B9 5 IR

(iv) information about the specified profit involved in that multilevel
marketing undertaking;

T AT 5 b ODIEN, FOEHRFTEICHET 2HFHTH O T, HEH R
SIOMFHT PN BELRITT L L RDEER LD

(v) beyond as set forth in the preceding items, any material information about
that multilevel marketing undertaking that would affect the decision of the
counterparty to the multilevel marketing transactions.
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(2) It is prohibited for a general multilevel marketing distributor to misrepresent
the information listed in the items of the preceding paragraph, either in
soliciting a person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to a set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by an orchestrator, or in order to prevent the
cancellation of a contract for multilevel marketing transactions connected with
that multilevel marketing undertaking.

3 WEEE. BSEE T -MOESHREEE L. FOREE ORET 2 —s Ok 5E 3k
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(3) It is prohibited for an orchestrator, salesperson, or general multilevel
marketing distributor to use intimidation to overwhelm a person in order to
cause the person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to a set of related multilevel marketing
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undertakings orchestrated by that orchestrator or in order to prevent the
person from canceling a contract involving multilevel marketing transactions
that are connected to its multilevel marketing undertaking.

4 WERE. WA T ESHRGEER L. FrEAE M O BET OV T ORK O i
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(4) It is prohibited for an orchestrator, salesperson, or general multilevel
marketing distributor to solicit a person whom the orchestrator, the
salesperson, or the general multilevel marketing distributor has stopped and
taken along with them or whom the orchestrator, the salesperson, or the
general multilevel marketing distributor has induced away from a place that is
not a business office, agency office, or any other place specified by order of the
competent ministry by any other means specified by Cabinet Order, to enter
into a contract involving transactions that give rise to a specified burden other
than in a place into and out of which the general public comes and goes,
without first having informed the person that the purpose for doing so is to

solicit the person to enter into such a contract.

(BB 2RI 2 R E B DT H)
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 34-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel marketing
distributor has misrepresented the information prescribed in Article 34,
paragraph (1), item (i) or (iv), the competent minister may ask the orchestrator,
the salesperson, or the general multilevel marketing distributor to submit
materials showing reasonable grounds to support the information conveyed to
the other party, within a specified period. With regard to the application of the
provisions of Article 38, paragraphs (1) through (3) and Article 39, paragraph
(1) in such a case, if the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor fails to submit those materials, the orchestrator, the
salesperson, or the general multilevel marketing distributor is deemed to have
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misrepresented the information prescribed in Article 34, paragraph (1), item (i)
or (iv).

AR TS 12DV T DIRE)

(Advertising Multilevel Marketing Transactions)
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Article 35 When an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel
marketing distributor advertises the multilevel marketing transactions that
are connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by the orchestrator, it must indicate the following information
about its multilevel marketing undertaking in the advertisement, pursuant to
the provisions of order of the competent ministry:

P ST HS O A
(i) the type of goods or services;
= YROESIRGER G O FrEAHIZE T 5 B
(i1) information about the specified burden involved in the multilevel
marketing transactions;

= ZOHEGRGEICRDIBFERRICOVWTIAEEZT D L&, TOHEDHIE

(ii1) if the specified profits connected with its multilevel marketing undertaking
are advertised, the method of calculating those profits;

W R =HICBiF2b001F0h, EEEADTED D HFIH

(iv) beyond what is listed in the preceding three items, information specified by
order of the competent ministry.

GPNIN—E ALY
(Prohibition against Misleading Advertising)
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Article 36 When an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel
marketing distributor advertises multilevel marketing transactions that are
connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by the orchestrator, it must not make a representation about the
performance or quality of the goods associated with its multilevel marketing
undertaking (excluding rights to use a facility or to be provided with services),

78



the details of the rights to use a facility or to be provided with services, or the
details of services associated with its multilevel marketing undertaking, nor
about the specified burden involved in those multilevel marketing transactions,
the specified profit involved in that multilevel marketing undertaking, or any
other information specified by order of the competent ministry, that differs
vastly from the truth or misleads people into believing that it is vastly better

or more advantageous than it is in reality.

(BB 2RI 2 R E B DT H)
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 36-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether an orchestrator's, salesperson's, or general multilevel marketing
distributor's representation falls under the category of representations
provided in the preceding Article, the competent minister may ask the
orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing distributor
that made that representation to submit materials showing reasonable grounds
to support it within a specified period. With regard to the application of the
provisions of Article 38, paragraphs (1) through (3) and Article 39, paragraph
(1) in such a case, if the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor fails to submit those materials, the representation is
deemed to fall under the category of representations provided for in the

preceding Article.

(K Z L CWRWEICHT 58T A — VIS OO EE 15%)
(Prohibition on Sending E-mail Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)
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Article 36-3 (1) Except in the following cases, it is prohibited for an orchestrator,
a salesperson, or a general multilevel marketing distributor to advertise
multilevel marketing transactions that are connected with the set of related
multilevel marketing undertakings orchestrated by that orchestrator via e-mail

without the consent of the advertising target:
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(i) when sending e-mail advertising multilevel marketing transactions that are
connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by that orchestrator (hereinafter referred to as e-mail that
advertises multilevel marketing transactions" in this Chapter) at the request
of the advertising target; or

AT b ODIEh, W ESARGEIG BT A —VREORBEEZ T HE D
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(ii) beyond as provided in the preceding item, when sending e-mail that
advertises multilevel marketing transactions in cases specified by order of
the competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the
interests of the target of the e-mail that advertises multilevel marketing
transactions.
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(2) 1t is prohibited for an orchestrator, salesperson, or general multilevel
marketing distributor that has obtained the consent prescribed in the
preceding paragraph or that has received a request provided in item (i) of that
paragraph to send e-mail that advertises multilevel marketing transactions to
an advertising target if the target of the e-mail that advertises multilevel
marketing transactions indicates an unwillingness to receive e-mail that
advertises multilevel marketing transactions; provided, however, that this does
not apply if the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor later receives a request from the advertising target or
regains the consent of the advertising target to send e-mail that advertises
multilevel marketing transactions.
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(3) Except in the case set forth in paragraph (1), item (i1), when sending e-mail
that advertises multilevel marketing transactions, an orchestrator, a
salesperson, or a general multilevel marketing distributor must prepare what
is specified by order of the competent ministry as a record of having obtained
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the consent of the advertising target or having received a request from the
advertising target to send e-mail that advertises multilevel marketing
transactions, and must preserve such records pursuant to the provisions of
order of the competent ministry.
4 WEEE. BEE ST RESHREER 1T, EHRGEE A —VIREET L L &
X, BB ST A 2 RE . HESH R IRGIE A —VIEEIC, Bt
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(4) Except in the case set forth in paragraph (1), item (ii), when sending e-mail
that advertises multilevel marketing transactions, an orchestrator, a
salesperson, or a general multilevel marketing distributor must indicate in its
e-mail that advertises multilevel marketing transactions, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, information that is specified by
order of the competent ministry as the information that an advertising target
needs to have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail that
advertises multilevel marketing transactions, in addition to the information
listed in the items of Article 35.
5 HI_HOBUEIL, HFEHE. BEFE T — MBS IR EE MO F ITRITHIT D R
DETIZODE—FHELTEFELTND & EiX, ZOEFEITR D EEHIRTCEGIEF A —L
JRAEIZ DWW TR, WA L2,
(5) If an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel marketing
distributor has entrusted another person with all of the following business
activities at once, the provisions of the preceding two paragraphs do not apply
to any e-mail that advertises multilevel marketing transactions subject to that
entrustment:
— HEHRFTIGIEF A —NVIREEZT LI LICHOETEOMFETOKFHE LS, XITZED
FHFEHNOFERZZT D ¥R

(i) business activities for obtaining the consent of the advertising targets or
receiving requests from advertising targets to send e-mail that advertises
multilevel marketing transactions;

B =HICHET SR AER L. KORGFET DR
(i1) business activities for preparing and preserving the records prescribed in

paragraph (3); and
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(ii1) business activities for indicating the information an advertising target
needs to have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail that
advertises multilevel marketing transactions, as prescribed in the preceding
paragraph.
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Article 36-4 (1) Except in the following cases, a person entrusted with all of the

2

business activities listed in the items of paragraph (5) of the preceding Article

at once by an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel marketing

distributor (a person so entrusted is hereinafter referred to as a "contractor
entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing transactions" in
this Chapter and Article 66, paragraph (6) and Article 67, paragraph (1), item

(iv)) must not send e-mail that advertises multilevel marketing transactions

for multilevel marketing transactions that are connected with the set of related

multilevel marketing undertakings orchestrated by the orchestrator, that are
carried out by the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor that entrusted the contractor with those business

activities (hereinafter referred to as the "party entrusting a contractor with e-

mail that advertises its multilevel marketing transactions" in this Article),

without the consent of the advertising target:
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(i) when sending e-mail that advertises the multilevel marketing transactions
of a party entrusting a contractor with e-mail that advertises its multilevel
marketing transactions at the request of the advertising target; and
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(ii) beyond as set forth in the preceding item, when sending e-mail that
advertises the multilevel marketing transactions of a party entrusting a
contractor with e-mail that advertises its multilevel marketing transactions
in cases specified by order of the competent ministry as cases that are found
to be unlikely to prejudice the interests of the target of the e-mail that
advertises the multilevel marketing transactions of the party entrusting a
contractor with e-mail that advertises its multilevel marketing transactions.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the e-mail that advertises the multilevel marketing
transactions of a party entrusting a contractor with e-mail that advertises its
multilevel marketing transactions, by a contractor entrusted with e-mail that
advertises multilevel marketing transactions. When this is the case, the phrase
"paragraph (1), item (ii)" in paragraphs (3) and (4) of the preceding Article is
deemed to be replaced with "paragraph (1), item (ii) of the following Article".

(HEFHIRFEE G Z 31T D E il DA fT)
(Delivery of Documents in Multilevel Marketing Transactions)
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Article 37 (1) When a person carrying on a multilevel marketing undertaking (if

I

a person other than a person carrying on a multilevel marketing undertaking
will enter into a contract concerning the specified burden involved in multilevel
marketing transactions that are connected with that multilevel marketing
undertaking, the person entering into the contract; the same applies in
paragraph (3)) seeks to enter into a contract concerning the specified burden
involved in multilevel marketing transactions with a person seeking to bear
that specified burden (limited to an individual who, without using a store or
similar facility, will sell or arrange the sale of goods associated with that
multilevel marketing undertaking or will provide or arrange for the provision
of services associated with its multilevel marketing undertaking), the person
carrying on that multilevel marketing undertaking must deliver to that person
a document containing an outline of its multilevel marketing undertaking
pursuant to the provisions of order of the competent ministry before entering
into that contract.
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(2) If a person carrying on a multilevel marketing undertaking has entered into a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected with
its multilevel marketing undertaking (hereinafter referred to as a "multilevel
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marketing contract” in this Chapter), and the counterparty to the multilevel
marketing contract is an individual who, without using a store or similar
facility, will sell or arrange the sale of goods associated with that multilevel
marketing undertaking or will provide or arrange for the provision of services
associated with that multilevel marketing undertaking, the person engaged in
multilevel marketing must deliver to that person a document containing the
details of that multilevel marketing contract with respect to the following
information without delay, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry:
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(i) the type of goods (excluding rights to use a facility or to be provided with
services) and their performance or quality, or the type of services, rights to
use a facility, or rights to be provided with services, and the details thereof;
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(i1) information about conditions for reselling, selling on consignment, or
arranging the sale of the goods, or about providing the same kind of services
or arranging for those services to be provided;

= HRZESBRGEEG AR O R EAEICE T 54 E
(ii1) information about the specified burden involved in the multilevel

marketing transactions;
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(iv) information about canceling the multilevel marketing contract (including
information related to the provisions of Article 40, paragraphs (1) through (3)
and Article 40-2, paragraphs (1) through (5)); and

o OAISEFICETD LO0IE), EBEESTED D HIE
(v) information specified by order of the competent ministry, beyond what is set

forth in the preceding items.
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(3) In place of the issuance in writing under the provisions of the preceding two
paragraphs, a person engaged in Multilevel Marketing may provide the
information that should be described in the documents by an electromagnetic
means, after gaining the consent of a person who seeks to make the specified
burden involved in the Multilevel Marketing Transactions or a counterparty to
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the Multilevel Marketing Contract, pursuant to Cabinet Order. When such is
the case, the person engaged in the Multilevel Marketing is deemed to have
issued the documents.

4 APEATEROBEIC L% “HOFmICHKHE T X FHOEMN HIE (EHEFTE
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(4) The provision of information that should be described in documents under
paragraph (2) as specified in the earlier part of the previous paragraph
through electromagnetic means (excluding means specified by ordinance of the
competent ministry) means that the information is deemed to have reached the
counterparty to the Multilevel Marketing Contract when it is recorded in a file
stored on the computer used by the counterparty to the Multilevel Marketing
Contract.

(FE~ %)
(Instructions)
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Article 38 (1) If an orchestrator has violated any of the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3
(excluding paragraph (5)), or Article 37 , paragraph (1) or paragraph (2) or has
engaged in any of the following conduct, or if a salesperson has violated any of
the provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35,
Article 36, or Article 36-3 (excluding paragraph (5)) or has engaged in any of
the conduct listed in items (ii) through (iv) of this paragraph, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
multilevel marketing transactions and the interests of the counterparty thereto,
the competent minister may instruct the orchestrator to take measures for
correcting the violation or conduct, measures for protecting the interests of the
counterparty to the multilevel marketing transactions, or any other necessary
measures:

—  FOHEPHIRTEFEITIR DR TE RN D EB T Z ORI D TAET 51
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under a multilevel marketing contract connected with multilevel marketing
or the obligations that occur through the cancellation of such a contract in
whole or in part;

= ZOMAEEORIET D —E O SR 7K D EEHARGE RGO S RIE 2 AT D
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(i) soliciting a person's entry into a multilevel marketing contract connected

with a multilevel marketing undertaking (limited to a contract with an

individual who, without using a store or similar facility, will sell or arrange
the sale of goods associated with that multilevel marketing undertaking or
will provide or arrange for the provision of services associated with that
multilevel marketing undertaking; hereinafter the same applies in the

following item) by providing conclusive evaluations that would likely cause a

person to mistakenly believe that the multilevel marketing transactions

connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by the orchestrator are sure to generate a profit;
Z DHAEH OHFET D> —HE O IRTEE IR D EHEHRTERK 2 i LW DR
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(iii) soliciting a person who has indicated an unwillingness to enter into a

multilevel marketing contract connected with the set of related multilevel

marketing undertakings orchestrated by the orchestrator to enter into such a

contract, in a way that the person feels is a nuisance; and
U AI=52H8T 2 b ODIEH, £ OREEE OFFET 2 — @8O SR 5E 3 T FR 5
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(iv) beyond as set forth in the preceding three items, conduct in connection

with a multilevel marketing contract connected with the set of related

multilevel marketing undertakings orchestrated by a orchestrator, that is
specified by order of the competent ministry as being likely to prejudice the
fairness of multilevel marketing transactions and the interests of the
counterparty.
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ZENTE D,

(2) If a salesperson has violated any of the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (excluding
paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1) or paragraph (2) or has engaged in
any of the conduct listed in the items of the preceding paragraph, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
multilevel marketing transactions and the interests of the counterparty thereto,
the competent minister may instruct the salesperson to take measures for
correcting the violation or conduct, measures for protecting the interests of the
counterparty to multilevel marketing transactions, and any other necessary
measures.
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(3) If a general multilevel marketing distributor has violated any of the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35,
Article 36, Article 36-3 (excluding paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1)
or paragraph (2) or has engaged in any of the conduct listed in the following
items, and the competent minister finds that the conduct is likely to prejudice
the fairness of multilevel marketing transactions and the interests of the
counterparty thereto, the competent minister may instruct the general
multilevel marketing distributor to take measures for correcting the violation
or conduct, measures for protecting the interests of the counterparty to
multilevel marketing transactions, or any other necessary measures:

— HHZ IR 1T

(1) conduct mentioned in the items of paragraph (1); or
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about its
multilevel marketing undertaking that would affect the decision of the other
party, either in soliciting a person to enter into a contract involving
multilevel marketing transactions that are connected to a set of related
multilevel marketing undertakings orchestrated by an orchestrator or in
order to prevent the cancellation of a contract involving multilevel marketing
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transactions that are connected to its multilevel marketing undertaking.
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(4) If a contractor entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing
transactions has violated any of the provisions of Article 36-4, paragraph (1) or
Article 36-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 36-4, paragraph (2), and the competent minister finds that the
conduct is likely to prejudice the fairness of multilevel marketing transactions
and the interests of the counterparty thereto, the competent minister may
instruct the contractor entrusted with e-mail that advertises multilevel
marketing transactions to take any necessary measures.

5 FEBREIX, F—HNOGE "HETOHEBICLIEREZLEEXIT, ZOREAEK
LRTHIER B0,

(5) Having given an instruction under the provisions of paragraphs (1) through
(3), the competent minister must issue a public announcement to that effect.

6 EHKREIL, FUHOBEICI 2 REZ LI EIE, ZOFE2LARLARATIITRD
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(6) Having given an instruction under the provisions of paragraph (4), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

(FEHE B S o3 2 SR e HL 5 | D45 11 5%)
(Suspension of Multilevel Marketing Transactions to a Coordinator)
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Article 39 (1) If an orchestrator has violated any of the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3
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(excluding paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1) or paragraph (2) or has
engaged in any of the conduct listed in the items of Article 38, paragraph (1),
or if a salesperson has violated any of the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, or Article 36-3 (excluding
paragraph (5)) or has engaged in any of the conduct listed in Article 38,
paragraph (1), items (ii) through (iv), and the competent minister finds that
that conduct is likely to significantly prejudice the fairness of multilevel
marketing transactions and the interests of the counterparty thereto, or the
orchestrator fails to follow the instructions under the provisions of Article 38,
paragraph (1), the competent minister may order the orchestrator to stop
soliciting or causing a salesperson to solicit persons in connection with the
multilevel marketing transactions that are connected to its multilevel
marketing undertaking, or may order the orchestrator to suspend its multilevel
marketing transactions in whole or in part, during a specified period of no
longer than two years. In such a case, if the orchestrator is an individual, the
competent minister may also prohibit the individual from becoming an officer
in charge of the business activities of a corporation that engages in business
activities related to multilevel marketing transactions which fall within the
scope of the suspension for a period equal to the period of that suspension.
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(2) If a salesperson has violated any of the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (excluding
paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1) or paragraph (2) or has engaged in
any of the conduct listed in the items of Article 38, paragraph (1), and the
competent minister finds that the conduct is likely to significantly prejudice
the fairness of multilevel marketing transactions and the interests of the
counterparty thereto, or the salesperson fails to follow the instructions under
the provisions of Article 38, paragraph (2), the competent minister may order
the salesperson to stop soliciting persons in connection with the multilevel
marketing transactions that are connected to its multilevel marketing
undertaking, or may order the salesperson to suspend its multilevel marketing
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transactions in whole or in part, during a specified period of no longer than two
years. In such a case, if the salesperson is an individual, the competent
minister may also prohibit the individual from becoming an officer in charge of
the business activities of a corporation that engages in business activities
related to multilevel marketing transactions which fall within the scope of the
suspension for a period equal to the period of that suspension.
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(3) If a general multilevel marketing distributor has violated any of the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35,
Article 36, Article 36-3 (excluding paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1)
or paragraph (2) or has engaged in any of the conduct listed in the items of
paragraph (3) of the preceding Article, and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of multilevel
marketing transactions and the interests of the counterparty thereto, or the
general multilevel marketing distributor fails to follow the instructions under
the provisions of that paragraph, the competent minister may order the
general multilevel marketing distributor to stop soliciting persons in
connection with the multilevel marketing transactions that are connected to its
multilevel marketing undertaking, or may order the general multilevel
marketing distributor to suspend its multilevel marketing transactions in
whole or in part, during a specified period of no longer than two years. In such
a case, if the general multilevel marketing distributor is an individual, the
competent minister may also prohibit the individual from becoming an officer
in charge of the business activities of a corporation that engages in business
activities related to multilevel marketing transactions which fall within the
scope of the suspension for a period equal to the period of that suspension.
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(4) Where the competent minister orders suspension of a Multilevel Marketing
Transaction pursuant to the provisions of the earlier part of paragraph (1),
paragraph (2) and the preceding paragraph, and when the Coordinator,
solicitor, or general multilevel marketing distributor is an individual and a
specific related juridical person thereof (meaning a juridical person whose
business management is substantially controlled by a Coordinator, solicitor, or
general multilevel marketing distributor, or an executive or employee thereof
(including a person who was executive or employee within one year before the
date of the order; the same applies in paragraph (4) of the next Article) and
other juridical persons specified by Cabinet Order; the same applies in this
paragraph and paragraph (4), item (i) of the same Article) is found to conduct
business activities equal to the business activities related to the Multilevel
Marketing Transaction in the scope subject to the suspension, the competent
minister may order the Coordinator, solicitor, or general multilevel marketing
distributor to suspend the business activities conducted by the specific related
juridical person for the period equal to the period of the suspension.
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(5) If a contractor entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing
transactions has violated any of the provisions of Article 36-4, paragraph (1) or
Article 36-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 36-4, paragraph (2), and the competent minister finds that the
conduct is likely to significantly prejudice the fairness of multilevel marketing
transactions and the interests of the counterparty thereto, or the contractor
entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing transactions fails
to follow the instructions under the provisions of paragraph (4) of the
preceding Article, the competent minister may order the contractor entrusted
with e-mail that advertises multilevel marketing transactions to suspend those
of its business activities that are connected with e-mail that advertises
multilevel marketing transactions in whole or in part, during a specified period
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of no longer than one year.
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(6) Having issued an order under the provisions of paragraphs (1) through (4),
the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(7) Having issued an order under the provisions of paragraph (5), the competent

minister must issue a public announcement to that effect.

(K EFITHT 2B OEEILF)
(Prohibition of Business to Executives)
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Article 39-2 (1) If the competent minister orders an orchestrator to suspend its

multilevel marketing transactions pursuant to the earlier part of paragraph (1)

of the preceding Article, and a person that the relevant of the following items

prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by
order of the competent ministry as a person whose multilevel marketing
transactions should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order
in consideration of the facts constituting the grounds for the order and the
extent of the responsibility that the person had for those facts, the competent
minister may prohibit the person from commencing new business activities
related to multilevel marketing transactions that fall within the scope of the
suspension (including becoming an officer in charge of the relevant business
activities of a corporation that engages in such business activities) for a period
equal to the period of that suspension:
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(i) if the orchestrator is a corporation: its officer or a person who was its officer
in one year before the date of the order, or its employee or a person who was
its employee in one year before the date of the order; or

= HEREENMEAANTH D56 OMHAN KOS S O AT —FELNIZB N TE
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(ii) if the orchestrator is an individual: an employee or a person who was an
employee in one year before the date of the order.

2 EBREIR. BEEE IO L CEISE ZHATBR OBUEIC LV 2017 5 #HE{ AR5 0

Tz T 25BN T, ROBZFITHITLHEDORZITISLE, BEEFITEDD

B Ya T OME & RO FHERLOPYZREEIIEHL TEOEDA L TWEEEOR

EAEBIE L THEZmBOFENEL IR T 272D F DOFIT L DR TEI G126k 5 3

BaGIRTH2ZENHEYEBOONLEZE L TEBETTEDDLIHEICHE YT D L EX,

ZOFIIK LT, Yigs il am T 28H & R—oWl 2 ED T, YFlkzmd 5

PHO SR IG NTAR D EB 22 ICBM T 2 2 & (HER & B DIEAND UL EY

AHEETORBERD LT, ) OEILEMT LI LNTE D,

(2) If the competent minister orders a salesperson to suspend its multilevel
marketing transactions pursuant to the earlier part of paragraph (2) of the
preceding Article, and a person that the relevant of the following items
prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by
order of the competent ministry as one whose multilevel marketing
transactions should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order
in consideration of the facts constituting the grounds for the order and the
extent of the responsibility that the person had for those facts, the competent
minister may prohibit the person from commencing new business activities
related to multilevel marketing transactions that fall within the scope of the
suspension (including becoming an officer in charge of the relevant business
activities of a corporation that engages in such business activities) for a period
equal to the period of that suspension:
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(i) if the salesperson is a corporation: its officer or a person who was its officer
in one year before the date of the order, or its employee or a person who was
its employee in one year before the date of the order; or

— YHEFEEVSEANTH D256 O AR OEFa S O AT —FELNIZB W TE
DFERANTH D=

(ii) if the salesperson is an individual: an employee or a person who was an
employee in one year before the date of the order.
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(3) If the competent minister orders a general multilevel marketing distributor to
suspend its multilevel marketing transactions pursuant to the earlier part of
paragraph (3) of the preceding Article, and a person that the relevant of the
following items prescribes for the category of case set forth in that item is a
person specified by order of the competent ministry as one whose multilevel
marketing transactions should be restricted so as to ensure the effectiveness of
the order in consideration of the facts constituting the grounds for the order
and the extent of the responsibility that the person had for those facts, the
competent minister may prohibit the person from commencing new business
activities related to multilevel marketing transactions that fall within the
scope of the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant
business activities of a corporation that engages in such business activities) for
a period equal to the period of that suspension:
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(i) if the general multilevel marketing distributor is a corporation: its officer or
a person who was its officer in one year before the date of the order, or its
employees or a person who was its employee in one year before the date of
the order; or
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(ii) if the general multilevel marketing distributor is an individual: an
employee or a person who was an employee in one year before the date of the
order.
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(4) Where the competent minister prohibits business activities of an executive or
employee pursuant to the provision of the preceding three paragraphs and the
executive or employee falls under any of the following items, the competent
minister may order the executive or employee to suspend the same business
activities conducted by it and provided for in each of the items for a period
equal to the period of said prohibition.
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(1) a person who is found to be engaged in the same business as the business
related to a Multilevel Marketing Transaction in a scope for which
prohibition is ordered by the order at a specific related juridical person who
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is a Coordinator, solicitor, or general multilevel marketing distributor and
found to have committed the act constituting the grounds for the order; and
. HOREE. B T RESIREER L L THEM AL LV Bk e S
PO MBS IR D EHE R —DEBEZITOTNDLILERDOLNDLHE
(ii) a person who is found to be engaged in the same business as the business
related to a Multilevel Marketing Transaction in a scope for which
prohibition is ordered by the order as a Coordinator, solicitor, or general
multilevel marketing distributor
5 FHEREIL, AIFHOHEICLbMmnZ Lz EiX, ZOFZARLRTHIERD
AN
(5) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraphs, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(L A i 78 24K D it [ %)
(Cancellation of a Multilevel Marketing Contract)

IS EEHARGEEE 21T O F DT OEHIRGE R AR D B TE A 2 i L2 el
Bl 22 OEERTCEKNOFFS (ZOEEHIREHEITR DM DORTEE L IZZDH
DA XINTEBEORMYMEE L IZZ0H O T AZEHFEICL L2V TIT O AR S,
UTFZoOFEIZBWT NEHEKRTMAE] L), ) 1, FEE+LEE HoEmE
L7 (20 RN DR EAENERT 2T S (s zF M L LD
BB O Z Z T DHEFZBRS . LT ZOHIZBWTH L, ) OEAIZONTOH O
ThHHIHHEITENT, ZOEERBENTESEHMA LT ZDOREMIZ O E &Y DL|E
LEZTTANRZOZHELIZAZRTHL EEIE, ZO5ELEZZTZH, REFE—H
IZBWTRHL, ) »2olEFR LT FHRAREB L & (HSEKREMAEZDR, MEEE
L FBFEENE = +HUSEE - HOHEITER LA L < T MESH IR T B FESEEH
“HOBEIER LT ZOHEOHEIC K DEE IR ORI T 2 FHIZOE AR
FEOZ L EHETHITA X LI LIZEX VYR ETONTENEDRFEETH DL & ORGE%E
L. XiFmhed. #sdas L <3 —Mod i se 8 23 RIS 5H —H O BUE I E R L TR
BLEZLIZRVEEL, ZABICE > TR ZRIET 5 E TICZOHEHOBEIC
£ 2 ARG DIRER A AT 2 O 7o BT SROESIREIN AT 23, £ D
WRFEZEITAR DA H . B T —RESHIRCEE DN TEHFEAT TEDD &L ZAIZLY
ZOHEDOHEIT LD Y LHEHERKIOERZAT O TN T HHEARLH L TR L
cEHEmAZHELZANOER L T HFHZRB L L&) #RE, Tl ITERAT
SR L0 2 OEPIRFRKOMREITH 2L N TED, ZOHAICE T, T O
WRFBEZAT O &1L, £ O ARITEIRK DIRERIT AL O 85 EE S FERI 4 D SCHA % 75K
THZERTERN,

Article 40 (1) When a person carrying on a multilevel marketing undertaking
has entered into a multilevel marketing contract in connection with its
multilevel marketing undertaking, the counterparty to the multilevel
marketing contract (limited to an individual who, without using a store or
similar facility, will sell or arrange the sale of goods associated with that
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multilevel marketing or will provide or arrange for the provision of services
associated with that multilevel marketing undertaking; hereinafter referred to
as a "multilevel marketing affiliate" in this Chapter) may cancel the multilevel
marketing contract in writing or through electromagnetic records, except once
20 days have passed after the date on which the multilevel marketing affiliate
received the document referred to in Article 37, paragraph (2) (or except once
20 have passed since the date the goods were first delivered, if the specified
burden under the multilevel marketing contract is the purchase of goods
(excluding rights to use a facility or to be provided with services; hereinafter
the same applies in this paragraph) for resale, and if the date of the first
delivery of the goods that were purchased based on the multilevel marketing
contract is after the date on which the multilevel marketing affiliate received
the document; the same applies in paragraph (1) of the following Article) (if the
multilevel marketing affiliate did not cancel the multilevel marketing contract
under the provisions of this paragraph by that time limit because the
multilevel marketing affiliate was under the misapprehension that information
about canceling the multilevel marketing contract under the provisions of this
paragraph that the orchestrator or the salesperson had misrepresented to the
multilevel marketing affiliate, in violation of the provisions of Article 34,
paragraph (1), or that the general multilevel marketing distributor had
misrepresented to the multilevel marketing affiliate, in violation of Article 34,
paragraph (2), was true, or because the multilevel marketing affiliate was
overwhelmed due to the orchestrator's, the salesperson's, or the general
multilevel marketing distributor's use of intimidation, in violation of the
provisions of Article 34, paragraph (3), then except once 20 days have passed
after the date on which the multilevel marketing affiliate received a document
delivered thereto by the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry, that contains a notice to the effect that the multilevel marketing
affiliate may cancel the multilevel marketing contract pursuant to the
provisions of this paragraph). When such is the case, the person engaged in
multilevel marketing may not claim damages or demand the payment of any
penalty in connection with the cancellation of the multilevel marketing
contract.

2 APEOEEHRFERK ORI, £ ORI DR 21T O § O Fif XL ERA
FLERIC X DM E R LR, T hEET D,

(2) The cancellation of a multilevel marketing contract as referred to in the
preceding paragraph takes effect at the time the multilevel marketing affiliate
sets forth in writing or through electromagnetic records that the multilevel

marketing affiliate is canceling the multilevel marketing contract.
3 THO MR RK OR8> B AT I T, ORI B i
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OSELABEICSNTWD L& iE, 205V ICESTL2EMIL, £ O#EERTEELTT
IHEDOABLET D,

(3) If a multilevel marketing contract is canceled as referred to in paragraph (1),
the person engaged in multilevel marketing bears the costs required for taking
back any goods that have already been delivered under the multilevel
marketing contract.

4 FIZHEHOBEICKT 25K TEOEERTTIMAZ SRR b OIE, BRLET 5,

(4) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding three paragraphs and that are disadvantageous to the multilevel

marketing affiliate are hereby invalidated.

FUHEo " HEREMAEIX, FE=+EEE _HoEREZHE LA OER LT
A afE Lcg GESEIRGEIMAE S, mfEEE LIIRFENE = URE —H
DOHUEITIER LI L < 13— MRE SR 7E 3 E 23 RIS O BUEIER LTRSS —H
DOBEIZ X D #EEIRTERA OMIRICEAT 2 FHIZOEARAED Z L2 H T 51T/ % LT
LR VYERETONTENENEETHS LORRE L, WINEE., #FEE L
IT— MBI HEE DN E = IEE " HOREICEK L TBEOE L2 Sl X v [’
L., INHICE > THZMM 2T 5 £ TICHISGFE —THOBEIC L 5 HEHERTERK
DFERZAT RO HEITIE, HEEHRFEIMAE Y, € OEHIRGEE TR 5 /S
F. BFE UL B EBGEEE N FEO EBEE S TED D & ALY RIEOHE
IZ KDY EHIR R DOfEBRAZITH) Z E N TEX 2 B2 H# L TR L EmZ % 6E
LZEENOERLTHHZRE L% 2BV TE, fBRizma>TE oEeHke
BRIDFEREATO Z &N TE D,

Article 40-2 (1) Once 20 days have passed after the date on which a multilevel
marketing affiliate has received the document referred to in Article 37,

o

paragraph (2), the multilevel marketing affiliate may effect a prospective
cancellation of the multilevel marketing contract in question (if the multilevel
marketing affiliate did not cancel the multilevel marketing contract under the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article by the relevant time limit
because the multilevel marketing affiliate was under the misapprehension that
information about canceling the multilevel marketing contract under the
provisions of that paragraph that the orchestrator or the salesperson had
misrepresented to the multilevel marketing affiliate, in violation of the
provisions of Article 34, paragraph (1), or that the general multilevel
marketing distributor had misrepresented, in violation of Article 34, paragraph
(2), was true, or because the multilevel marketing affiliate was overwhelmed
due to the orchestrator's, the salesperson's, or the general multilevel
marketing distributor's use of intimidation, in violation of the provisions of
Article 34, paragraph (3), then once 20 days have passed after the date on
which the multilevel marketing affiliate received a document delivered thereto
by the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel marketing
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distributor, pursuant to the provisions of order of the competent ministry, that

contains a notice to the effect that the multilevel marketing affiliate may

cancel the multilevel marketing contract under the provisions of paragraph (1)

of the preceding Article).

2 ATEOBEIC & 0 EEPCERKI DR SN2 HE BT, £ OMER? S DRI,
EEARTEE 21T O HOESRFTINAE CHRES e RN (5 RO ZE R IT4R 5
FIRTERMNZIRS, ) ZMifE LA —FEE2 R L TWRWEIZIRD, LT Z 0%k
IZBWTRE LT, ) xt L. Bhic, #EHREEIRDIEMORTE (Z0OHO>EAEE
T2, ) HATOTWD L& &L, HERFTMAEIL KICET 256 5RE . YE%iEMLD
HRFEITER 25K (HRZESF IR D 5 B %SRS [ © FrE AR L pE
M DIGEIR D H 2 G, LT ZORICIBNT MREMRTERK] L), ) OffkR
EITHZENTE D,

(2) If a multilevel marketing contract has been canceled pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, and the person carrying on the
multilevel marketing undertaking has already sold (including arranging the
sale of) the goods associated with the multilevel marketing undertaking to the
multilevel marketing affiliate (limited to the person who entered into the
relevant multilevel marketing contract (excluding a multilevel marketing
contract to change the terms of transactions) within the past one year;
hereinafter the same applies in this Article), the multilevel marketing affiliate
may cancel the contract for the sale of the goods (including the part of the
multilevel marketing contract concerning the sale of goods that are connected
with the specified burden involved in the relevant multilevel marketing
transactions; hereinafter referred to as the "sales contract for goods" in this
Article), except in the following cases:

—  MEMEMOSIEL (HRZMEm R 2R L IR ORI Z 2T DM TH D
BARICHOTIE, 205, UTZORICBWTHLE, ) 207N LEF LT
LR ERE L7 L &,

(i) once 90 days have passed after the date the goods were delivered to the
multilevel marketing affiliate (if those goods constitute rights to use a
facility or to be provided with services, the date the multilevel marketing
affiliate was transferred the rights; hereinafter the same applies in this
Article);

= YEmEsm A EREE Lz E &,

(ii) if the multilevel marketing affiliate has resold the goods;

= YR EEH LI OEEE LT —MAHR Lzt & (YT
£2 2 B DRGE 2 AT DT F DN B RZE S IR GE MAE [ s 2 S8, X
EEE LT E2HEESELHE 2R ) .

(ii1) if the multilevel marketing affiliate has used or consumed the goods in

E0
)

whole or in part (excluding if the person that sold the multilevel marketing
affiliate the goods associated with that multilevel marketing undertaking
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induced the multilevel marketing affiliate to use or consume the goods in
whole or in part); or
b ZoMBESTEDD L E,
(iv) when otherwise specified by Cabinet Order.
3 HEHRFTEEEIT O AL, FH-HOBEIZ X0 EEHRGERNIN MR I N L &1 1B
%Tﬁ@%mﬂii%é@mw#%é&% IZBWTH ., ZROKERE K OEITO 129
WHETLIHEMOE ROBZONTNNTEET LHEITH O T, HikEICY
%\77 LT 25 E IR U SAS B ED DA INE LT28R) I8 2K T HIEEFR]
FIZ L DEBIEHEESOFHZ INE LIS E B 2 55O B8O S 2 # g iR 7e A 12
KLU TCRERT D Z &N TER,

(3) If a multilevel marketing contract is canceled pursuant to the provisions of

“ﬂﬂw

paragraph (1), the person carrying on the multilevel marketing undertaking
may not demand that the multilevel marketing affiliate pay an amount of
money that exceeds the aggregate of the amount of costs normally required for
entering into and performing a contract (if the case falls under one of the
following items, that amount plus the amount specified in the relevant item for
the event listed therein) and the amount of the relevant damages for delay
based on the statutory interest rate, even if there is an agreement for
liquidated damages or a provision for a penalty:

—  HRZLESHR TSR OREER DS Y RS AR GE G I O R E AR D RGO B E L

“BTHLIGH WROBEEZEHELIH

(1) if the multilevel marketing contract is canceled after the delivery of goods
connected with multilevel marketing transactions that involve a specified
burden: the total of the following amounts:

A GIELA SN MES CYROESHIRTERKITE S E MBI IT LT b DIZIR
V. BIEOBEIZ X @ WP AICAR DRI DR SN b D &R, )
DR FEAMFS IZFE Y 3 5 %4

(a) the amount equal to the sales price of the delivered goods (limited to
those sold under the multilevel marketing contract and excluding those
with regard to which the sales contract for goods has been canceled
pursuant to the provisions of the preceding paragraph); and

7 iR IR ERIE E OO (RTEOFEIS K0 MR S 7725 dh ik 78 52K
(AR DRI D b DIZIR D, ) IS 3 D%

(b) the amount equal to the specified profit or any other money and goods
that were offered (limited to those connected with the goods under the
sales contract for goods that was canceled pursuant to the provisions of the
preceding paragraph).

= YROESIRE A O RRER DY R S AR TE B [T PE D fF FEAHITLR D& DAL
R T LmE RitINo LAY (ARSI E SRt ShZb o
(2R D, ) OXHliic Al S 5%

(ii) if the multilevel marketing contract is canceled after the services connected

'EHHI
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with multilevel marketing transactions that involve a specified burden
started to be provided: the amount equal to the consideration for the services
provided (limited to those provided under the multilevel marketing contract).

4 EEHIRGEEITR D M OIRGEZAT O IL, B HOHIEIZ KV pE ARG D3 i
franc & E i3, BEREHOTEXITENEOEDRH D LETITBNTH, RO
FIZHT D5 E 1T UL 5 IS8 O D FEIC 2SR T D EERIRIC L 2B IEE ES
DFEZINE LT S5 E B 2 DE OO A2 30 E SR MAE 1Tk L TEERT 5
TEMRTER,

(4) When a sales contract for goods is canceled pursuant to the provisions of
paragraph (2), the person engaged in the sale of goods associated with that
multilevel marketing undertaking may not demand that the multilevel
marketing affiliate pay an amount of money that exceeds the aggregate of the
amount specified in the relevant of the following items for the event listed
therein and the amount of the relevant damages for delay based on the
statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated damages or
a provision for a penalty:

—  CUELRE A 0N IRIR S T2 A AT SRR v R B D FRIR 23 R A D B L AT T
b o%a  HMi%rEsn O RFEAmE O+ D —IZH S 3 5%

(1) if the goods have been returned or the sales contract for goods has been
cancelled before the delivery of the goods: the amount equal to one-tenth of
the sales price of the goods; and

O OHEEMIRIE SR WIS LR ORGSR IS T 5 50

(i) if the goods are not returned: the amount equal to the sales price of the
goods.

5 FHB_HOBUEIZ XV EmRFEEMDERR ST L 1T, HEREMITAR D —E O
WRFEEDOFIEE 1L, HEHE L T, ZOMBRICEIDOTET D Y% DR ZITOI2E D
BHEOFEDOEDIIET D,

(5) If a sales contract for goods is canceled pursuant to the provisions of
paragraph (2), the orchestrator of the set of related multilevel marketing
undertakings with which the goods are associated is jointly and severally liable
for the performance of any obligations of the person selling the goods which
have arisen from that cancellation.

6  RISHEOBEI T 2R CHEERGEMAZ AR b DX, BRhE 35,

(6) Any special provisions that run counter to the provisions of the preceding
paragraphs and that are disadvantageous to the multilevel marketing affiliate
are hereby invalidated.

7 IR OEMEOBEE, HEEH T ITAR D R b U3 & BRI T L0 ik
LRt 2 b olic >0 Tk, @A L2,

(7) The provisions of paragraphs (3) and (4) do not apply to goods or services
associated with a multilevel marketing undertaking that are sold or provided
through installment sales.
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(I EH AR 72 2240 D HHIA X% DA D AR R OBEHE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Multilevel
Marketing Contract or to Accept Such an Offer)

FlU+Fo= BEERFTEMAE L, FEEE L < IT@FEEDZ ORFEE OGS 2 —i#
ORI IAR D HEEI R OB OV TEIFZZ T DI LE —-FEHE L ITH
CHICHETAITA T LTI IR YA FICED DA L, T —EH R
FIZE OEEHARIE IR D HEEHRFTEZA ORI OV TEIFE LT DI LE =51
T2 Ll CICLVRIBICEDHERE L, 2 bIC L2 TYZEHREEN
DHIALIFIEDOEKFEDOERFR R E LI L EE, ZNZEZWMVWETZEnTEd, 1272
L. Y@ RGE R O F 705, UL GE R ORiHRS O M RF, YRR E .
HEEE TS R EHIR GG EE N N DITAE LT EEL AL ROl & EiT,
ZODRY TZew,

Article 40-3 (1) If a multilevel marketing affiliate was under a misapprehension
specified in item (i) or (ii) as a result of the orchestrator's or the salesperson's
having engaged in conduct listed in that item in soliciting a multilevel
marketing contract connected with the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by the orchestrator, or if the multilevel marketing
affiliate was under a misapprehension specified in item (iii) as a result of a
general multilevel marketing distributor's having engaged in conduct listed in
that item in soliciting the affiliate's entry into the multilevel marketing
contract connected with its multilevel marketing undertaking, because of
which the multilevel marketing affiliate manifested the intention to offer a
multilevel marketing contract or to accept such an offer, the multilevel
marketing affiliate may retract the manifestation of the intention to offer such
a contract or to accept that offer; provided, however, that this does not apply if
the counterparty to the multilevel marketing contract was unaware of the
conduct by the orchestrator, the salesperson, or the general multilevel
marketing distributor at the time the multilevel marketing contract was
entered into:

— F=THEE-HOBEICERK L TAEDZ LEET 178 UkETFonzrw
RNFEETHD & OHRGR

(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 34, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true;

B TNUER - HOBEIDER L THEICFFELZE T RWVTH M FENFE
L7y & OFRGER

(i1) an intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 34, paragraph (1): the misapprehension that the relevant fact does
not exist; or

= FBENEE _HOBEISER L TAEDZ L2 EHIT 2178 YST oW
BRERETHD & ORGR
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(iii) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 34, paragraph
(2): the misapprehension that the information being represented is true.

2 HNERO=FF HNOEIEE TOREIL, ATHOREIT X 5@ SR IE SR D B A
HXNFXZFDOAGHEDEREFROTIE LICOWTHRT 5,

(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to a retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of the intention to offer a multilevel marketing contract or to
accept such an offer.

BNE FEMBERRBRE

Chapter IV Provision of Specified Continuous Services

(& 7%

(Definitions)

FU+—5% ZOBEROELENGZO A+ ZH-HE 528\ T R ERE &5
fili] L3, RITHHT L0209,

Article 41 (1) The term "provision of specified continuous services" as used in
this Chapter and Article 58-22, paragraph (1), item (i) means the following:

— BHBRMIEFEERD | FrEMEE 2 £ TN OREMFEAIERE Z & IZBE TFE
DOLWMEZEA HDWEICOTVRETIZEE2M L, HEFA NS ETEST
EDDHBMEMZ DEEE IO ZL2RT 52K (LT ZOFEIZEBWT [ReEE
R BRIt RA) ] LD, ) ZfiRh L TIT O FrE ke AR 1S D f it

(1) the provision of specified continuous services that a service provider
undertakes after having entered into a contract under which the service
provider promises to provide specified continuous services for a period
exceeding that which is specified by Cabinet Order for each kind of specified
continuous services, and under which the counterparty promises to pay an
amount of money that exceeds that which is specified by Cabinet Order in
exchange (hereinafter referred to as a "specified continuous service contract"”
in this Chapter); and

= WRGEEE . FREMR RIS DRt (RS OB TED 2 Bl 2 2 2 WIIZ
TeVRMIET D6 DICRD, ) 2T 5 Z RS OBE TED L85 % B2 5 ek
BT HOTHRIET HFK (UTZOEICEWT REEMHERRTERN] L), )
Zefifimg L CAT O FREMRRERO R O AL 2 5207 2 HER| 0 Ik 58

(i1) the sale of rights to be provided with specified continuous services (limited
to those to be provided for a period exceeding that which is specified by
Cabinet Order under the preceding item) that a seller undertakes after
having entered into a contract under which the seller sells the rights to be
provided with specified continuous services and receives an amount of money
exceeding that which is specified by Cabinet Order under that item
(hereinafter referred to as a "sales contract for specified rights" in this
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Chapter).
2 ZOEWCICHEILHNEO 4+ H-HE - S ROEAFERE -HIZEBWT T
EMRFERIRHS | L. ERO B EAEEIR 2 TGN B W THE Tk ic it s s
BHETHOT, WOBFFZONTRICHZETLHDE LT, R TEDDLIHDZ D,
(2) The term "specified continuous services" as used in this Chapter and Article
58-22, paragraph (1), item (i) and Article 67, paragraph (1) means services that
are continuously provided, in exchange for payment, during transactions that
arise in the daily lives of people, and that are specified by Cabinet Order as
falling under both of the following items:
— B ORMEEZ T D2HOH RO LT A L < TGO M EE oo % o
DOLHEXITH LICET2HMNEZERIE L2 2 b2 THLIBMTOND B D
(1) services that the recipient is induced to receive through the claim that they
will increase the recipient's physical beauty, increase the recipient's
knowledge or skills, or cause the recipient to accomplish any other purpose
related to the recipient's mind, body, or personal affairs; and
ZOBBOME L, A FICRET S BN EBRTLI0E I DREETRNE D
(ii) services whose nature makes it uncertain whether the purposes prescribed
in the preceding item will be accomplished.

(FeEMBERI B TR IZ 35 1T D Fi DA AfT)
(Delivery of Documents in the Provision of Specified Continuous Services)
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Article 42 (1) If a service provider or a seller seeks to enter into a specified
continuous service contract or a sales contract for specified rights (hereinafter
referred to as a "specified service or sales contract" in this Chapter and Article
58-22) with a person who seeks to be provided with specified continuous
services or a person who seeks to purchase the rights to be provided with
specified continuous services, the service provider or the seller must deliver a
document containing an outline of the specified service or sales contract
thereto pursuant to the provisions of order of the competent ministry, prior to
the person's entry into the specified service or sales contract.

2 WHRMIFER L, FEMRAIRE RIS 2R Lz L T, BiiR. 54
BTEDDEZAIZEY, WOFHEIZOW T YL EMKG R BRI ONE 2 B
DT D FI & YR E R RS DRI 2 2 1T DB T LT U7 6720,

(2) Having entered into a specified continuous service contract, a service provider
must immediately deliver to the person being provided the specified continuous

103



services a document containing the details of the specified continuous service

contract pursuant to the provisions of order of the competent ministry, with

respect to the following information:

— THBEONETHOTEHBET TED D FHKL Y EEE ORI B L Y& % O
P22 T A ENEAT B LEED B HPE 5N 5 BT F DOE N4

(i) information specified by order of the competent ministry concerning the
details of the services, and if there are goods that the service recipient will
need to purchase at the time the services are provided, the name of those
goods;

= BB OXMEE OO DR E 2T D EFE DAL R T IER B e O

(ii) the consideration for the services and any other amount of money that the
service reciplent must pay;

= HiFICHET D &8k A DR K OV ik

(iii) the timing of the payment and means of paying the money referred to in
the preceding item;

WL ks |

(iv) the service period;

T I HI\RE —HOREID X DR E e BB 2 38 O MR B9 2 FE (A
FEHNOHECHEE TCOREICET 2 FEHEL AT, )

(v) information about canceling the specified continuous service contract under
the provisions of Article 48, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article);

N BN TR —HOBEIZ X D R ek B R 22K O MR B+ 2 FHE (A
FE_H, FHELOHEANEHOBEICHET 2FHE G, )

(vi) information about canceling the specified continuous service contract under
the provisions of Article 49, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2), (5), and (6) of that Article); and

t WIS FICET D L00IE), EBEESTED D HIE

(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
set forth in the preceding items.

3 HRFEEE L. FREMERIMGEEM A MRS Lo & ik, Bk, EBEEDTEDD L
ZAHIZEY ROFEHIZOW T HERFEENRGERNONEZH LN T 5ER A Y
AR EARAGE AP HS DR 2 52 1T 2 HER DI A 1T AT LR T2 6720,

(3) Having entered into a sales contract for specified rights, a seller must
immediately deliver to the purchaser a document containing the details of the
sales contract for specified rights pursuant to the provisions of an order of the
competent ministry, with respect to the following information:

— MHERONETH O TEBEE T TED D FHKL Y FZEF OITMEIT L 255 0k
(ZBR U Y 3R E AR RO TS DFR it A 32 1T 2 HERI DB AE DSEA T 2 B D & 2 P i
Do HLGEITIEE O L4

(i) information specified by order of the competent ministry concerning the
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details of the rights, and if there are goods that the purchaser of the rights to
be provided with services will need to purchase at the time the services are
provided, the name of those goods;

= HER DR TEAI S Z DAt 0D 24 B E MR ES DAL & 521 2 HER O N S SCHA
DT TR B RN D%

(i1) the sales price of the rights and any other amount of money that the
purchaser of the rights to be provided with the services must pay;

= AT D a0 S DR K OV ik
(iii) the timing and method of payment of the money referred to in the
preceding item;

VU FEFIOITHEIZ LV 21T 5 2 L3 T X %5 Ot

(iv) the service period for the services that the purchaser can receive by
exercising the rights;

T BUAINERE —HOBEID & 2 FrE R IRZE R OfEFRICEE T 23 (RISRE
HNBELHEE COREICHET2FEHE T, )

(v) information about canceling the sales contract for specified rights under the
provisions of Article 48, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article);

NOBMEAILEE ZHOBUEIZ & 2R E MR OMEERICET 2 FmH (RSEHN
HNOHEAHE TOREICET 2 FHE-EZ T, )

(vi) information about canceling the sales contract for specified rights under
the provisions of Article 49, paragraph (3) (including information under the
provisions of paragraphs (4) through (6) of that Article); and

t BB ESICEBITDL0DIE), EHEESTED D HIHA

(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
set forth in the preceding items.

4 BBRAEFEEE IR EE T, T ZHOBREIC L5 FEHORZMIMARL T, BIA T
EDDEZAITEY | HEEFFEMEAIE S DR AT L ) &3228 L I3 Yi%kr
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UG Rt F R O ReER L, AS%FRE M LIEbD LR T,

(4) In place of the issuance in writing under the preceding three paragraphs, a
Service Provider or seller may provide information that should be described in
documents by an electromagnetic means, after gaining approval from a person
who seeks to be provided with Specified Continuous Services or a person who
seeks to purchase the rights to be provided with Specified Continuous Services,
a recipient of the Specified Continuous Services or Sales Contract for Specified
Rights, or the purchaser of the rights to be provided with Specified Continuous
Services, pursuant to Cabinet Order. When such is the case, the Service
Provider or seller is deemed to have issued the documents.

105



5 RIEATEROHEICL D8 HITHE —HOERIZFHLH T N FHOEBMAN GIE (F
BEDTCED DL HiEZRS, ) I[CX DR MT, Y FrEMG RS ORI L Z T 54
ST BE R TE Ak B D IR ME 2 52 1T D MR DB AN O AR 5 7R E I 2.
LI T 7 A N ~DFLERD S VTR I 2 3R EAR e 25 DI L A 52 1T 2 B 3454
Ry E Ak AE O 5 DRI 2 52 1T DRI DIEAFICRZE LT b D & 72T,

(5) The provision of information that should be described in writing as specified
in the earlier part of the previous paragraph under paragraph (2) or paragraph
(3) through electromagnetic means (excluding means specified by ordinance of
the competent ministry) means that the information is deemed to have reached
a person who is provided with Specified Continuous Services or a person who
purchases the rights to be provided with Specified Continuous Services.

(FBRINEFEDOEEL)
(Prohibition against Misleading Advertising)
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Article 43 When, in the provision of specified continuous services, a service
provider or a seller advertises the terms and conditions under which it
provides specified continuous services or under which it sells the rights to be
provided with specified continuous services, it must not make a representation
about the content, results, or any other information specified by order of the
competent ministry concerning the specified continuous services that differs
vastly from the truth or misleads people into believing that it is vastly better

or more advantageous than it is in reality.

(BB 2RI 2 R &R DT H)
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)

B+ =0 " FBEREIZ., AIRICHET D2RRICHEET 200G 0% W 572045
ERDHDLLERODL L XL, YErRE LB FEES TR EF TR L, HIR
ZED T, YEEROEMT & 2562 B N Z R TEROREZRDL Z &N T
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Article 43-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a service provider's or seller's representation falls under the category
of representations provided in the preceding Article, the competent minister
may ask the service provider or the seller that made that representation to
submit materials showing reasonable grounds to support it within a specified
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period. With regard to the application of the provisions of Article 46, paragraph
(1) and Article 47, paragraph (1) in such a case, when the service provider or
the seller fails to submit those materials, the representation is deemed to fall

under the category of representations provided in the preceding Article.

(K 14T %)

(Prohibited Conduct)
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Article 44 (1) It is prohibited for a service provider or seller to misrepresent the
following information in soliciting a person to enter into a specified service or
sales contract or in order to prevent the cancellation of a specified service or
sales contract:

— B XIEBORMEEZ T DHEMOFEBEL NI b ONE IR FHEFOSE
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(i) the type of services or rights to be provided with services, and the details or
results thereof (in the case of rights, the results of the services connected to
the rights), and other similar information specified by order of the competent
ministry;

= BB ORMSUIHER OITHEIC X D BF ORMITER L S EB ORIt 22 1T 5 #F X
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(ii) if there are goods that the service recipient or the purchaser of the rights
will need to purchase at the time the services are provided or at the time the
purchaser of the rights exercises the right to be provided with the services,
the type of goods and their performance or quality, and other similar
information specified by order of the competent ministry;

= B ORI IR D MR FEAIAS 2 O DB DI ML A 21T D I D iRt A
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(iii) the consideration for the services or the sales price of the rights, and any
other amount of money that the service recipient or the purchaser of the
rights to be provided with services must pay;

MU mi5 T 580D R &k 5k

(iv) the timing and method of payment of the money referred to in the
preceding item;

F H OTRUEHI B SOIHER OATEEIC L W 220 5 2 &L I3 T & D48 DR

(v) the service period or the service period for the services that the purchaser

can receive by exercising the rights;
N YRR E M R SR ILE R OMERICET 2 FHE (BN A\EE -HNLEE
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(vi) information about canceling the specified service or sales contract
(including information under the provisions of Article 48, paragraphs (1)
through (7) and Article 49, paragraphs (1) through (6));

t R UE EMR RS R IR ORI 2 LB L T FEFICEAT o FE

(vii) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the specified service or sales contract; and

N RIS FICHT D b ODIEN, MR EMB IR B IR ERICET 2 FHTH O
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(viii) beyond as set forth in the preceding items, any material information
about the specified service or sales contract that would affect the decision of
the customer, the recipient of the specified continuous services, or the
purchaser of the rights to be provided with specified continuous services.
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(2) It is prohibited for a service provider or a seller to intentionally fail to
disclose facts with respect to the information listed in items (i) through (vi) of
the preceding paragraph in soliciting a person to enter into a specified service
or sales contract.
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(3) It is prohibited for a service provider or a seller to use intimidation to
overwhelm a person in order to cause the person to enter into a specified
service or sales contract or to prevent the person from canceling a specified

service or sales contract.

(G EERY 2R AR B A R T & B DR )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 44-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a service provider or a seller has misrepresented the information
prescribed in paragraph (1), item (i) or (ii) of the preceding Article, the
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competent minister may ask the service provider or the seller to submit
materials showing reasonable grounds to support the information conveyed to
the other party, within a specified period. With regard to the application of the
provisions of Article 46, paragraph (1) and Article 47, paragraph (1) in such a
case, if the service provider or the seller fails to submit those materials, the
service provider or the seller is deemed to have misrepresented the information

prescribed in paragraph (1), item (i) or (ii) of the preceding Article.

(BT RO ESE)
(Retention and Inspection of Documents)
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Article 45 (1) When a service provider or a seller conducts prepaid transactions
during the provision of specified continuous services (meaning a transaction
connected with the provision of specified continuous services wherein the
service provider or the seller receives an amount of money exceeding an
amount specified by Cabinet Order from the counterparty prior to the provision
of specified continuous services; the same applies in the following paragraph),
1t must keep documents describing its business and financial status at the
office where it carries out business activities that are connected to specified
service or sales contracts, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry.

2 FrEMKRI B IR AL AR D ATHAIRG I O F 1L, REICHRET 2 FHOME 4K,
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(2) The counterparty to a prepaid transaction connected with the provision of
specified continuous services may ask to inspect the documents prescribed in
the preceding paragraph or may pay the fee specified by the service provider or
the seller under the same paragraph and ask to be delivered a full or extracted

copy of the documents.

(Y5 ~%)
(Instructions)
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Article 46 (1) If a service provider or a seller has violated any of the provisions of
Article 42, paragraphs (1) through (3), 43, 44, or 45 or has engaged in any of
the following conduct, and the competent minister finds that the conduct is
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with the provision of
specified continuous services and the interests of a person entering into a
specified continuous service contract and receiving specified continuous
services or a person purchasing the rights to be provided with specified
continuous services after entering into a sales contract for specified rights
(hereinafter referred to as the "service recipient or purchaser" in this Chapter),
the competent minister may instruct the service provider or the seller to take
measures for correcting the violation or conduct, measures for protecting the
interests of the service recipient or purchaser, and any other necessary
measures:

—  RREARAE AR TS TR AL S BRI B D < MBS SRR E Ak A R s TR S B D R BRI
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(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under the specified service or sales contract or the obligations that occur
through the cancellation of the contract in whole or in part;

T B ERK RS TR R O RS IS O W TEIFE 2T DI L. Mk ek 1
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about the
specified service or sales contract that would affect the decision of the
customer (excluding the information set forth in Article 44, paragraph (1),
items (i) through (vi)) in soliciting a person to enter into a specified service or
sales contract;

= R S R E R OREER A W T D720 . MR E kR R B TR B Y
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about the
specified service or sales contract that would affect the decision of the service
recipient or purchaser in order to prevent the cancellation of a specified
service or sales contract; and
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(iv) beyond as set forth in the preceding three items, conduct in connection
with the Provision of a specified continuous service that is specified by order
of the competent ministry as being likely to prejudice the fairness of a
transaction connected with the provision of a specified continuous service
and the interests of the service recipient or purchaser
2 FHEREIX, AMHEOHAEIZLDEREZLEEZIE, ZOFEZARLRTNEI D%
[
(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(BB TR 3 3 S O3 5 36 O 458 1 4%
(Suspension of Business to Service Provider)
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Article 47 (1) If a service provider or a seller has violated any of the provisions of
Article 42, paragraphs (1) through (3), 43, 44, or 45 or has engaged in any of
the conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and
the competent minister finds that the conduct is likely to significantly
prejudice the fairness of a transaction connected with the provision of a
specified continuous service and the interests of the service recipient or
purchaser or the service provider or the seller fails to follow the instructions
under the provisions of that paragraph, the competent minister may order the
service provider or the seller to suspend those of its business activities that are
connected with the provision of specified continuous services in whole or in
part, during a specified period of no longer than two years. In such a case, if
the service provider or the seller is an individual, the competent minister may
also prohibit the individual from becoming an officer in charge of business
activities that are subject to the suspension at a corporation that engages in
those business activities for a period equal to the period of the suspension.

2 EBKREIL, APEATEROBEIC LD EHOFLEEZMT 55BN T, LB
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(2) Where the competent minister orders suspension of a business pursuant to
the provisions of the earlier part of the preceding paragraph, and when the
Service Provider or seller is an individual and a specific related juridical
person thereof (meaning a juridical person whose business management is
substantially controlled by a Service Provider or seller, or an executive or
employee thereof (including a person who was executive or employee within
one year before the date of the order; the same applies in paragraph (2) of the
next Article) and other juridical persons specified by Cabinet Order; the same
applies in this paragraph and paragraph (2), item (i) of the same Article) is
found to conduct business activities equal to the business activities in the scope
subject to the suspension, the competent minister may order the Service
Provider or seller to suspend the business activities conducted by the specific
related juridical person for the period equal to the period of the suspension.

3 EHREIL MIHOHEICL2MAELiceZd, ZOFEZARLARTNERS
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(BT 2 5 0 IR5E)
(Prohibition of Business to Executives)
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Article 47-2 (1) If the competent minister orders a service provider or a seller to
suspend its business activities pursuant to the earlier part of paragraph (1) of
the preceding Article, and a person that the relevant of the following items
prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by
order of the competent ministry as one whose provision of specified continuous
services should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order in
consideration of the facts constituting the grounds for the order and the extent
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of the responsibility that the person had for those facts, the competent minister

may prohibit the person from commencing new business activities that fall

within the scope of the suspension (including becoming an officer in charge of
the relevant business activities of a corporation that engages in that business
activities) for a period equal to the period of that suspension:
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(1) if the service provider or seller is a corporation: its officer or a person who
was its officer in one year before the date of the order, or its employee or a
person who was its employee in one year before the date of the order; or
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(ii) if the service provider or seller is an individual: an employee or a person
who was an employee in one year before the date of the order.
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(2) Where the competent minister prohibits business activities of an executive or
employee pursuant to the provision of the preceding paragraph and the
executive or employee falls under any of the following items, the competent
minister may order the executive or employee to suspend the same business
activities conducted by it and provided for in each of the items for a period
equal to the period of said prohibition.
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(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business in
a scope for which prohibition is ordered by said order at a specific related
juridical person of a Service Provider or seller who is found to have
committed the act constituting the grounds for the order; and
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(i1) a person who, as a Service Provider or seller, is found to conduct the same
business as the business in a scope for which prohibition is ordered pursuant
to said order

3 EBREIX, AIZHOHEICLIMEE LIS, TOFEZARLARTNIEIRD
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(Cancellation of a Specified Service or Sales Contract)
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Article 48 (1) If a service provider or a seller has entered into a specified service
or sales contract, the service recipient or purchaser may cancel the specified
service or sales contract in writing or through electromagnetic records, except
once eight days have passed after the date on which the service recipient or
purchaser received the document referred to in Article 42, paragraph (2) or (3)
(if the service recipient or purchaser did not cancel the specified service or
sales contract under this paragraph by that time limit because the service
recipient or purchaser was under the misapprehension that information about
the cancellation of a specified service or sales contract under the provisions of
this paragraph that the service provider or the seller had misrepresented to
the service recipient or purchaser, in violation of the provisions of Article 44,
paragraph (1), was true, or because the service recipient or purchaser was
overwhelmed due to the service provider's or the seller's use of intimidation, in
violation of the provisions of Article 44, paragraph (3), then once eight days
have passed after the date on which the service recipient or purchaser received
a document delivered thereto by the service provider or the seller pursuant to
the provisions of order of the competent ministry that contains a notice to the
effect that the service recipient or purchaser may cancel the specified service
or sales contract under the provisions of this paragraph).
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(2) If a specified service or sales contract has been canceled under the provisions
of the preceding paragraph, and the service provider or the seller has sold,
acted as an agent for the sale of, or arranged the sale of goods specified by
Cabinet Order as goods that a service recipient or purchaser needs to purchase
at the time the service recipient or purchaser is provided with specified
continuous Services (hereinafter referred to as "related goods" in this Chapter
and Article 58-22, paragraph (2) , Article 58-26, paragraph (1), and Article 66,
paragraph (2)), the provisions of the preceding paragraph also apply to any
contract connected with the sale of the goods (hereinafter referred to as a
"sales contract for related goods" in this Article, the following Article and
Article 58-22, paragraph (2)); provided, however, that this does not apply if, in
spite of having received the document referred to in Article 42, paragraph (2)
or (3), the service recipient or purchaser has used or consumed in whole or in
part related goods specified by Cabinet Order as having a value that is likely to
decline significantly through their use or partial consumption (excluding if the
service provider or the seller induced the service recipient or purchaser to use
or consume the related goods in whole or in part).
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(3) The cancellation of a specified service or sales contract and the cancellation of
a sales contract for related goods under the provisions of the preceding two
paragraphs take effect at the time the service recipient or purchaser sets forth
in writing or through a notification with electromagnetic records that the
service recipient or purchaser is canceling them.

4 FB-HOHEIT L D FrEMR R TR LS A O FRER SO —HOBUEIC K 5 B
P fn R FE K DFRFRDS B D 1= A2 B WL, BRI EES I L ITREHES XX
B R DHARFE AT DT B I, UREMRERICfE O FRER L <I3EKE O SHA 2 553K
THZENWTERY,

(4) If a specified service or sales contract is canceled under the provisions of
paragraph (1) or if a sales contract for related goods is canceled under the
provisions of paragraph (2), the service provider or the seller may not claim
damages nor demand the payment of any penalty in connection with the
cancellation.
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(5) If a sales contract for specified Rights is canceled under the provisions of
paragraph (1) or if a sales contract for related goods is canceled under the
provisions of paragraph (2), the seller or the person selling the related goods
bears the costs required for taking back or returning any rights already
transferred under the sales contract for specified rights or any related goods
already delivered under the sales contract for related goods.

6 HBRMFEE UIREER L, FH-HOHEIZ X 2 REM BRSO
RERS & DTS AT iE, BRI M 5% 4 E ke 0 75 55 e b S5 54K 1 e D & e e Mk foe O 4% 55
REIThN T L TIZBW TS, FrEMk BRI S okt L, SRR E Ak
W15 B TR UL 220 12 0R 2 B kR MR B O sl 2 Dt D &8 D X F 255Kk 32 = Lo
ISERYAR

(6) If a specified service or sales contract is canceled under the provisions of
paragraph (1), the service provider or the seller may not demand that the
service recipient or purchaser pay consideration or any other money for
specified continuous services under the specified service or sales contract, even
if specified continuous services have already been provided based on that
contract.

7T BRMIEFEET L, FHOBEIC XD REME R SRR OMERN H o1
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(7) If a specified continuous service contract is canceled under the provisions of
paragraph (1), the service provider must promptly return any money the
service provider has received in association with the specified continuous
service contract to the recipient of the specified continuous services.

8 HIBHOBIEIIS T D Frk ThREMKR AN R B TR ILZ S E IS AR e b DI, EY) &
T 5,

(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the service recipient or
purchaser are hereby invalidated.

BTG BB RHEHIEE D REA BB TR IS ik L 725818 0 2 2 D%
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Article 49 (1) If a service provider has entered into a specified continuous service
contract, the recipient of the specified continuous services may effect a
prospective cancellation of the contract in question once eight days have passed
after the date on which the recipient of the specified continuous services has
received the document referred to in Article 42, paragraph (2) (if the recipient
of the specified continuous services did not cancel the specified continuous
service contract under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article
by the relevant time limit because the recipient of the specified continuous
services was under the misapprehension that information about canceling the
specified continuous service contract under the provisions of the paragraph
that the service provider had misrepresented to the recipient of the specified
continuous services, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (1),
was true, or because the recipient of the specified continuous services was
overwhelmed due to the service provider's use of intimidation, in violation of
the provisions of Article 44, paragraph (3), then once eight days have passed
after the date on which the recipient of the specified continuous services
received a document delivered thereto by the service provider, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, that contains a notice to the
effect that the recipient of the specified continuous services may cancel the
specified continuous service contract under the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article).

2 HBRALFEIEE T, AIEHOHIEIC X0 FERE R B IR MR S e & &I
PEREHO TEIENSEDOEONH D L ZTIZBNTH, ROEZFITHEIT 5551
JE UM FICED DI 2K T DIEEFRIC L 2 BIEHRES OB L INE L&
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(2) If a specified continuous service contract is canceled pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the service provider may not demand
that the recipient of the specified continuous services pay an amount of money
that exceeds the aggregate of the amount specified in each of the following
items for the event listed therein and the amount of the relevant damages for
delay based on the statutory interest rate, even if there is an agreement for
liquidated damages or a provision for a penalty:

—  CYBRFREMT AR B TR AL D EER DN R E RO D RRLBR4ATR TH 25 E IR
DFEEEHR LT

(1) if the specified continuous service contract is canceled after the specified
continuous services began to be provided: the total of the following amounts:
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(a) the amount equal to the consideration for the specified continuous
services that were provided; and

0 YRR E R RS IR IR ORI Lo CGERE AT A EEORHE LS LCHEN T
—RFE _HOBG TED D& Z LI m TED HHH

(b) the amount specified by Cabinet Order referred to in Article 41,
paragraph (2) in accordance with each of the services specified therein as
the amount of damages that are normally caused by the cancellation of the
relevant specified continuous service contract.

T YRR E Mk AR S TR IR SR OO R R N R RE AR A S DR EBR ARRIT T S 5 H R
KIDFERE e CIBAT D= DI E E S D F O E L THN - —550 “HOBG TF
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(ii) if the specified continuous service contract is canceled before the specified

continuous services started to be provided: the amount specified by Cabinet
Order referred to in Article 41, paragraph (2) in accordance with each of the
services specified therein as the amount of costs normally required for
entering into and performing a contract.

3 HRFEEL DEFEMEFIIRGE K & RS L2 A Sk T B O R EMG IR O it &
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(3) If a seller enters into a sales contract for specified rights, the purchaser of the
right to be provided with specified continuous services may cancel the sales
contract for specified rights once eight days have passed after the date on
which the purchaser of the right to be provided with specified continuous
services has received the document referred to in Article 42, paragraph (3) Gif
the purchaser of the right to be provided with the specified continuous services
does not cancel the sales contract for specified rights under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article by the relevant time limit because the
purchaser of the right to be provided with specified continuous services was
under the misapprehension that information about canceling the sales contract
for specified rights under the provisions of that paragraph that the seller had
misrepresented to the purchaser of the rights to be provided with specified
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continuous services, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (1),
was true, or because the purchaser of the right to be provided with the
specified continuous services was overwhelmed due to the seller's use of
intimidation, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (3), then
once eight days have passed after the date on which the purchaser of the right
to be provided with specified continuous services has received a document
delivered thereto by the seller, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry, that contains a notice to the effect that the purchaser of
the right to be provided with specified continuous services may cancel the sales
contract for specified rights under the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article).

4 WFEEF X, ATHEOMEIC L0 FEEHERRTE TR A EER éﬂtk%i\%%%gi
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KA D% O S % Fe BRI DR 2 52 1T D HERI DBEAF ITxt L CRERT 25 2 &
DTER,

(4) If a sales contract for specified rights has been canceled pursuant to the

y

provisions of the preceding paragraph, the seller may not demand that the

purchaser of the right to be provided with specified continuous services pay an

amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant of the following items for the case listed therein and the amount of the
relevant damages for delay based on the statutory interest rate, even if there is
an agreement for liquidated damages or a provision for a penalty:

—  UEHENDPRIEINTSGE HESHENOITHEICLVEES LN ORI E TS
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(i) if the rights are returned: the amount equal to the profit that can normally
be earned through the exercise of such rights (or the amount equal to the
sales price of the rights less the value of those rights at the time of their
return, if this exceeds the amount equal to the profit that can normally be
gained through the exercise of such rights);

REHER DN IRIE SN2V UREAER] O MR GEARS ([T A2 9~ 5 %1

(i1) 1f the rights are not returned: the amount equal to the sales price of the
rights;

= BB OMERS YEMER OBIRHTTH 256 K DR & VBT D 721218
WS B MO

(iii) If the contract is canceled prior to the transfer of the rights: the amount of
costs normally required for entering into and performing a contract.

5 — T = HOHEIZ LV FrERR R B IR IL SR D RR SN2 5E TH o
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119



WR7E 1T 2 OB L VTN ZAT O TV A AT, FrEfkle i s et 8 %

XY LB LB DR ZAT O Z &N TE D,

(5) If a specified service or sales contract has been canceled pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (3), and the service provider or the seller has
sold, acted as an agent for the sale of, or arranged for the sale of the related
goods to the service recipient or purchaser, the service recipient or purchaser
may cancel the sales contract for related goods.

6 BEERSEA DIRGEZAT D72 1T, AIEOHBEIC KV BIEpE an iE R DS ER S T &
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(6) If a sales contract for related goods is canceled pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the seller of the related goods may not demand that
the service recipient or purchaser pay an amount of money that exceeds the
aggregate of the amount specified in the relevant of the following items for the
event listed therein and the amount of the relevant damages for delay based on
the statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated
damages or a provision for a penalty:

—  UZBREpE A NIRIE S NG BRSO E O BN AR 0% (Y
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(1) if the related goods are returned: the amount constituting the normal
charges for use of such related goods (or the amount equal to the sales price
of the related goods less the value of those related goods at the time of their
return, if this exceeds the amount constituting the normal charges for use of
such goods);

YRR AL 2N BOE SR WS ML R S O RGeS A 3 S AR

(ii) if the related goods are not returned: the amount equal to the sales price of
the related goods;

= HERKOMERDYEERE L OLIE LATCH DI5GB DR Mk VEITD -
O H E 5 H H O%

(ii1) if the contract is canceled prior to the transfer of the related goods: the
amount of costs normally required for entering into and performing a
contract.

7 BISTHOBUEI T DR CRIEARBEI R B R 2 A AT e b o, )&
I 2,

(7) Any special provisions that run counter to the provisions of the preceding
paragraphs and that are disadvantageous to the service recipient or purchaser,
are hereby invalidated.
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(A 7E Mk foe AU B B TR AL S 2250 D HRUA Z ST 2 DG D B R R O HUE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Specified
Continuous Service Contract or to Accept Such an Offer)

TSR D . FrEfkR R B IR I 608 S5 1T, BRI E 38 SUTIRGEEH DR E
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Article 49-2 (1) If a service recipient or purchaser was under a misapprehension
specified in one the following items as a result of the service provider's or the
seller's having engaged in the conduct listed in that item in soliciting the
service recipient or purchaser to enter into a specified service or sales contract,
because of which the service recipient or purchaser manifested the intention to
offer a specified service or sales contract or to accept such an offer, the service
recipient or purchaser may retract the manifestation of that intention to offer
such a contract or to accept that offer:

— HEHUERE -HOREIER L TAREDZ L2 HT 2178 U%ETLONEA
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(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 44, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true; or

BTN CHOBEIER L THEICFEE T T RVTR ML FENE
L2 & DR

(ii) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 44, paragraph (2): the misapprehension that the relevant fact did not
exist.

2 FRAEFO_FE_HENOELEE COREIT. APEOREIC X 5 FrE ik rososs i ik
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(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to the retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of an intention to offer a specified service or sales contract or
to accept such an offer.

3 FIRERLENGHELHETOREIE., B HOBUEIT KV KR E Mk 575 fe it 5 2
FIDO AL NTZE OEEDO BRERBBMOE I NTZHGEIZ O W THERT 5,

(3) The provisions of Article 49, paragraphs (5) through (7) apply mutatis
mutandis if the manifestation of an intention to offer a specified service or
sales contract or to accept such an offer has been retracted pursuant to the
provisions of paragraph (1).

(Gl 1T B4

(Exclusion from Application)
BhAE ZOEOBEIL. ROFEMBAIEERIZ OV TR, B LRV,
Article 50 (1) The provisions of this Chapter do not apply to any provision of
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specified continuous services as follows:

—  FREMR IR B IR AL SR T, R E Ak AR S TR 2 s OV E E DT DI T
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(1) the provision of specified continuous services under a specified continuous
service or sales contract entered into by a service recipient or purchaser for
business purposes or as a part of business;

T RFRAMTAE B X T D R E kR A R S e it

(ii) the provision of specified continuous services to a person located outside of
Japan;

= [E TG A LR T O R E ke i B fR it

(iii) the provision of specified continuous services by the national or local

government;
0 %®ﬂ¢ﬁ%@£%lm%%@%&é’ﬂbfﬁéﬁ*Wﬁ%&%%ﬁ(%wﬂ
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(iv) the provision of specified continuous services by one of the following
organizations to its direct or indirect member (if an organization is able to
make i1ts business or facilities available to a non-member, this includes the
provision of specified continuous services to such a non-member):
A FERIOERIZE DV TR I NTHAE T I E OES SR O R
(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of such partnerships;
n o EHFEAEEEFE/N\EO I A EEE A+ Lo HIK
(b) an organization under Article 108-2 of the National Public Service Act or
Article 52 of the Local Public Service Act; and
N GrERE
(c) a labor union.
o FEENZOWERITR L TT O FrE kR 55 1Rk
(v) the Provision of Specified Continuous Services by a business to its employee.

2 HENRJUSRSE I, BNEEOHEAE FIRBHICBWTERT 25625
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(2) The provisions of Article 49, paragraphs (2), (4), and (6) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)) do not apply to
specified continuous services provided or related goods sold through
installment sales.

FRE EBRMEFE5IIRFERG

Chapter V Business Opportunity Sales Transactions
(E#)
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(Definitions)
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Article 51 (1) The term "business opportunity sales" as used in this Chapter and
Article 58-23, Article 58-26, paragraph (1), Article 66, paragraph (1), and
Article 67, paragraph (1) means the business of selling (including arranging for
another person to sell) articles or providing (including arranging for another
person to provide) services in exchange for payment, wherein the possible
receipt of a profit (hereinafter referred to as "business opportunity profit" in
this Chapter and Article 58-23, paragraph (1), item (iii)) through engagement
in business activities that use the articles being sold (hereinafter referred to as
"goods" in this Chapter and Article 58-23, paragraph (1), item (i)(a)) or the
services being provided (such business activities are limited to those that are
directly provided or arranged by the person who will sell or arrange the sale of
the goods or who will provide or arrange for the provision of the services) is
used to induce the other party to enter transactions, and wherein transactions
that involve a specified burden (meaning the purchase of goods, payment of
consideration for services, or provision of a transaction fee; hereinafter the
same applies in this Chapter and Article 58-23, paragraph (1), item (iii)) are
carried out with the other party to sell or arrange the sale of goods or to
provide or arrange the provision of services (such transactions include any
change in the terms of a transaction; hereinafter referred to as "business
opportunity sales transactions").

2 ZOEIZEWNT TEGIEH ik, Boleh Bk, RiEeZ 0NN 548K E b
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(2) The term "transaction fee" as used in this Chapter means a transaction fee, a
membership fee, a security deposit, or other money or goods provided at the
time a transaction is conducted or upon changing the terms of a transaction,

irrespective of the name given to it.
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CEBRMFHE RIS 2B 5 K4 EDHIR)
(Clear Indication of Name in Business Opportunity Sales Transactions)
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Article 51-2 When a person engaged in business opportunity sales seeks to
conduct a business opportunity sales transaction connected with its business
opportunity sales, the person engaged in business opportunity sales must
clearly indicate to the other party, prior to solicitation, the name of the person
engaged in the business opportunity sales, the fact that the purpose is to solicit
the person to enter into a contract involving transactions that give rise to a
specified burden, and the type of goods or services connected with the
solicitation.

(ZE AT %)
(Prohibited Conduct)
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Article 52 (1) It is prohibited for a person engaged in business opportunity sales
to intentionally fail to disclose facts about or misrepresent the following
information in soliciting a person to enter into a contract for business
opportunity sales transactions connected with its business opportunity sales
(limited to a contract with an individual who, without using a place of business
or other similar facility (hereinafter referred to as a "place of business or
similar facility"), engages in business activities that will be provided or
arranged in connection with those opportunity sales; hereinafter the same
applies in this Article) or in order to prevent the cancellation of a contract for
business opportunity sales transactions connected with business opportunity
sales:

P (MERX A2 R LR OB ORIt 25T 2R 2R <, ) OREKLE OMRE
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(i) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided with
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services) and their performance or quality, the type of services, rights to use
a facility, or rights to be provided with services, the details thereof, and
other similar information specified by order of the competent ministry;

= HEBRMEE S IRGE G TR O FEAEICET 5 E
(i1) information about the specified burden involved in the business opportunity
sales transactions;
= YUEEHOMBRICEAT 2FE (BLHA\RKE—HNOHE =_HE TOREICHAT S
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(iii) information about canceling the relevant contract (including information
under the provisions of Article 58, paragraphs (1) through (3));

W ZOEFRULETE S MR5E IR D B RMEFIR I3 5 5 H
(iv) information about the business opportunity profit connected with its
business opportunity sales;

T ST 5 b ODIEN, ZFOEBRMEFIIRTEICHTLIFHTHOT, £
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(v) beyond as set forth in the preceding items, any material information about
business opportunity sales that would affect the decision of the counterparty
to the business opportunity sales transactions.
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(2) It is prohibited for a person engaged in business opportunity sales to use
intimidation to overwhelm a person in order to cause the person to enter into a
contract for a business opportunity sales transaction connected with its
business opportunity sales or in order to prevent the person from canceling a
contract for a business opportunity sales transaction connected with its
business opportunity sale.
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(3) It is prohibited for a person engaged in business opportunity sales to solicit a
person whom the person engaged in business opportunity sales has stopped
and taken along with them or whom the person engaged in business
opportunity sales has induced away from a place that is not a business office,
agency office, or any other place specified by order of the competent ministry
by any other means specified by Cabinet Order, to enter into a contract
involving a business opportunity sales transaction connected with its business
opportunity sales other than in a place into and out of which the general public
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comes and goes, without first having informed the person that the purpose for
doing so is to solicit the person to enter into a contract for transactions
involving a specified burden.

(B EAY 2RI A R T E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 52-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a person engaged in business opportunity sales has misrepresented
the information prescribed in Article 52, paragraph (1), item (i) or (iv), the
competent minister may ask the person engaged in business opportunity sales
to submit materials showing reasonable grounds to support the information
conveyed to the other party within a specified period. With regard to the
application of the provisions of Article 56, paragraph (1) and Article 57,
paragraph (1) in such a case, if the person engaged in business opportunity
sales fails to submit those materials, the person engaged in business
opportunity sales is deemed to have misrepresented the information prescribed
in Article 52, paragraph (1), item (i) or (iv).

CEBRULTE I IREIE 2 DWW T DIRE)
(Advertisement of Business Opportunity Sales Transactions)
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Article 53 When a person conducting business opportunity sales advertises the
business opportunity sales transactions connected with its business
opportunity sales, the person conducting the business opportunity sales must
indicate the following information concerning its business opportunity sales in
the advertisement, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry:

P i AT A B O A
(i) the type of goods or services;
= HEBRMEE S RGBS N AE O FEAEICE T 5 HE
(i1) information about the specified burden involved in the business opportunity
sales transactions;
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(iii) if the person is advertising the business activities that the person provides
or arranges to be provided in connection with the business opportunity sales,
the conditions under which these business activities are provided; and

W g =Z2BF 52 b001FEh, EHEES TED DL FIH

(iv) beyond as set forth in the preceding three items, any other information
specified by order of the competent ministry.

(FBRINEFEDOEEL)
(Prohibition against Misleading Advertising)

RS EGRMIFHSIRGEELIT O FIEL. T OEBRMGE T MFE IR 5 EB R
FHOIRFTEIENCOWTIRE 2T 2 & &1, M EBRMiHE o IRoe s o FrE A,
URLEB RS T IR E 2 1R 2 R IER A Z OO FHE 5 TE D L FHHEIZOW T,
FLLSHFERHET IR RZL, NIEEOLDLV HELIERTHY, HLLIZ
AR THDLENEBRRBIEDL LI RERZ LTI RO,

Article 54 When a person conducting business opportunity sales advertises the
business opportunity sales transactions connected with its business
opportunity sales, the person conducting business opportunity sales must not
make a representation about the specified burden involved in the business
opportunity sales transactions, the business opportunity profit connected with
1ts business opportunity sales, or any other information specified by order of
the competent ministry, that differs vastly from the truth or misleads people

into believing that it is vastly better or more advantageous than it is in reality.

(G722 AR I A2 R T &R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)

BHAUED Z EBREIR. AIRICHET 2R RICHEE T 200G 0%l 5 7204
ENbD RO LT, YEETRE LT EBRUEFIIRTELITOEITH L, HH
ZED T, YEEROEMT & 2552 B L2 R TEROREZRDL Z &N T
D, ZOHEIZEBWT, YLEBRUFEIIRGEELIT O BN AHLER 2 L
EEF. BETARE -HEAOFELHERFE -HOBEOHETITOWNTIL, H%ER
X, BIRICHET 2R RICEYT DD L RRT,

Article 54-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a representation made by a person engaged in business opportunity
sales falls under the category of representations provided in the preceding
Article, the competent minister may ask the person engaged in business
opportunity sales that made that representation to submit materials showing
reasonable grounds to support it within a specified period. With regard to the
application of the provisions of Article 56, paragraph (1) and Article 57,
paragraph (1) in such a case, if the person engaged in business opportunity
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sales fails to submit those materials, the representation is deemed to fall under
the category of representations provided in the preceding Article.

(K##FZ L CWRWE KT 581 A — VIS Ok %E 115)

(Prohibition on Sending E-mail Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)

FhAUED = EBRUEFIIRTCEELITOE L. RIBITI5E62KE, TOEHR
LB SRR D EBIRUE S RB B DWW T, ZOMTFH & 7258 OKH =15
RWTEAFA—NVIREEZ L TERBR0,

Article 54-3 (1) Except in the following cases, a person engaged in business
opportunity sales must not advertise a business opportunity sales transaction
connected with its business opportunity sales via e-mail without the consent of
the advertising target:

— MFEHERDEFEOERICESE | ZOEBRULTE IR FEITIR 5 EHRALGE 51k
BN DEF A —NRE (LT ZOBEIZEBWT [EBREFETI BRG] E 1 A
—WVIRE] WO, ) BT DHLE,

(i) when sending e-mail advertising the business opportunity sales transactions
that are connected with business opportunity sales (hereinafter referred to as
" e-mail that advertises business opportunity sales transactions" in this
Chapter) at the request of the counterparty; or

= HIEICET S b ODIE), EE ESRAEE S IR IS A — VRS DR A %
FOFEDORIE AR ) BENR LNV ERDOOLNLGH L L TEBEATTED L HE
IZRWT, EBRUEFIIRGCIGIEF A —VIREET D & X,

(i1) beyond as set forth in the preceding item, when sending e-mail that
advertises business opportunity sales transactions in cases specified by order
of the competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice
the interests of the target of an e-mail that advertises business opportunity
sales transactions.

2 HIEICHET 2&F 215, XILREE —SIIBET DR 22 0 12 6B R 51 R
FEHELAT O FIL, UM EBRUFE I IE| B A —/VIRE DT h b BRI
GIRFEIRGIEF A — /VIREDORMEZZ T R2VWEOBEOEL R EZ T2 & &1, M4
FHICK U, EBREFTIRGIGIE A —/VIREEZ LTI by, 220, %
BERORREZ T IBICHBOEBRUEFEIREIGEF A —VIREEZT 22 LITOE
YHHETF I DN OEREZT, XIEYRBEF T OREZ G-I, ZORD Thu,

(2) A person engaged in business opportunity sales that has obtained the consent
prescribed in the preceding paragraph or that has received the request
prescribed in item (i) of that paragraph must not send an e-mail that
advertises business opportunity sales transactions to the advertising target if
the target of the e-mail that advertises business opportunity sales transactions
indicates an unwillingness to receive e-mail that advertises business
opportunity sales transactions; provided, however, that this does not apply if
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the person conducting business opportunity sales later receives a request from
the advertising target or regains the consent of the advertising target with
regard to e-mail that advertises business opportunity sales transactions.

3 EBRMFESIRTELIT O B, EBRUEFEIIRFCRGIEF A —VIREELTDH L&
X, BB IR AL A e RE . UEBRUEFESIRGEERG | E S A — VIRE L
THZELILOEZDMHEHOEKHZS, IIXEOHFEHI N OREREZIT 22 & OFLek
ELTEBEATTEDDIODEZMER L, THEETTEDDL L IAICIY ZhER(FEL
RFNIE R B0,

(3) When sending e-mail that advertises business opportunity sales transactions,
a person engaged in business opportunity sales must, except in the case set
forth in paragraph (1), item (ii), prepare what is specified by order of the
competent ministry as a record of having obtained the consent of the
advertising target or having received a request from the advertising target to
send e-mail that advertises business opportunity sales transactions, and must
preserve those records pursuant to the provisions of order of the competent
ministry.

4 FEBRUEFEIIRGEELIT O BT, EFRUEFIIRTERSIEF A —NVEEEZT L&
X, BB S BIT AR A 2R . HESRAEE S IRGE IS B A — VIR,
FHF =K BT 2FHDIIN, EBERTTEDDLEZAIZEY, TOMFELNR
EGRUEFE S IIRFGEIE | B A —VREDREAZ TR VWEOEEORRZT 57201
VIR EBEHE LTEBENTCTEDDLBDOERR LRITIIER B0,

(4) Except in the case set forth in paragraph (1), item (ii), when sending e-mail
that advertises business opportunity sales transactions, a person engaged in
business opportunity sales must indicate in the e-mail that advertises business
opportunity sales transactions, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry, the information that is specified by order of the competent
ministry as the information that an advertising target needs to have in order
to indicate an unwillingness to receive e-mail that advertises business
opportunity sales transactions, beyond the information listed in the items of
Article 53.

5 HI_HOBUEIL, EBRULTEIIRGEELIT O B PMOFITKITEIT 2EHEORTIC
DEFELTEFELTND & &, ZOEFEITR D EFRULTESIIRGEIG|EF A —/v
JREIZDWTIR, WA L2,

(5) If a person engaged in business opportunity sales has entrusted another
person with all of the following business activities at once, the provisions of the
preceding two paragraphs do not apply to any e-mail that advertises business
opportunity sales transactions subject to that entrustment:

— EBRMUFE IR EF A — VRS E T D 2 EIZOEZOMEFS OKHE LR,
XITZDOHFEHI P OFEREZT 2R
(1) business activities for obtaining the consent of the advertising targets or
receiving requests from advertising targets to send e-mail that advertises
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business opportunity sales transactions;

O B=HICHET DR AERR L. KORAET DR

(ii) business activities for preparing and preserving the records prescribed in
paragraph (3); and

= HEICHET 2 EGRMFE IR E T A — VR OREEZ TRV EOER
DRFE T HIOICNERFEHERRT 5HR

(iii) business activities for indicating the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive e-mail
that advertises business opportunity sales transactions, as prescribed in the
preceding paragraph.

FEHATEON  EBRMEFIIRCELZIT O BN OHIEE LHA SIZH/IT 5 EF DR T
IZOX—fE L CEGEEZ T E UUTZOEWFRNICHE AN AFFESRELOFE S+
FH—HENSIZBNT [EGRMIGFE SRS EF A —VIREZFEFER] LW
Do ) IE WITH/IT 2B & RE . B ES L L LI ESRMIF S REELIT O &

CLTFZoRIZBNT TEGRMIFE SRS EF A —/VIREZFEE] Lo, ) B
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DF DEKHEEAGFROTEBRMEFEIIRCEREIE A — VIREEZ L TR b0,

Article 54-4 (1) Except in the following cases, a person entrusted with all of the
business activities listed in the items of paragraph (5) of the preceding Article
at once by a person engaged in business opportunity sales (a person so
entrusted is hereinafter referred to as a "contractor entrusted with e-mail that
advertises business opportunity sales transactions" in this Chapter, Article 66,
paragraph (6) and Article 67, paragraph (1), item (iv)) must not send e-mail
that advertises business opportunity sales transactions for the business
opportunity sales transactions that are connected with the business
opportunity sales that are carried out by the person engaged in business
opportunity sales that has entrusted the contractor with those business
activities (hereinafter referred to as the "party entrusting a contractor with e-
mail that advertises its business opportunity sales transactions" in this
Article) without the consent of the advertising target:

— MFEHERDFEOFHERICESE, EBRUFHEIIRGEIG|EF A —/VIRERFTE I
R0 BT REIGEF A —VIREET D L& &,

(i) when sending e-mail that advertises the business opportunity sales
transactions of a party entrusting a contractor with e-mail that advertises its
business opportunity sales transactions based on the request of the
advertising target; and

= OAIEICET D b ODIEN, W EBRMGE S IRGE I EF A — VIR E R IR
LB ORI E T A —VIRE ORI E =T 528 OFE R 5 BELH
RNWEROOLNDLGE L L TEBETTEDLHEICBWT, EERMTHET I IR
GIEF A — )VIREZFEE TR D EBRMLFESIE G EF A —VIREZ2 T 5 L&,
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(ii) beyond as set forth in the preceding item, when sending e-mail that
advertises the business opportunity sales transactions of a party entrusting a
contractor with e-mail that advertises its business opportunity sales
transactions in cases specified by order of the competent ministry as cases
that are found to be unlikely to prejudice the interests of the target of the e-
mail that advertises the business opportunity sales transactions of the party
entrusting a contractor with e-mail that advertises its business opportunity
sales transactions.

2 EISRE _HENOEMEE TOREIR., EFRIMFE I RGBS E 7 A — VRS ZitHF
EENT X D EBRMFESIIRGEES | E T A — VNS RFEE 26k 5 EB R ILEE 5 Ik FE B |
BT A—NVIEEIZOWTHERT L, ZOHEICBWT, FEH ZHLKOEMETD [5
—IHE TG LHLOE, TREKE T 5] EHABRAD LD LT D,

(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to e-mail that advertises the business opportunity sales
transactions of a party entrusting a contractor with e-mail that advertises its
business opportunity sales transactions, by a contractor entrusted with e-mail
that advertises business opportunity sales transactions. When such is the case,
the phrase "paragraph (1), item (i1)" in paragraph (3) and paragraph (4) of the
preceding Article is deemed to be replaced with "paragraph (1), item (ii) of the
following Article".

CEBRMFHE S IIRCI ST 31T 2 F il DA fT)
(Delivery of Documents in Business Opportunity Sales Transactions)

R R EBREFIIRCELITOE L, ZOEBRUTESIRFEISNIIE D FrEA
HaELLoeT2EF (Z0EFRMEFIIREEICEHL TRIESH., XiTdbo>EAsh
LEBERENECLILRVTITIMEANICRD, ) EZDREAHIZOVWTORK %
i LE S T DL EX, ZORMNERETH2ETIC, TEEADTEDDLLEIAICK
0. ZOEBERUFESIBOEEOMBEIZOWTRE LcEmZZOFICRNM LT X
IRBTRUN,

Article 55 (1) When a person engaged in business opportunity sales seeks to
enter into a contract concerning a specified burden involved in its business
opportunity sales transactions with a person seeking to bear that specified
burden (limited to an individual who, without using a place of business or
similar facility, engages in business activities that are provided or arranged in
connection with those business opportunity sales), the person engaged in
business opportunity sales must deliver to that person a document containing
an outline of the business opportunity sales pursuant to the provisions of order
of the competent ministry before entering into the contract.

2 EBRMEECIRFT LT O HIL. £ OXEBRULTE I IRE IR 5 EB R 51 ke
WENZOWT R (LLF ZORIZENT EEHRAFESIIRTERG ] &, ) &
i L2 A iRV T, £ DOZEFREE 51 IRGE K DA FJ7 28 £ D ZEFHRALGE 5| i oe 26
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(2) If a person engaged in business opportunity sales has entered into a contract
for a business opportunity sales transaction connected with its business
opportunity sales (hereinafter referred to as a "business opportunity sales
contract" in this Chapter), and the counterparty to the business opportunity
sales contract is an individual who, without using a place of business or similar
facility, engages in business activities that are provided or arranged in
connection with those business opportunity sales, the person engaged in
business opportunity sales must deliver a document to that person containing
the details of the business opportunity sales contract with respect to the
following information without delay, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry:

padh (BERX 2RI LR OEB ORI Z2 = T MR ZR<, ) ORELOZOMERE
U <UEAE ISR 2 M U L <3 ok 2 2100 2R3 L < I35 o
BROZNSDONFIZET 53H

(1) the type of goods (excluding rights to use a facility or to be provided with
services) and their performance or quality, or the type of services, rights to
use a facility, or rights to be provided with services, and the details thereof;

= LIRS N A2 EBE AR T 2 EB ORME XILH OB AT DN TOSEM
(289 % HIH

(i1) information about the conditions under which the business activities that
use the goods or the services being provided, are provided;

= HEEBRMEEIIRGE RGN D FrEAHICEAT 5 FE

(iii) information about the specified burden involved in the business
opportunity sales transactions;

M M EFRMEE S IR E R OMRICET 2 FH (B FN\KE - HrLHE =HE
TOHEICHT HEHE G, )

(iv) information about canceling the business opportunity sales contract
(including information under the provisions of Article 58, paragraphs (1)
through (3)); and

T RSB L O0IE), THEES TED HHFIHE

(v) information specified by order of the competent ministry, beyond what is set
forth in the preceding items.

3 EBRMFHSIREELITOFIX, A _HOBEIL L2 EmBORZMIRZ T, BT
EDDHEZAIZEY ., YHEFRLFEIIRTEIGNIIE O RFEAHEZ L LD L3258 X
T EB R S IIRC N OME T OAKHE 2T, UEmICGH T &S FHLE
B TEIC XV RET 52 LN TE D, ZOHREICRWT, Uik RIS o
ZATHOEIL, B EFERELZMF LD LT,

(3) In place of the issuance in writing under the provisions of the preceding two
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paragraphs, a person engaged in Multilevel Marketing may provide the
information that should be described in the documents by an electromagnetic
means, after gaining the consent of a person who seeks to bear such specified
burden or a counterparty to the Business Opportunity Sales Contract,
pursuant to Cabinet Order. When such is the case, the person engaged in
Business Opportunity Sales is deemed to have issued the documents.

4 APEATEROBEIC L 2% “HOFmICEKH T R E FHOEMMN HIE (EHE S TE
D5 ITEERS, ) ICX DML, URCESRUEFEIIRTEROMFET OEMIR D
BRI R ST 7 7 A L~ OFEERN S TR Y B EB R AETE 5 I e R D
HFEHICEZELIZ LD & BT,

(4) The provision of information that should be described in documents under
paragraph (2) as specified in the earlier part of the previous paragraph
through electromagnetic means (excluding means specified by ordinance of the
competent ministry) means that the information is deemed to have reached the
counterparty to the Business Opportunity Sales Contract when it is recorded in
a file stored on the computer used by the counterparty to the Business
Opportunity Sales Contract.

Ci= )
(Instructions)
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Article 56 (1) If a person engaging in business opportunity sales has violated any
of the provisions of Article 51-2, 52, 53, 54, 54-3 (excluding paragraph (5)), or
55, paragraph (1) or paragraph (2), or has engaged in any of the following
conduct, and the competent minister finds that the conduct is likely to
prejudice the fairness of a transaction connected with business opportunity
sales and the interests of the counterparty thereto, the competent minister
may instruct the person engaging in business opportunity sales to take
measures for correcting the violation or conduct, measures for protecting the
interests of the counterparty to business opportunity sales transactions, and
any other necessary measures:

— X OEGRMTE G IRTE IR D B R AGE 5 I IGE AT IS < EH UL L DRk
LD TATLIEBEOEH T —MOBITZHEAG L, XIS ITEESED Z &,

(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
under the business opportunity sales contract connected with its business
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opportunity sales or the obligations that occur through the cancellation of
that contract in whole or in part;

= X OEBRUTE IR EITR D EFRMGE S RIS o RS2 AT H 2 &
WETH D LRIRSE DX WERHIW 2 124k U TZ OB RUEFH IR EITHR D
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(ii) soliciting a person to enter into a business opportunity sales contract
connected with its business opportunity sales (limited to a contract with an
individual who, without using a place of business or similar facility, engages
in business activities that are provided or arranged in connection with those
business opportunity sales; hereinafter the same applies in the following
item) by providing conclusive evaluations that would likely cause a person to
mistakenly believe that the business opportunity sales transactions
connected with its business opportunity sales are sure to generate a profit;

= ZOEBRULTE IR IR D EHRMGE S IR 2 Mk LW EOREEZ R
RLTWDEITH L, HEZEFRMIFEIIRERK ORER IS OV THRKRE TR SED
FOMMESTTEFEET HZ &,

(iii) soliciting a person who has indicated an unwillingness to enter into a
business opportunity sales contract connected with business opportunity
sales to enter into such a contract, in a way that that the person feels is a
nuisance; and

W A =52H8T 5 b DODIEM, £ OEGRULEE S k7E 3 1TMR 5 EF R ALEE 5 kR5E5
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(iv) beyond as set forth in the preceding three items, conduct in connection
with a business opportunity sales contract connected with its business
opportunity sales, which is specified by order of the competent ministry as
being likely to prejudice the fairness of business opportunity sales
transactions and the interests of the counterparty thereto.

2 EBREIX EBRUFIIRGERGIEF A — VIREZFEREE P F L UEONE
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FHOFENESINDIBENDN DD LRBODL L XX, £ OEFRUFESIIRFEIG|E
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(2) If a contractor entrusted with e-mail that advertises business opportunity
sales transactions has violated any of the provisions of Article 54-4, paragraph

(1) or Article 54-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis

pursuant to Article 54-4, paragraph (2), and the competent minister finds that

the conduct is likely to prejudice the fairness of business opportunity sales
transactions or the interests of the counterparty thereto, the competent
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minister may instruct the contractor entrusted with e-mail that advertises
business opportunity sales transactions to take any necessary measures.

3 EFBKREIX, FHOHEICEIHRZLIZEEE, ZOFZARLRTHIERD
AN

(3) Having given an instruction under the provisions of paragraph (1), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

4 FHEREZ, HFoHOBEICI2EREZLLEEIT, ZOFEARLRTNIETRD
AN

(4) Having given an instruction under the provisions of paragraph (2), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEG AR I IRGEZE 21T O & (TR 2 SRR 5 IRGE B g | 045 11 55)
(Suspension of Business Opportunity Sales Transactions against persons
engaged in Business Opportunity Sales)
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Article 57 (1) If a person engaged in business opportunity sales has violated any
of the provisions of Article 51-2, 52, 53, 54, 54-3 (excluding paragraph (5)), or
55, paragraph (1) or (2), or has engaged in any of the conduct listed in the
items of paragraph (1) of the preceding Article, and the competent minister
finds that the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of
business opportunity sales transactions or the interests of the counterparty
thereto, or the person engaged in business opportunity sales fails to follow the
instructions under the provisions of that paragraph, the competent minister
may order the person engaged in business opportunity sales to suspend the
business opportunity sales transactions that are connected with its business
opportunity sales in whole or in part, during a specified period of no longer
than two years. In such a case, if the person engaged in business opportunity
sales is an individual, the competent minister may also prohibit the individual
from becoming an officer in charge of business activities related to business
opportunity sales transactions that are subject to the suspension at a
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corporation that engages in those business activities for a period equal to the
period of that suspension.

2 EBKREIL, BTEATBOBEIC LV 2 OFEBRULTE S IRTE IR D EBRIMLFE R
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(2) Where the competent minister orders suspension of a Business Opportunity
Sales Transaction related to the Business Opportunity Sales pursuant to the
provisions of the earlier part of the preceding paragraph, and when the person
engaged in Business Opportunity Sales is an individual and a specific related
juridical person thereof (meaning a juridical person whose business
management is substantially controlled by a person engaged in Business
Opportunity Sales, or an executive or employee thereof (including a person who
was executive or employee within one year before the date of the order; the
same applies in paragraph (2) of the next Article) and other juridical persons
specified by Cabinet Order; the same applies in this paragraph and paragraph
(2), item (i) of the same Article) is found to conduct business activities equal to
the business activities related to Business Opportunity Sales Transactions in
the scope subject to the suspension, the competent minister may order the
person engaged in Business Opportunity Sales to suspend the business
activities conducted by the specific related juridical person for the period equal
to the period of the suspension.

3 EBKREIX, EBRUFIIRGERGIEF A — VIREZFEFREE P F L UEONE
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(3) If a contractor entrusted with e-mail that advertises business opportunity
sales transactions has violated any of the provisions of Article 54-4, paragraph
(1) or Article 54-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 54-4, paragraph (2), and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of business
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opportunity sales transactions or the interests of the counterparty thereto, or
the contractor entrusted with the e-mail that advertises the business
opportunity sales transactions fails to follow the instructions under the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article, the competent minister
may order the contractor entrusted with e-mail that advertises business
opportunity sales transactions to suspend those of its business activities that
are connected with e-mail that advertises business opportunity sales
transactions in whole or in part, during a specified period of no longer than one
year.

4 FBEREIX, F-HEXIE HOBEICI MBS E L XX, ZOEEARLE
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(4) Having issued an order under the provisions of paragraph (1) or paragraph (2),
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

5 FEHBKREIX FBEHOHEICLZ2M0E Ll ZOEEZARLR2TNIERS
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(5) Having issued an order under the provisions of paragraph (3), the competent
minister must issue a public announcement to that effect.

(& BT 2 5 DR IR5E)
(Prohibition of Business to Executives)

BLHEROT EHREIZ, EBRUEFHIIREELIT O BT L THISRE —HATBE D
BUEIC KV & DOEGIRUFE 0 IRFEE LR 2 B RUTHE S GE G| DT L 2 m T 556
IZBWNT, ROBZZFICHIT 256 DORKSITIE T, HES FITED D E D Yikanm O
L RO EREROLHEEICEH L CTEOENA L TV BTEORELZE L TYiX
m O FINE L IR T D T2 DI Z OFIT K 2 EBRMTFH S IIRC IS TR D 35 & il R
THZENHYLERBDOONLIEZL L TEBETCTEDLHICEYT D LEIEL, T0F
WXL T, ¥iEILEmT AWM LR — o2 ED T, YikEikamT HHEH O3
BIRALEE SIS AR D B 2 H I ICE T 5 2 & (UEFS L ETIEANDOSZ%E
BrHu T o%BERHTLETT, ) ORIEZMT LI LN TE D,

Article 57-2 (1) If the competent minister orders a person engaged in business
opportunity sales to suspend the business opportunity sales transactions
connected with its business opportunity sales pursuant to the earlier part of
paragraph (1) of the preceding Article, and a person that the relevant of the
following items prescribes for the category of case set forth in that item is a
person specified by order of the competent ministry as one whose business
opportunity sales transactions should be restricted so as to ensure the
effectiveness of the order in consideration of the facts constituting the grounds
for the order and the extent of the responsibility that the person had for those
facts, the competent minister may prohibit the person from commencing new
business activities related to business opportunity sales transactions that fall
within the scope of the suspension (including becoming an officer in charge of
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the relevant business activities of a corporation that engages in such business

activities) for a period equal to the period of that suspension:

— UEBRMEFE I ELITOEDPIEANTH D256 OEB KN #ZaH O Bl
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(i) if the person engaged in business opportunity sales is a corporation: its
officer or a person who was its officer in one year before the date of the order,
or its employee or a person who was its employee in one year before the date
of the order; or

= HEEBRMETFEIIRGEELZITOENEANTH 2% E LT OEM AR Y s O R
R —FLNIZB N TZDERHANTH O

(ii) if the person engaged in business opportunity sales is an individual: an
employee or a person who was an employee in one year before the date of the
order.

2 FHBKREIX AEOBEICLY EFOREILZmT 5B UIMEHAADR, ROZEIC
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(2) Where the competent minister prohibits business activities of an executive or
employee pursuant to the provision of the preceding paragraph and the
executive or employee falls under any of the following items, the competent
minister may order the executive or employee to suspend the same business
activities conducted by it and provided for in each of the items for a period
equal to the period of said prohibition.

— YHEUMTOHBLROTHE LI LROOND EBRULTFEIIRTELITOED
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(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business
related to Business Opportunity Sales Transactions in a scope for which
prohibition is ordered by said order at a specific related juridical person of a
person engaged in Business Opportunity Sales who is found to have
committed the act constituting the grounds for the order; and

. BOEBRMFESIRGEELITOF L L TYEMOICL V2T 2 HHOES
RMEFE O IREIENAR D EF LA — DEBEEZITOTWNDH EHEOLNLE

(ii) a person who is found to be engaged in the same business as the business
related to a Business Opportunity Sales Transaction in a scope for which
prohibition is ordered by the order as a person engaged in Business
Opportunity Sales.

3 EBKREIL, BIZHOHEICLMTE LI &, TOEZARLRTNIEIRD
720N,

(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,
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the competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEF LTS 5| iR e 52K D iR br)
(Cancellation of a Business Opportunity Sales Contract)
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Article 58 (1) When a person engaged in business opportunity sales has entered
into a business opportunity sales contract connected with its business
opportunity sales, the counterparty to the contract (limited to an individual
who, without using a place of business or similar facility, engages in business
activities that are provided or arranged in connection with those business
opportunity sales; hereinafter referred to as the " opportunity sales contract in
writing or through electromagnetic records, except once 20 days have passed
after the date on which the counterparty received the document referred to in
Article 55, paragraph (2) (if the counterparty does not cancel the business
opportunity sales contract under the provisions of this paragraph by that time
limit because the counterparty was under the misapprehension that the
information about canceling a business opportunity sales contract under the
provisions of this paragraph that the person engaged in business opportunity
sales had misrepresented to the counterparty, in violation of the provisions of
Article 52, paragraph (1), was true, or because the counterparty was
overwhelmed due to intimidation by the person engaged in business
opportunity sales, in violation of the provisions of Article 52, paragraph (2),
then except once 20 days have passed after the date on which the counterparty
received a document delivered thereto by the person engaged in business
opportunity sales, pursuant to order of the competent ministry, that contains a
notice to the effect that the counterparty may cancel the business opportunity
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sales contract under the provisions of this paragraph). When such is the case,
the person engaged in business opportunity sales may not claim damages or
demand the payment of any penalty in connection with the cancellation of the
business opportunity sales contract.

2 HTEHOEFRMETE S IRFTER ORI, £ OEBRMGE S IRFTERNOOMRZIT O §
O XITEMATEC L 2 BME T LI, T NhEET 5,

(2) The cancellation of a business opportunity sales contract as referred to in the
preceding paragraph takes effect at the time the counterparty sets forth in
writing or through a notification by electromagnetic records that it is canceling
the business opportunity sales contract.

3 H—HOEBRMWFEIIRTERNOMERN HOTGEITB N T, T OESRMLHE K
FERANAR DM OBIELNBEICEN TS & X3, 205 WM ICETIEMIX. £
DEGRMFFESIRFZELITOHEOAB LT 5,

(3) If a business opportunity sales contract is canceled as referred to in
paragraph (1), the person conducting business opportunity sales bears the costs
required for taking back any goods already delivered under the business
opportunity sales contract.

4 FIiZHOHEICK T 20 TEDOMHFET ISR DL, #EEhET 5,

(4) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding three paragraphs and that are disadvantageous to the counterparty
are hereby invalidated.

CEBTRALEE 5 IRTEEK O A B X3 E DG OB AR RORIE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer a Business
Opportunity Sales Contract or to Accept Such an Offer)
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Article 58-2 (1) If a counterparty was under a misapprehension specified in one
of the following items as a result of the person engaged in business opportunity
sales' having engaged in the conduct listed in that item in soliciting the
counterparty to enter into a business opportunity sales contract connected with
1ts business opportunity sales, because of which the counterparty manifested
the intention to offer a business opportunity sales contract or to accept such an
offer, the counterparty may retract the manifestation of that intention to offer
such a contract or to accept that offer:

— BHETEE-HOBTEICER L TAEDZ E2ET 5178 U%ET NN
RNERTHDH L DORGR

(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 52, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true; or
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(i1) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 52, paragraph (1): the misapprehension that the relevant fact did not
exist.

2 FIEO=ZFE _HNILEREE COREIX, AIHEOHEIC L D EBRITHE S RER
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(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to the retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of the intention to offer a business opportunity sales contract
or to accept such an offer.

CEBTRULTE 51 IR A D FRERTE A 5 HEREF O OHIR)

(Limitation on the Amount of Damages for Cancelling or Defaulting on a
Business Opportunity Sales Contract)

FBLHNGZO= EGRMFIIIRGEELIT O B 1L, £ OEGRMEE I IRFEE IR 5K
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Article 58-3 (1) If a person engaged in business opportunity sales has entered
into a business opportunity sales connected with its business opportunity sales,
and the business opportunity sales contract is canceled, the person engaged in
business opportunity sales may not demand that the counterparty pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant of the following items for the event listed therein and the amount of
the relevant damages for delay based on the statutory interest rate, even if
there is an agreement for liquidated damages or a provision for a penalty:

— A R AR LR OB ORI Z =T 2R Z k<, LN ZOEIZEW
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(1) if the goods (this excludes rights to use a facility or to be provided with
services; hereinafter the same applies in this paragraph) or the rights are
returned: the amount constituting the normal charges for use of such goods
or the amount equal to the profit that can normally be earned through the
exercise of such rights (or the amount equal to the sales price of the goods or
rights less the value of those goods or rights at the time of their return, if
this exceeds the amount constituting the normal charges for use of such
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goods or the amount equal to the profit that can normally be earned through
the exercise of such rights);

T HRERE AL SUT Y REMER AN BGE SR WG M BL R dh XU REHER O IR GE A RS LA
EERAL

(i) when the goods or the rights are not returned: the amount equal to the
sales price of the goods or the rights;

= URZEBRMLEE O RGE K OMEERS M REEE ORIt OBMGE Th H HE Rt s
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(iii) if the business opportunity sales contract is canceled after the services
started to be provided: the amount equal to the consideration for the
provided services; and

MU YEZEG TR BLER 0 IRTERK O MEERAY ML M DG LA L < 1T ZHER OB R X
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(iv) if the business opportunity sales contract is canceled prior to the start of
the delivery of the goods or the transfer of the rights or the provision of the
services: the amount of costs normally required for entering into and
performing a contract.

2 EBRMFECIRTELIT O HIL. £ OEBRULTEJIIREEITIR 5 EH R 5 kT
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(2) If a person engaged in business opportunity sales has entered into a business
opportunity sales contract connected with its business opportunity sales, and
the obligation to pay the charges for the goods or the consideration for the
services under the business opportunity sales contract is not performed in
whole or in part (excluding if the business opportunity sales contract has been
canceled), the person engaged in business opportunity sales may not demand
that the counterparty pay an amount of money that exceeds the aggregate of
the amount equal to the sales price of the goods or rights or the consideration
for the services less the already-paid amount of charges for the goods or
consideration for the services plus the amount of any damages for delay based
on the statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated
damages or a provision for a penalty.

3 RIHHOBET, FEBRUET I RGEHG TR 2 5 an U35 2 BRIk oE 1 &0 e
LT 2 b oic o0 Tk, BH LA,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply to goods or

142



services connected with business opportunity sales transactions that are sold

or provided through installment sales.

BREOZ FiEEBA
Chapter V-2 Door-to-Door Purchases

(€ #%
(Definitions)
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Article 58-4 The term "door-to-door purchase" as used in this Chapter and
Article 58-24, paragraph (1) means the purchasing of an article (excluding an
article that is found to be unlikely to prejudice the interests of the
counterparty to the sales contract or an article whose distribution it is
considered would be hindered considerably if the provisions of this Chapter
apply and that are specified by Cabinet Order; the same applies hereinafter in
this Chapter and Article 67, paragraph (1)) that a person that purchases
articles in the course of trade (hereinafter referred to as a "commercial
purchaser") undertakes after receiving an offer for or entering into a sales
contract for that article at a place other than an office or other such location.

GRS 1T 2 R4 FEOPIR)
(Clear Indication of Name in Door-to-Door Purchase)
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Article 58-5 When a commercial purchaser seeks to conduct a door-to-door
purchase, the commercial purchaser must clearly indicate to the other party,
prior to solicitation, the name of the commercial purchaser, the fact that the
purpose is to solicit the person to enter into a sales contract, and the type of

articles connected with the solicitation.

(BFEOEFEZ L T RWEIZH T 2855 028 1E%)
(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Not Requested to

Have Their Business Solicited)
FBHAINGFONR BEAEEIT. FFEANCR D ZEBHNORE IO TOIGEOEE %
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Article 58-6 (1) A commercial purchaser must not solicit a person to enter into a
sales contract connected with a door-to-door purchase or check whether a
person is willing to be solicited at a place other than an office or other such
location, if the person has not requested to be solicited in connection with such
a contract.

2 BEAZEZIL. BHEAZLLD L9250 & 1R, ZOEEEICELOT, ZOMFEHIC
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(2) When seeking to conduct a door-to-door purchase, a commercial purchaser
must not engage in solicitation without checking whether the other party is
willing to be solicited prior to the solicitation.

3 HWEAZEZIL. FREAIRLBEREN RS L WEOREZR R LIZHFITH L,
WHFEE BRI ORI OWTEIFE 2 LTI R 620,

(3) It is prohibited for a commercial purchaser to solicit a person to enter into a
sales contract connected with a door-to-door purchase if that person has
indicated an unwillingness to enter into such a sales contract.

FHREEA BT 5 E IO f)
(Delivery of Documents in Door-to-Door Purchases)
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Article 58-7 (1) When a commercial purchaser has received an offer for a sales
contract for articles at a place other than an office or other such location, the
commercial purchaser, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry, must immediately deliver a document to the person who made the
offer, giving the details of the offer with respect to the following information;
provided, however, that this does not apply if the commercial purchaser has
entered into the sales contract upon receiving the offer:

— W OREE

(i) the type of articles;

BN /R N i

(i1) the purchase price of the articles;

= Wi ORED SO K O T7 1A

(iii) the timing and method of payment of the charges for the articles;

WU Widn D5 IERF KR OG5 L o J5 ik

(iv) the timing and method of handing over the articles;

BB LHNEOFNE—HOBEID K 258 HEK O HIA L OfE] 3E 58 B 2K O fif
BRICBE9 2 HIH (RSHE _HOLH HHEE TOREICHET 2 FEHEZ ST, )
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or about
canceling the sales contract under the provisions of Article 58-14, paragraph
(1) (including information under the provisions of paragraphs (2) through (5)
of that Article);

N HHETNEOFLOHEIZ L D205 L OHEHICE 5 HFH

(vi) information about the refusal to hand over articles under the provisions of
Article 58-15; and

t RIS BICETL2L001E,. EBEESTTED S FHIH

(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
set forth in the preceding items.

2 BEAZELIL. ATEOBEIZLD2FTORZMIIRAT, BT TEDDH EZAITED .,
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(2) In place of the issuance in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a Buyer may provide the information that should be described in
the documents by an electromagnetic means, after gaining the consent of the
person who made the offer, pursuant to Cabinet Order. When such is the case,
the Buyer is deemed to have issued the documents.

3 HIEATER OBEIC XD FE@ICTHHE T NS FHOE M TIE (EBES TED DL
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(3) The provision of information that should be described in documents as
specified in the earlier part of the previous paragraph through electromagnetic
means (excluding means specified by ordinance of the competent ministry)
means that the information is deemed to have reached the person who made
the offer when it is recorded in a file stored on the computer used by the person

who made the offer.

BHEHNEZDOIIN WEAEZIT., WOKEEOWNTNUNICEYT D L XX, REICHET S
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Article 58-8 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a commercial
purchaser falls under one of the following items, the commercial purchaser
must deliver a document to the counterparty to the sales contract that clarifies
the details of the sales contract with respect to the information referred to in
the items of paragraph (1) of the preceding Article (Iimited to information
about the cancellation of the sales contract with respect to the information
referred to in item (v) of the same paragraph) without delay (or immediately, in
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the case prescribed in the proviso to paragraph (1) of that Article), pursuant to

the provisions of order of the competent ministry:

—  EERELAOBATICEB T, MO X ERN AR L s & (BER%IC
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(i) the commercial purchaser has entered into a sales contract for articles at a
place other than an office or other such location (excluding if the commercial
purchaser received the offer at an office or other such location, and entered
into the sales contract at a place other than an office or other such location);
or

TOEEME LN OB T O X R E BN O HIAREZZIT, EEEICE
WTZDREIK LR L& &,

(ii) the commercial purchaser has received an offer for a sales contract for
articles at a place other than an office or other such location and entered into
the sales contract at an office or other such location
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(2) If a commercial purchaser falls under one of the items of the preceding
paragraph and, upon entering into a sales contract, the commercial purchaser
pays the price for the articles and receives those articles, the commercial
purchaser, pursuant to the provisions of order of the competent ministry, must
immediately deliver a document to the counterparty to the sales contract
giving the information referred to in items (i) and (ii) of the preceding Article,
the portion of the information referred to in paragraph (1), item (v) of the same
paragraph that is about canceling the sales contract, and any information
specified by order of the competent ministry.

3 EIERHE _HE OB ZHOBET, A ZHOBUEIZ L2 FEHDO LT OWTHENT 5,
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(3) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the issuance in writing under the provisions of the
preceding two paragraphs. When such is the case, the phrase "the person who
made the offer" in paragraph (2) and paragraph (3) of the same Article is
deemed to be replaced with "the counterparty of a sales contract."

(W ih D511 L OFEFEIZEE 5 & %)
(Notification regarding the Refusal to Hand over Articles)
BHAINGEOI BWAZEE T, SBEANCRLEHENOHEFELT O EEM OS5I L
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Article 58-9 When receiving articles directly from the counterparty to a sales
contract connected with a door-to-door purchase, a commercial purchaser must
inform the counterparty to the sales contract that it is possible to refuse to
hand over the articles, except in the case specified in the proviso to Article 58-
14, paragraph (1).

(14T %)

(Prohibited Conduct)
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Article 58-10 (1) It is prohibited for a commercial purchaser to misrepresent the
following information, either in soliciting a person to enter into a sales contract
1n connection with a door-to-door purchase, or in order to prevent the
withdrawal of an offer for a sales contract connected with a door-to-door
purchase or the cancellation of such a contract:

— OB KR OZEOMERXITHEEOMINOIZEHT 26D LTEBENTTE
% HIH

(1) the type of articles and their performance or quality, and other similar
information specified by order of the competent ministry;

= Wi O TR

(i1) the purchase price of the articles;

= Wi ORED DK K U5

(iii) the timing and method of payment of the charges for the articles;

VU Wi D5 [ JERFI R OG5 L o T5 ik

(iv) the timing and method of handing over the articles;

T MR EEKOHIALORMEISOT G Fe B R ORI 2 FH (FI %
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(v) information about withdrawing the offer for the sales contract or about
canceling the sales contract (including information under the provisions of
Article 58-14 paragraphs (1) through (5));

NOBETNEOFEOBEIZ L 5% 051 L OEHEIZB T 5 FHIH

(vi) information about the refusal to hand over articles under the provisions of
Article 58-15;

t BEDUHMTHERNORR A LNE LT L HFICHT L FH

(vii) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the sales contract; and

N HIS ST 2 b ODIEh, H%EEARNICHET 2 FHTH ST, BEITLEH
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(viii) beyond as set forth in the preceding items, any material information
about the sales contract that would affect the decision of the customer or
counterparty to the sales contract.

2 WEAZERIL. SRBAIRLTBERKOMEICOWTEFEZ T DI L, AiEE—
TNDEANGTETICHIT 2 FEICOE, MEICFELZET RWTAZ L TR LRV,

(2) It is prohibited for a commercial purchaser to intentionally fail to disclose
facts with respect to the information listed in items (i) through (vi) of the
preceding paragraph in soliciting a person to enter into a sales contract
connected with a door-to-door purchase.

3 BEAZEE L. BHEEANICAR D B H B AR S JATERIE AR D e H R O
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(3) It is prohibited for a commercial purchaser to use intimidation to overwhelm
a person, either in order to cause the person to enter into a sales contract
connected with a door-to-door purchase, or to prevent the person from
withdrawing the offer of a sales contract connected with a door-to-door
purchase or from canceling such a contract.

4 BEAZEF L. SBREANCRLIWEOGIE L Z2T D720, Wi D5 ERHZ O
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(4) It is prohibited for a commercial purchaser to intentionally fail to disclose
facts about or misrepresent the timing at which articles will be handed over or
other material information relating to the handing over of articles that would
affect the decision of the counterparty to the sales contract, in order to receive
articles connected with a door-to-door purchase.

5 WEAZEHIL SRHBAIRLIMGOSIELEZZIT 5720, ANaBE L TRZSET
(ERANCP AN

(5) It is prohibited for a commercial purchaser to use intimidation to overwhelm

a person in order to receive articles connected with a door-to-door purchase.

(=B ~OWLOFPE L IZHOWTOMFEH x5 @%m)
(Notification of the Counterparty regarding the Handing Over of Articles to a
Third Party)

FhLHNEO+— BAEERIT BLPNEONFE-HEZOWTANIHEYE T DHEH
ZRIOHFT DO OGIE L 22 2%, BEFICSEn e S E L L &1
FETNEOFNUFE —HLE LECHET 2HGE2RE, TOFRRZO5ELIZHE
TOHFEREL L TEFERTTEDLHHY, B, ZORELKNOMEFHITEML
T NF R B0,

Article 58-11 If the commercial purchaser receives articles from the
counterparty to a sales contract falling under one of the items of Article 58-8,
paragraph (1) and then hands over those articles to a third party, the
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commercial purchaser must notify the counterparty to the sales contract of the
handover and the information about the handover specified by order of the
competent ministry without delay, except in the case prescribed in the proviso
to Article 58-14, paragraph (1).

(s DB L &2 32 0) 8 =T33 5@ %)
(Notification of a Third Party Receiving Articles)

FHHNEO+—D " WAEFIT., FELHNEFONFE-HESZONTANIEET D
TEHERENOMFET PO O5I1E L 22 T 7%, HhEL+HN\GFo+NE—HZE LE
CHET DG EUNDLGEICBWTE =Y e S ET L2, FHEEATT
EDDHE ALY, [FHEOBEIZ LV M5 i D58 BRKI DR S iz B SATRER
SNHTENDDLEE, TOEHE=FITHEALRTIL R ER0,

Article 58-11-2 If a commercial purchaser receives articles from the counterparty
to a sales contract falling under one of the items in Article 58-8, paragraph (1)
and then hands over those articles to a third party in a case other than as
prescribed in the proviso to Article 58-14, paragraph (1), the commercial
purchaser must inform the third party that the sales contract for the articles
has been cancelled or may be cancelled pursuant to that paragraph, as
specified by order of the competent ministry.

(FE~%)
(Instructions)

FhHN\GEo+ " FEEREIX, BAEXEEPELHNGOR, FHAHNEONR, Hht
NGOLE—H, FHAENFONE—BHELALHE HE LIEE L HNEZFOLND
AR E TOREICER L, IRIZB/IT 21T78%2 LISLAICB W T, AR D
BEIORNERDREZKOHEFHFOFNBENEINLIBENRNH L EROLH & X, £
DOIEAFEZ TR L, YOER I HITADREDOTZDOHE, ERZNOMEFT O
MRS OREZ KD 72O DIFE L OMDLERIEEZ L HRXRE L 2ffRT 52 LR T
x5,

Article 58-12 (1) If a commercial purchaser has violated any of the provisions of
Article 58-5, Article 58-6, Article 58-7, paragraph (1), Article 58-8, paragraph
(1) or (2), or Article 58-9 to the preceding Article, or has engaged in any of the
following conduct, and the competent minister finds that the conduct is likely
to prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door
purchase and the interests of the counterparty to the sales contract, the
competent minister may instruct the commercial purchaser to take measures
for correcting the violation or conduct, measures for protecting the interests of
the counterparty to the sales contract, or any other necessary measures:

—  AIRIEAICAR D 78 BRI EE D < EH SUTRL R ANTER 5 52 B K OfEFRIZ Lo
THAETHEBEORH T —HOBITEHEE L, I RNYICEESED 2 L,
(i) refusing to perform or unjustly delaying the performance of the obligations
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under a sales contract connected with a door-to-door purchase or the
obligations that occur through the cancellation of a sales contract connected
with a door-to-door purchase in whole or in part;

= WRIBEANICR D BB ORREICOWTEIE AT HICER L, Y%t BRI
HEHTHOT, BEOHMICHEEZ RIS e sEHE RO BHH/NED
FE—HE T NOEARTETICE T L0, ) L2, MEBICFEEZES
A AR

(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract that would affect the decision of the customer (excluding the
information listed in Article 58-10, paragraph (1), items (i) through (vi)) in
soliciting a person to enter into a sales contract in connection with a door-to-
door purchase;

= AR AICER 2 E K O WAL ORE IR Z 85T 5720 4i%e KIS
B34 2FEHTHO T, BEXTITHEARKOMFS OHEBNIREELRFTT L LD
HERQLDIZHE, MBICEFRZET RN &,

(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract connected with a door-to-door purchase that would affect the
decision of the customer or the counterparty to the sales contract in order to
prevent the withdrawal of an offer for a sales contract or the cancellation of
such a contract; or

W Ai="524iF2 boDlEh, SifEACET 21784 THO T, AL 2 B
SIORNER PREEZKNOHFES ORI 2 ETLBZNMRHLb0L L TEHEERT
EDDHEHD

(iv) beyond as set forth in the preceding three items, conduct in connection
with a door-to-door purchase that is specified by order of the competent
ministry as being likely to prejudice the fairness of a transaction connected
with a door-to-door purchase and the interests of the counterparty to a sales
contract.

2 EBKEIX MMHOHEICEIHEREZ LcLET, ZOFEARLRATNTRE R

AN

(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(EAZEH 4 2 B 015 11%)
(Suspension of Business to Buyer)

FHANEO+ = FEREEZ, BMAEEDNFELHNGOR, HHANGOKR, HHt
NEDOLE—H, FRHNFONFE-HELIIFFE _EHE LIIEIELF/N\FOLND
BHANGEO+—D ZF TOREITER LA L ILRIEHE 1A Z I8 T 5174 % L
A B W CHIRIEAIZR A EE OANEL PR EZHNOMFETORENEZE L ES
NOBENDRHD LRDOD & E, IMAEEPRHEOBEIC LD HERIZEDR N &
X, TOMAEFRIIH L, ZEDNOHIMAIRY | SHREAICET 2 25 02X
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X—EAELTREZLEEZMTHIENTE DS, ZOHAICBWT, EBREIX, £
DIEANEZNENTH LG E5ICHOTIL, TOFIIR LT, Yk amT 28 &
F—OMlZED T, YZELEZMT HHAOEBZ B LIENOYZEBL LMY TS
HEERDZEOBEILEEZHETMT LI ENTE D,

Article 58-13 (1) If a commercial purchaser has violated any of the provisions of
Article 58-5, Article 58-6, Article 58-7, paragraph (1), Article 58-8, paragraph
(1) or paragraph (2), or Article 58-9 to Article 58-11-2 or has engaged in any of
the conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and
the competent minister finds that the conduct is likely to significantly
prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door purchase
and the interests of the counterparty to a sales contract or the commercial
purchaser fails to follow the instructions under the provisions of that
paragraph, the competent minister may order the commercial purchaser to
suspend those of its business activities that are connected with door-to-door
purchases in whole or in part, during a specified period of no longer than two
years. In such a case, if the commercial purchaser is an individual, the
competent minister may also prohibit the individual from becoming an officer
in charge of business activities that are subject to the suspension at a
corporation that engages in those business activities for a period equal to the
period of the suspension.

2 EHREIX, BTEATBROBEICL Y EFOEIEZmMT 256128\ T, S
FEMENTHY, 220, ZOFRERMRIEN EAEE XITZOHEER L IXZOMHEH
AN (Hm a0 BAT—FEURNICBWTERE I A TH T FE 2 ETe, REH A
IZBWTRE L, ) NEEREZFEICE T 2EANEOMOBS TED HIENEZ N
9o IR ZOHEBORSGHE “HE - ZIZBWTHL, ) I8\ T, HgFELezmT s
FHOXEB LR —DEBEITOTNDL ERBOOLND & X1, BB AEZITI LT,
BHEIEEZGT MM &R —0M 2 ED T, TOREBKRIENTIT 2T S Y%A
—DEBEEETREZLEZMTDHENTE S,

(2) Where the competent minister orders suspension of a business pursuant to
the provisions of the earlier part of the preceding paragraph, and when the
Buyer is an individual and a specific related juridical person thereof (meaning
a juridical person whose business management is substantially controlled by a
Buyer, or an executive or employee thereof (including a person who was
executive or employee within one year before the date of the order; the same
applies in paragraph (2) of the next Article) and other juridical persons
specified by Cabinet Order; the same applies in this paragraph and paragraph
(2), item (i) of the same Article) is found to conduct business activities equal to
the business activities in the scope subject to the suspension, the competent
minister may order the Buyer to suspend the business activities conducted by
the specific related juridical person for the period equal to the period of the

suspension.
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3 EHREIL I HOHEICL2MAELlceEid, TOFEZARLARTNERS
TRV,

(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEB DL IE%)

(Prohibition of Business)

FHHNEO+ =D FHBREIZ., BAEZEIIK L CHIRE —HATEROBEIZ LD 3
BOEILZmT 55128V T, ROBEFIZBIT 2H5EORSITNT, YEAFICE
DLEN LM T OHB L ROTEFER PG FERICEHL TEOENA L TV EMTE
DREEZERE L CTYUEMm T OENMEZRRT D720 OFEIC L DFMEAICET S
HEBEHIRT D ENHEYERDOONLOE L LTEBATTEDLIHICZATHLE
X, TOFEITKH LT, Yk zm T 2 HH & F—oWM 42 ED T, YixiF ik zmd
DHPHAOER 2R IChET 5 2 L (MREBLZEDEANOYHESZHY T KA
LD LEEL, ) OEILEMT LI ENTE D,

Article 58-13-2 (1) If the competent minister orders a commercial purchaser to
suspend its business activities pursuant to the earlier part of paragraph (1) of
the preceding Article, and a person that the relevant of the following items
prescribes for the category of case set forth in that item is a person specified by
order of the competent ministry as one whose door-to-door purchases should be
restricted so as to ensure the effectiveness of the order in consideration of the
facts constituting the grounds for the order and the extent of the responsibility
that the person had for those facts, the competent minister may prohibit the
person from commencing new business activities that fall within the scope of
the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant
business activities of a corporation that engages in such business activities) for
a period equal to the period of that suspension:

— UBEAEENEANTH 256 ZOKEXROYFmS O T —ELURIZEB N TE
DEE THOTE W E O AR O S #m s O T —HFEUNIZ BV TZE O H
ANCToHOH

(i) if the commercial purchaser is a corporation: its officer or a person who was
its officer in one year before the date of the order, or its employee or a person
who was its employee in one year before the date of the order; or

Z HEBAEEPMEANTH 250 OEM AR OE a0 BAT—FEUNIZB N T
ZDOFERANTHOH

(ii) if the commercial purchaser is an individual: an employee or a person who
was an employee in one year before the date of the order.

2 FEBREIX AEOBEIC LY EFOREILZmT 5B IIMEAAR, IROF I

BT 2T YET 2 & &1, UMK EBE U S ANICTR LT, Y%k amd oM

W& F—DEZED T, TDOITODTNDEYUEEFICHET DR DEFZE T

XZEEMTHILENTE S,
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(2) Where the competent minister prohibits business activities of an executive or
employee pursuant to the provision of the preceding paragraph and the
executive or employee falls under any of the following items, the competent
minister may order the executive or employee to suspend the same business
activities conducted by it and provided for in each of the items for a period
equal to the period of said prohibition.

— UM TOHMALROTRAE LI ERO LN DEAZES ORERKIEANIZB
T, MLV 2a T oREDOREB LR —DEBETOTV D RO LN
L8

(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business in
a scope for which prohibition is ordered by said order at a specific related
juridical person of a Buyer who is found to have committed the act
constituting the grounds for the order; and

. HOBAEZ L L THEMOICE VR 2m T D2RHOER LR —DEEZITO
TWHERDBENDLE

(ii) a person who, as a Buyer, is found to conduct the same business as the
business in a scope for which prohibition is ordered pursuant to said order

3 EBKEIL, A HOHEICLIGEE LI XL, TOFEZARLRTNIERD
TRV,

(3) Having issued an order under the preceding two paragraphs, the competent

minister must issue a public announcement to that effect.

GiliiLE YNNG SIPRSE S SIL: BV SZARE 1 (EIE )
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Door-to-Door Purchase Contract)
FHANEOFM  BEAZEENEEFEUNOLFTICB W T IZ S E BE RO A
HEZFTEGEICB T DZFOHiARE LTEH UIEAES N EMEDUANAOSFTICE
WTHRIZ O E AR E MR Lo HmE (BEMFECRBWTHIALZZ T, BETE
VIS DGFTIC B W TR AR Z#ifE LIcha 2 R<, ) 1B T2 Z0RARKOMETF
5 BAFZOHRILTREFIZEBNT THIAEE] Lvwo, ) 1E, FlE ULEBAIFLEKIZ
K0 ZOFREZKOHIAZ ORI X IEE O EEEK O (LT ZOFICBWT [H
IABDOREIE] Lo, ) BITH>IZENTED, 2E L, HIAEERFEHLH/NEON
BN _HOEREZZELILHE (ZOHNCHE L HN\GFOLE - HOERE X
HLIEHGAICHSTE, Z0EmEZHELZE) POER L TNHEZRE LGS
(HFIAFED, AEEDNELHNFO+HE -HOBEITER L THIAZORESEIZ
BT 2FHEICOEAEDOZ L2 ETHIT42 L2 LT YE T O NTEAENSE
FEThDHEOBRREZ L, TEAEENFRSRE " HOFEITEK L THELTZZ & 1T
FOREL, 2B > TYHEIH ZRE T 5 E TITHIALORMEIE 21T/ D
TG aITid, UEHAEEDN, UHRWBAEE P EFEATTEDD & 2 AT LD Hi%e
BENORIALOREIEZIT) N TEL XL L TR L-EmEZHELZH
MHOEELTNAZRELZSGE) BV TiE, ZORD TRV,
Article 58-14 (1) If a commercial purchaser has received an offer for a sales
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contract for articles at a place other than an office or other such location, or if
a commercial purchaser has entered into a sales contract for articles at a place
other than an office or other such location (excluding if the commercial
purchaser has received the offer at an office or other such location and entered
into the sales contract at a place other than an office or other such location),
the person making the offer or the counterparty to the sales contract
(hereinafter referred to as the "offeror or counterparty" in this Article to the
following Article) may withdraw the offer for a sales contract or cancel the
sales contract (hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or
cancellation" of a contract in this Article) in writing or through electromagnetic
records; provided, however, that this does not apply once eight days have
passed after the date on which the offeror or counterparty received the
document referred to in Article 58-8, paragraph (1) or paragraph (2) (or once
eight days have passed after the date on which the offeror or counterparty
received the document referred to in Article 58-7, paragraph (1), if the offeror
or counterparty received the document under Article 58-7 at an earlier date
than that on which the offeror or counterparty received the document referred
to in Article 58-8) (if the offeror or counterparty did not withdraw an offer or
cancel the contract by that time limit because the offeror or counterparty was
under the misapprehension that information about the withdrawal of an offer
or cancellation of a contract that the commercial purchaser had misrepresented
to the offeror or counterparty, in violation of the provisions of Article 58-10,
paragraph (1), was true, or because the offeror or counterparty was
overwhelmed due to the commercial purchaser's use of intimidation, in
violation of the provisions of paragraph (3) of that Article, the first part of this
paragraph does not apply once eight days have passed after the date on which
the offeror or counterparty has received a document delivered thereto by the
commercial purchaser pursuant to the provisions of order of the competent
ministry that contains a notice to the effect that the offeror or counterparty
may withdraw the offer for or cancel the sales contract).

2 HIAZOREIFIL, HEZHIAL OREIE IR D F i X EMAFLERIC K 2 8 Hm & %
LI=RFIC, 20N EAET D,

(2) The withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the
time the withdrawal of the offer or cancellation of the contract is set forth in
writing or through notification of electromagnetic records.

3 HIAZEFETHLIRERMOMFETIL. F—HOBREICLDEERNOMERZ & T,
BRI T LN TED, ZL, H2FENEETHD ., o, WERNBRNE
TlI. ZORY TR,

(3) The party to a sales contract who constitutes the offeror or counterparty may
duly assert the cancellation of the sales contract under the provisions of
paragraph (1) against a third party; provided, however, that this does not
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apply if that third party constitutes a non-negligent third party in good faith.

4 HIAHLOHEIENHOTHEITB N T, BAZEEIL. ZOHIALOREIEIZE
HERE X TEN SO A ETERT D2 LR TE 0,

(4) If a person withdraws an offer or cancels a contract, a commercial purchaser
may not claim damages or demand the payment of any penalty in connection
with the withdrawal of the offer or cancellation of the contract.

5 HIAZOREIENHOTGEIZB W T, £DOREZRNITIRLREDO MRS
TWnd LT, 2oREORBRIZET 2EB AR OZOHMEIT, BAEZEOAHL TS,

(5) If a person withdraws an offer or cancels a contract, and the price for the
sales contract has already been paid, the commercial purchaser bears the costs
required for returning its price and the interest.

6 AIEHOBEIIK T D5 THIAREZEIIAT RO, LT 2,

(6) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offeror or

counterparty are invalid.

(Wit D51 L D)
(Refusal to Hand Over Articles)

FLHNEO+I HIAZRETHLRERNOHF L, AIERE—HZ LEICHET
256 %RE. BIELOMADEDNH L L EITBNTH, BAZER K OE DHKEAN
WZxt L. AR O OGIE L 2T Z LN TE D,

Article 58-15 The party to a sales contract who constitutes the offeror or
counterparty may refuse to hand over articles connected with a door-to-door
purchase to the commercial purchaser or a successor thereof even if there is a
deadline for handing over the articles, except in the case prescribed in the

proviso to paragraph (1) of the preceding Article.

FHRAEE AT I T 2 A OFRERE I O BEREFOHEOHIR)
(Limitation on the Amount of Damages for Cancelling or Defaulting on a Door-
to-Door Purchase Contract)

FHAHNEOHAR BAEFRIL BLPNEONFE-HE ZOWTANIHEYE T DHEH
R Offiwi 2 LI HmB Il 0N T, ZoRARKNNRER S Lz & i3, HAERERHOT
EXNTIERBDOEDRHDH L ZIZBNTH, ROFFITHIT 250100 U LS 71
TE D DHIT 2T T DIEEFIRIC L 2 BEHEESOMA A LicefHa2 B2 28O
DN E Z DFRRERKI O T L THERT 5T LN TE R,

Article 58-16 (1) If a commercial purchaser has entered into a sales contract
falling under one of the items of Article 58-8, paragraph (1), and that sales
contract is canceled, the commercial purchaser may not demand that the
counterparty to the sales contract pay an amount of money that exceeds the
aggregate of the amount specified in the relevant of the following items for the
event listed therein and the amount of the relevant damages for delay based on
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the statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated
damages or a provision for a penalty:

—  UEREIIOMBRN LT EBZICOWTORED KL THIHEE Uit
BITFRY T 25 K O OFIE

(1) if the sales contract is canceled after the payment of the price for the
contract: the amount equal to the price and the interest; and

T MR OMBRA L EE ROV TORED LILRTTH I HE BRO
il M OVEAT D T O\l B3 5 e D%

(i1) if the sales contract is canceled prior to the payment of the price for the
sales contract: the amount of costs normally required for entering into and
performing a contract.

2 BAEEZIL. BETNRONE-HEZONTNNIEET 2 EEBOK %2 L
TS EIZBWT, ZOREZICONTOEDFIE L OREPBITSNRWGEE
GERBMIDR MR SN G6 2R, ) 1T, BEREHEO 7E TR OE DN
HHLEZICEBNTH, ROFFICHIT 2551000 UH%S 508 O DRI 2T
HIEFEHMBRICLHDBEBRESOBZINNE LT GHE B 5HOSEOXLEEDRE
RIEIDFFTNTH LTRERT L2 A TER,

(2) If a commercial purchaser has entered into a sales contract falling under one
of the items of Article 58-8, paragraph (1), and the obligation to hand over
articles under that sales contract is not performed (excluding if the sales
contract is canceled), the commercial purchaser may not demand that the
counterparty to the sales contract pay an amount of money that exceeds the
aggregate of the amount specified in the relevant of the following items for the
event listed therein and the amount of the relevant damages for delay based on
the statutory interest rate, even if there is an agreement for liquidated
damages or a provision for a penalty:

— JBITHIRZICYZE RSP S EE IS Y OEE OO (4%
Wit DI ANIAS (A T D800 & S S O 51 L ORFIT IS 1T L fIEH 2 $E2BR L 72 %5
DIEE OB OEA - D & &1, £ 0%H)

(1) if the articles are handed over after the deadline for fulfilling the obligation:
the amount constituting the normal charges for use of such articles (or the
amount equal to the purchase price of the articles less the value of those
articles at the time they are handed over, if this exceeds the amount
constituting the normal charges for use of such articles); and

O HEMaRSI EESNRWGE SRS OIEA IS (A S 3 S AR
(ii) if the articles are not handed over: the amount equal to the purchase price
of those articles.

(i I B4 )
(Exclusion from Application)
BEANEZOTE ZOBEOHEIL, ROFHHEBAIZ OV TR, @H LRV,
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Article 58-17 (1) The provisions of this Chapter do not apply to the following
door-to-door purchases:

— FHZRHT, FEHNKOMIIHRET 2 CHARKNORIALZ LIEENEEDTD
ICHELSITEEL LTHME T2 b0 XIEZ0RERKIOMT S NEEDT-DICHE L
IXEFEL LTHiIfET 2 b DITR DA

(i) a door-to-door purchase under a sales contract as prescribed in Article 58-4
that the person making the offer for the sales contract or the counterparty to
the sales contract enters into for business purposes or as a part of business;

= OKHRINTHE D B TR DGR

(i1) a door-to-door purchase from a person located outside of Japan;

= [E TG A LR T O FHR A

(iii) a door-to-door purchase by the national or local government;

PO kDR Z OB LSO BICx LT O A (2 ORI K E
UNDEIZZDOFREIMBREZFASE L ENTELHEITIE. ZhboHF T
LTIt o M Z & Lo, )

(iv) a door-to-door purchase by one of the following organizations from its
direct or indirect member (if an organization is able to make its business or
facilities available to a non-member, this includes a door-to-door purchase
from such a non-member):

A R OERBICHE S W TR SNTEHA T N Z DA S K O s

(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of such partnerships;

n o EHFEAEEEFE/N\EO I A EEE A+ Lo HIK

(b) an organization under Article 108-2 of the National Public Service Act or
Article 52 of the Local Public Service Act; and

N GrERE

(c) a labor union.

T FEENZOREERITKR L TT O #REA

(v) a door-to-door purchase by a business from its employee.

2 BHENFORFE-HELOFELHNGFOENLEIZRE TOREIT. ROFHREEAZ

DWNTIX, @A LRV,

(2) The provisions of Article 58-6, paragraph (1), and Article 58-7 through the
preceding Article do not apply to the following door-to-door purchases:

— FOFERBIZBWTREIENOHIALZ L IR ERBN LR T 22 L &Gk LT
FTxE LT O BRI A

(1) a door-to-door purchase from a person offering a sales contract or requesting
such a contract be entered into at the person's residence; and

= AR N T OB EFELANDOGFTICE N TRIZ O E R EENOHIAL LT
XL HEHBK iR T 2 2 EN@BITH D . o, BETEHZKOMTF T ORI &
BRoBENRRNWERO LN MG OREERTBE TED D b DIZEEY T 5 il
A
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(ii) a door-to-door purchase that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order as one in which it is normal for the commercial purchaser to
receive offers for or enter into sales contracts for articles at a place other
than an office or other such location and that is found unlikely to prejudice

the interests of the counterparty to the sales contract.

FBHEOD= ZEILHEXRHE
Chapter V-3 Right to Demand an Injunction

(FHRIIR B4R D 72 1L FE K HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Door-to-Door Sales)
BLHNGZOIIN HEEZNE CERH ZFEREAN+—7) FoRENHEICHET
LEMIEEEEER (LT ZoBmICB W RIS NEBEEENIE) S vwo, ) id, ot
EF NI B R FEZEE D BRRGEICE L, REENOZEOF T L TRITHE T
DATZHBUATWXIIAT O BENA H D & 21X, ZORFEER IR B R FIEL I
XL, MREATADOEILE L X PRI UTEEAT /I Lo EgEds L < IEREZ O
D AT 2 DIFILE L UETPICHERIEEL L D22 L 255 RTLH2 LN TE D,
Article 58-18 (1) If a seller or a service provider has engaged in or is likely to
engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified
persons in connection with door-to-door sales, a qualified consumer
organization as prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Consumer
Contract Act (Act No. 61 of 2000) (hereinafter simply referred to as a "qualified
consumer organization" in this Chapter) may demand that the seller or service
provider discontinue or prevent the conduct, dispose of or remove any object
used for the conduct, or take any other necessary measures for discontinuing or
preventing the conduct:
FEEKIA L AITEBIRIEENORE IO WTEIFEZ T 5128 L, XIEE RN
# L < ATEBR R O A B ORI L VMR Z DT 5720, I 5 FH
IZo&, REOZ L2 EHETH1T4
(i) misrepresenting the following information in soliciting persons to enter into
sales contracts or service contracts, or in order to prevent the withdrawal of
offers for sales contracts or service contracts or the cancellation of such

contracts:
A4 FEmOREE N N OMRER L W E SUTHERE L IR EOEE LIS
DNE

(a) the type of goods and their performance or quality or the type of rights or
services and the details thereof;

0 EAREKEEHE SO E S E TICEIT S EE

(b) the information set forth in Article 6, paragraph (1), items (ii) through

(v); or
N BRGE HENEXIIE L SIET 5 HE
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(c) the information set forth in Article 6, paragraph (1), item (vi) or (vii);
76 B2 I E BRI OSSO WTRIFEZ T HICEE L, RS A XX i2dE
FTLHEHIZOE, MEICHEELETRVITH
(ii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information set
forth in (a) or (b) of the preceding item in soliciting persons to enter into
sales contracts or service contracts; or

= FEEIBKE L IIRBRUERA LR S E. T E R L < 3R GRARK
D HIAZOREE U VTR Z YT 57290, B L TR ST 5175
(iii) using intimidation to overwhelm persons in order to cause them to enter

into sales contracts or service contracts or in order to prevent them from
withdrawing their offers for sales contracts or service contracts or from
canceling such contracts.
2 WEARTHE A HRIL. IRGEEE SUIBB RS EE 2 78 E B IR GRS &
fiifs 9 DICER L. RNEFENDZHOF L O TRITH T % 5k &2 & 1o 58 B 2R i3tk
BARMERA) D HIAL T Z OKFHE OB BEFREZBUATWXIIAT O BT H D & E 1T,
Z DWRFEEE SUIBRBRHEFHEEF TR L. BT HOFE I L <UE PRI XIS 54174
(SR L e OBEREF L IEZRELT OMO LT A O IEF L XTI LB E 2
EHTLEFERTHIENTE D,
(2) If, on the occasion of entering into sales contracts or service contracts, a seller
or service provider has manifested or is likely to manifest the intention to offer
or accept offers, between itself and a large number of unspecified persons, for
sales contracts or service contracts that contain any of the following special
provisions, a qualified consumer organization may demand that the seller or
service provider discontinue or prevent that conduct, dispose of or remove any
object used for that conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing that conduct:
— BALENE (BFELEo EZHIBWIHAREX CEATLIHEE2ET, ) (T
BUE S 2 Rk

(1) the special provisions prescribed in Article 9, paragraph (8) (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 9-2,
paragraph (3)); or

B FROBEICKT DK

(i1) special provisions that run counter to the provisions of Article 10.

(QEfEIRIEITAR D 72 1L 5K HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Mail Order Sales)

L PGSO EAREEE R, RoEEE UIRB RIS EE D BEREICHE
L. REFENDZEOFEIIR L TCRICEIT 21782 BUATHWIIIT O BERLRH D &
TlX, TORFEES IIEBRIEFEFITH L, YZITH0EIEE L IX TP
AT 2 THE L 7o DBEFER L < IEBREZ OO M 3%AT 2 O 14 L <AL TR B 722
WEZ LD LEHRTDLILENTE D,
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Article 58-19 When a seller or a Service Provider has engaged in or is likely to
engage in any of the following conduct with many and unspecified persons with
regard to Mail Order Sales, a qualified consumer organization may demand
that the seller or service provider discontinue or prevent the conduct, dispose
of or remove any object used for the conduct, or take any other necessary
measures for discontinuing or preventing the conduct.

e U < XA EMHER O AR 58 S TR H ORGSR OW TR E 23 DI L
MEZPG S OVERE U < I MRRFFEMERIAE L VTSR DN XX Y #%rsin s L <
I3 R EHER D 78 H BT L I REARH DR AEK D A B O ffRIF L <
FEBRICERET 23 H GB+EKRO=F—HILLE LEFEIHET 2/ H 556121,
ZONEFEZEZL, ) ITONWT, FLLFHRIHET IR TE L, UIEEDO LD X
DHEELSEBRTHY, HLIITAMNTHD LERIEDL LI RRFET D174

(i) When advertising the terms and conditions and selling goods or Specified

Rights or services, the act of making representation about the performance of

the goods or the contents of the rights or services, information on the

withdrawal or cancellation of an offer for a sales contract for the goods or the
rights or a Service Contract for the service (when the special provisions
prescribed in the proviso to Article 15-3, paragraph (1) exist, such
information includes the contents of such special provisions) with respect to

Mail Order Sales, that differs vastly from the truth or misleads people into

believing that it is vastly better or more advantageous than it is in reality

= RFEHIAAIAR S EE I FRN RS I N OB EIC, FHE LORE HEA S
T 5 FHHICOERTEZ LRWIT A IR EDORRE T 2174

(i1) Act of not indicating or of misrepresenting matters listed in the items of
Article 12-6, paragraph (1) on a screen which displays documents or
procedures related to Specific Application

= RREHIAZICAR D FHE SULFHN RS SN DG EICIB VT, RIZHIT 2 FIHEIC
DX, NTRBIEDL LI REXRETLH1TH

(iii) Act of making misleading representations with regard to the following
matters on a screen which displays documents or procedures related to

Specific Application

A YR EE OEM UL FRFIIE DT B WO E(E 3@ E IR IR 5 58 H 2K X
IR DO HIAL L 72D Z &,

(a) the fact that the sending of the documents or the transmission of
information in accordance with the procedures constitutes an application
for a sales contract or a Service Contract pertaining to Mail Order Sales;
and

7 Bt DRORNEHASICBIT 5 FIE

(b) matters listed in each item of Article 12-6, paragraph (1)

DU 788 A AT TR K O AL ORI SO RERZ 151 D720 M HHEK

U <R TR ALK O HIA L ORECE U <134 B L < IXEH
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(iv) Act of making false notification on matters related to withdrawal of an
application for a sales contract or Service Contract or cancellation of the
sales contract or Service Contract (including matters on the provision of
Article 15-3) or matters on circumstances that require customers to enter
into the sales contract or Service Contract in order to prevent withdrawal or
cancellation of the application for the sales contract or Service Contract

(FEAHENFE IR B4R 2 22 1L 7ok HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Telemarketing Sales)
BIAINGEO 4 AR A R, BROEEE SUIRB RIS EE 2 B e
B L., RNFFENSZEDOFITK L TIRICH T 2178 2 BLUATWUIIT 2> BEN)R &
D& EE, FOREBEE IIEBRUEFER IS L, HFETHOE LS L IXTHX
TEREAT A L 72 DB L < IEBREZ OO S7EIT A D IR L <UX PRI
BB DL RTLHIENTE D,
Article 58-20 (1) If a seller or a service provider has engaged in or is likely to
engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified
persons in connection with telemarketing sales, a qualified consumer
organization may demand that the seller or service provider discontinue or
prevent the conduct, dispose of or remove any object used for the conduct, or
take any other necessary measures for discontinuing or preventing the conduct:
—  FEIKE L IIERBRUEZ ORI OWTEIF L T DI L, TR E R
L < ITEBREZE O HIAZ OB U < 3MBREZ LT 2720, WIZHET 5 FHE
IZo&, REOZ L EEHETH1T4

(i) misrepresenting the following information in soliciting persons to enter into
sales contracts or service contracts, or in order to prevent the withdrawal of
offers for sales contracts or service contracts or the cancellation of such

contracts:
A4 FEmOEE N O OMRER L I E SUTHERE L 3EEOEEL RIS
DHNRE

(a) the type of goods and their performance or quality or the type of rights or
services and the details thereof;

0 B S L S E T A HIH

(b) the information listed in Article 21, paragraph (1), items (i) through (v);
or

N TR EE RS IE BB 5 EIH

(c) the information listed in Article 21, paragraph (1), item (vi) or (vii);

= REIBN RGO ORI OWTEIFEE T HICEE L, B A I
FAFEHICOE, MEICERZZEHETRVTH
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(ii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information set
forth in (a) or (b) of the preceding item in soliciting persons to enter into
sales contracts or service contracts; or

= FEEIBKE L IIRBRURA LR S B T E R L < I3ERGRARK
D HIAZOREE U VTR ZY T 5729, B L TR ST 5175

(iii) using intimidation to overwhelm persons in order to cause them to enter
into sales contracts or service contracts or in order to prevent them from
withdrawing their offers for sales contracts or service contracts or from
canceling such contracts.

2 ERETHEEHERIE, REER IR BRMIEFEER D BEH R IR RN %
it 9 DICER L. REFENDZHOF L O TR T % 5k &2 & 1o 58 B R i3tk
BRI O HIAL X E ORH OB ER R ZBUATOXUIIT I BTN H D & 21X,
Z DWRFEEE SUIRBRHMEFHEEF TR L, BT HOE I L <UE PR XIS 54T %
(SR LT OBEREF L IERELT OMO LT R O IEF L XTI L E o E 2
EHTLEFERTHZENTE D,

(2) If, on the occasion of entering into sales contracts or service contracts, a seller
or service provider has manifested or is likely to manifest the intention to offer
or accept offers, between itself and a large number of unspecified persons, for
sales contracts or service contracts that contain any of the following special
provisions, a qualified consumer organization may demand that the seller or
service provider discontinue or prevent that conduct, dispose of or remove any
object used for that conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing that conduct:

— B PNURBNE B URO E B TR AR A THERT 8825
Te, ) IZHUET DR

(1) the special provisions prescribed in Article 24, paragraph (8) (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 24-2,
paragraph (3)); or

Z BT RROBREILK T DR

(ii) special provisions that run counter to the provisions of Article 25.

CEESAIR TG 1T FR D 72 1L FE R HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Multilevel Marketing
Transactions)

FHNEO Z+— WERHEFEIRL, SR 555 Tk EE .
FRENOZEDOE T L CRICHEIT 51722 BUATW XTI BENR B 5 & E I3,
ZNENZOREEE ., BFE UL —MESHBRGEER 1T L, SZITHOEEE L <X
TBH AT Y AT 2 i L= DB L <IEBREZE DM O Y% T4 OE 1EE L <IX T
BHile B thi@ A L D L H#FERTLIENTE D,

Article 58-21 (1) If an orchestrator, a salesperson, or a general multilevel
marketing distributor has engaged in or is likely to engage in any of the
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following conduct toward a large number of unspecified persons, a qualified

consumer organization may demand that the orchestrator, salesperson, or

general multilevel marketing distributor discontinue or prevent that conduct,
dispose of or remove any object used for that conduct, or take any other
necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

— AR SUTENREE S £ ORERE ORREE S D — o0 EEH AR 58 5 R D E S A 5 B
FHZ DWW T ORK) (£ OEEHIRTEFREITAR D DIRGEFR L <IXZ D H o' A XTK
BORME LIXZZ0HHSTAZIEHFEICLIOZ2WTITOMA L OZMICR S, LA
TZOEHKOB=ZHIZBWTHL, ) Offifl > 0WTEFELZ T HICEL. XiTZD
PR TE TR D BB BB 2 DWW C ORI DR E 1T D720, Wi 55
HIZHOE, MBICHEELZET T, IIAREOZ L 2ETH1TH

(i) the orchestrator or salesperson intentionally fails to disclose facts with
regard to the following information or misrepresents that information in
soliciting persons to enter into contracts involving multilevel marketing
transactions that are connected to the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by that orchestrator (limited to a contract with an
individual who, without using a store or similar facility, will sell or arrange
the sale of goods associated with that multilevel marketing undertaking or
will provide or arrange the provision of services associated with that
multilevel marketing undertaking; the same applies in this paragraph and
paragraph (3)) or for preventing the cancellation of a contract involving
multilevel marketing transactions that are connected to its multilevel
marketing undertaking:

A P R AR LR OB ORME A Z T 2R ZR<, HU5IZB W T
Co ) OFMEMEONZEOMRER L <ITE U3 28 H LA L < 3B otz
2T HHERIFE L B OB LN H ORNE

(a) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided
with services; the same applies in item (iv)) and their performance or
quality or the type of services, rights to use a facility, or rights to be
provided with services, and the details thereof; or

2 =R -EHE SN OB LS E TR 5 EH

(b) the information listed in Article 34, paragraph (1), items (i) through (v);

= —RESHIRGEER DY T ORMIEE OFAET D —HE O AR E T ER 2 S IR T
FHZ DN T ORKIDOFEREIZOWTEFE L2 T DB L. XUEE O R E IR D
FRFEIG DWW T DK OIRERZ B51T D720 HiimA I e 2B 2 FEIZ O X,
RFEDZ & aET D172

(i1) the general multilevel marketing distributor misrepresents the information
listed in (a) or (b) of the preceding item in soliciting a person to enter into a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected to
the set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by that
orchestrator or in order to prevent the cancellation of a contract involving
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multilevel marketing transactions that are connected with its multilevel
marketing undertaking;

%Eﬁ%%? BEEE T — IR TR D E OFIEE OFIET D —E O EHH e
FEIR D HEHF RIS NI DWW T ORK) 2 i S, XILZ OESARGEE 4R 2 HHH
RGBS NE DWW T ORI DR Z 8T 5720 BB L TR S 25178

(ii1) the orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor

uses intimidation to overwhelm a person in order to cause the person to enter
into a contract involving multilevel marketing transactions that are
connected to the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by the orchestrator or to prevent the person from canceling a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected with

its multilevel marketing undertaking;

W #HEE . B A U R BIRIE S 2. T OMERE ORIL T 5 —E DS IE
DI

AR D BRI GITOWTIREZ T DITER L. £ O@ESHIRTEE TR DR D
BB L < IRAWEHE U< sk 2R A LI L < 131 %@ﬁ&%xfé%ﬂab< %
BONE ., MiZE SR FEI G T AE O FrE A X3 Y L3 S I TE 21 6R 2 FRERIZE 1S
DNT, FLLLFRICHET IR REZ L, VIFEBEOLDOIV LELIERTHY,
FLLIIARTH D LR EIED LI NRERET DTS

T—'

(iv) the orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor

makes an indication, in advertising the multilevel marketing transactions
connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by that orchestrator, of the performance or quality of the goods
or the details of the rights to use a facility or to be provided with services or
those of its services connected with the multilevel marketing undertaking,
the specified burden involved in the multilevel marketing transactions or the
specified profit involved in that multilevel marketing undertaking that
differs vastly from the truth or misleads people into believing that it is vastly

better or more advantageous than it is in reality; or

. ﬁ%% BIREE T —MOE SR EE 2. £ ORFEE ORHE T 2 —EoE gk 5e

AR DB BGE IS IS SRR 2 5 2 &ﬂ%%f%é&M%éﬁémﬁmm
T 2 421k U C 2 OB AR 58 22 1 AR 2 B IR GEEL S [ I D WD TORKI DR IO
TEFH T 2174

(v) the orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor

solicits a person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by that orchestrator, by providing conclusive
evaluations that would likely cause a person to mistakenly believe that the
multilevel marketing transactions connected with its multilevel marketing

undertaking are sure to generate a profit.

W E A HRT, BFEE D, ARENOZEOF IR L THIES — 5 XI3H =

MO H IS E T %ﬁéﬁ%%ﬁ TWXIFAT O BEZNNH D & E1T, ZOMIEEIC
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(2) If a salesperson has engaged in or is likely to engage in any of the conduct
listed in item (i) or (ii1) through (v) of the preceding paragraph toward a large
number of unspecified persons, a qualified consumer organization may demand
that the salesperson discontinue or prevent the conduct, dispose of or remove
any object used for the conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing the conduct.

3 WEASHEEEIL, FfEE . BEE s e EE A O EHRTE IR
LHEEHRFERSNZOW T ORI Z iR T DI L. NFENOZEOE L O TRIZ
YalF 2 R 2 & Tl B AR 58 36 AR 2 IR GE RS N2 DWW T OTRKI D HHA B 3 E 2 DK
HOBERBRRZBUATON T O BENAN D H L X1, T ENZOREES . BFH
XAT—MESARTFEHEF TR L, BT HDOF IR L <IE PRI XIS EAT /It L
DFEFEHE L < IIBREZ DM O YT A OEILE LI PR EREEL L 52 L&
HRTAHZENTE D,

(3) If, on the occasion of entering into contracts involving multilevel marketing
transactions that are connected with its multilevel marketing undertaking, an
orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor has
manifested or is likely to manifest the intention to offer or accept offers,
between itself and a large number of unspecified persons, for contracts
involving the multilevel marketing transactions that are connected with its
multilevel marketing undertaking, that contain any of the following special
provisions, a qualified consumer organization may demand that the
orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor
discontinue or prevent that conduct, dispose of or remove any object used for
that conduct, or take any other necessary measures for discontinuing or
preventing that conduct:

— BN SREMEIZEET 55K

(1) the special provisions prescribed in Article 40, paragraph (4); or
BN O T ARNEICRE T D R

(i1) the special provisions prescribed in Article 40-2, paragraph (6).

(FFE MRS TR LT AR D 22 1R 5 SR HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with the Provision of Specified
Continuous Services)

BEAINEO 4T EREEE T, BRI EE AT EE R RREND
ZHOF I L TRICHIT 2T 22 BUATWXIIIAT ) BENWA H D & EiX, ZDOEE
tR bR SUIMIEER TR L, ST A L <IT TR SUTMEAT A It L
W OBEFER L < ITBREZ OO LFEAT A OIFILE L AX PR ERIEEL & H 2 &
EEERTHZENTE D,

Article 58-22 (1) If a service provider or a seller has engaged in or is likely to
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engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified

persons, a qualified consumer organization may demand that the service

provider or seller discontinue or prevent that conduct, dispose of or remove any
object used for that conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing that conduct:

—  FREMRR IR BRI A T D B O R E R AR S O R B SR SRR E Rk A% S
DIE 2 2T DHERN DIRFTEFRIFITONWTIREZ T HITER L. MR ek &5 O
NESUIFRICONT, FLLLFEIHET LR RZ L, IEBEOLD LY &
LSERTHY, HLIUTAFTH D EERIVTDL LI RERTRET D174

(i) indicating, in advertising the terms and conditions for providing specified
continuous services or selling rights to be provided with specified continuous
services in conducting the provision of specified continuous services, details
or effects of that specified continuous service that differ vastly from the truth
or mislead people into believing that they are vastly better or more
advantageous than they are in reality;

T ERERK RS TR R O RS IS O W TEIFE 2T AT L. UL E Ak 1
BIRMWFEI OMERZ T 5720, WICEIT HHEIZHOE, REDZ L 25T 1T

(ii) misrepresenting the following information in soliciting persons to enter into
specified service or sales contracts or for preventing the cancellation of
specified service or sales contracts:

A B SUTEH DR Z T DHER ORI L N2 b OWNE XIIEER FEF DY
AW HHOTIE, YLHENITLR D &G DRIR)

(a) the type of services or rights to be provided with services and the details
or results thereof (in the case of rights, the results of the services
connected to the rights);

BB OB SUIMHER DTS K DB ORMLHITER L 2%
RATLFEMER DEANEDEANT DHBEDH L0155
R ONE OPERE T E

(b) if there are goods that need to be purchased by a service recipient or a

BEORMEZ T D HE
AlTiX, FOEshOFE

purchaser of the rights upon provision of the services or provision of the
services through the exercise of the rights, the type and performance or
quality of the goods;

N BN AUSRE = BN T E TG 53 H

(c) the information listed in Article 44, paragraph (1), items (iii) through (vi);
or

= FBUHNEFR-HE LS UIENGITHIT L5 FHE

(d) the information listed in Article 44, paragraph (1), item (vii) or (viii);

= BRSSO ICOWTEIFEZ T AL, i A b AET
BT D FHICOE, MEBICHEEZ ST RVTH

(iii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information listed
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in (a) through (c) of the preceding item in soliciting persons to enter into
specified service or sales contracts; or

O e ke O 55 T (I B 2R 2 RS S . ST RrE Ak foe A0 7% 15 TR I 55 58K D iR B &
570, B LTRSS 5175

(iv) using intimidation to overwhelm persons in order to cause them to enter
into specified service or sales contracts or to prevent them from canceling
specified service or sales contracts.

2 WARTHE AR, RBRMIEEE . BOEEE SUIBEEME M DO IRGE AT 9 B, K

TE AR ATE O 5 TR A S 240 ST B pS A I e SR 2 kG 3 D IZBR L. NRFEDN DS E D

F L DO TRITHT 2 Rk & & To e E Mk Aot 1945 55 2 Bk 55 5259 0 A 7 3% % D 7KEE D
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(2) If, on the occasion of entering into specified service or sales contracts or sales

contracts for related goods, a service provider, seller, or person selling the

related goods has manifested or is likely to manifest the intention to offer or

accept offers, between itself and a large number of unspecified persons, for

specified service or sales contracts that contain any of the following special

provisions, a qualified consumer organization may demand that the service

provider, seller, or person selling the related goods discontinue or prevent that

conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or take any

other necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

—  FHUA NSRS HITHE T D R

(1) the special provisions prescribed in Article 48, paragraph (8); or

AR LEE GBSO ZHE_HIIBWTHENT 6 at, ) ITH
T D R

(i1) the special provisions prescribed in Article 49, paragraph (7) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)).

CEBRULTE T I IRE I IR D 75 1R 56 5K AE)

(Right to Demand an Injunction in Connection with Business Opportunity
Sales Transactions)

BN GEO = BEHEERERL, EEBRUFHEIIRGEELIT O E N, AFEND
ZEOFITH L TIRICHE T 217252 BTV UIIT ) BERR S D & Ei1x, TOER
FELFESIIRFEEZIT O HITR L, ST 0B A L IX P XL Y%ITAICA LT
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FiERTHZ LM TE D,

Article 58-23 (1) If a person conducting business opportunity sales has engaged
in or is likely to engage in any of the following conduct toward a large number
of unspecified persons, a qualified consumer organization may demand that the
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person conducting business opportunity sales discontinue or prevent that

conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or take any

other necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

— BRGSO RO R ITER D BRI I RGO W T OEK) (£ DB R
FHolRFEHEICE L TRk, XX oBA INLERZ FERFEIZLHRWTIT
IMENEDEKINCIRD, LFZORIZBWTRL, ) OB o0 TEFEE T 51
BRU . X3 OZEBRMTE 5T E IR D EGRAEE 0 IRFE RS2 DWW TORK D
fRERZIG T D720, WRICIT L HFHIZHE, MEBICFELZETT T, IAFEDOZ &
T ET 1T %

(i) intentionally failing to disclose facts with regard to the following
information or misrepresenting that information in soliciting persons to
enter into contracts for business opportunity sales transactions connected
with its business opportunity sales (limited to a contract with an individual
who, without using a place of business or similar facility, engages in business
activities that are provided or arranged in connection with those business
opportunity sales; hereinafter the same applies in this Article) or in order to
prevent the cancellation of contracts for business opportunity sales
transactions connected with its business opportunity sales:

A pEdh (Mg 2R LR OB ORME L2 1T M ZR<, ) OFELOZOMH
B L <A SUTHEsR 2 R LA L < IIEB O 2 52 2RI L < 1I3%%
OFEFAKL DS DONE

(a) the type of goods (excluding rights to use a facility or to be provided with
services) and their performance or quality or the type of rights to use a
facility or to be provided with services or the type of services, and the
details thereof; or

ER TR AR S RS R /Y)Y TR e QU e Sy R

(b) the information listed in Article 52, paragraph (1), items (ii) through (v);

L EGRAEE S IRGEZE IR D EB R S| IGE RGN O W T ORI Zfififs S X
132 DFEGRAEE 5 IR 583 AR 2 EB RS 5 | IGEEL G112 DWW T ORK DR 2 1)
T o570, B L TRERSE 5175

(i1) using intimidation to overwhelm persons in order to make them conclude
contracts for business opportunity sales transactions connected with its
business opportunity sales or to prevent them from canceling contracts for
business opportunity sales transactions connected with its business
opportunity sales;

= EGRMEE T IRGE TR D BB RS S IIGE G IZ O W TRE 2T HICBR L. M4
LEB TR SIS I PE O R E A U Y L EB1RALEE 5 | I 3 IR 5 E 5512
HERIZEIZHONT, FLLERICHET IR REZ L, NIEEOLD LY bF L E
RTHU, HLITARTH D LRI EDL LI KR ET 5174

(iii) indicating, in advertising business opportunity sales transactions
connected with its business opportunity sales, a specified burden involved in
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the business opportunity sales transactions or the business opportunity
profit connected with its business opportunity sales that differs vastly from
the truth or misleads people into believing that it is vastly better or more
advantageous than it is in reality; or

MU ZEBRUETE I e IR D GG S RGBS IS S SRS 2 2 5 2 & 352
Th D L ibfif S8 2 X ZWERHIE 2 424k U T2 OEBRMGE 1Mk 7e 3 IT6R 5 5
R A IRFEI SN DO W T ORKI DFEFRE I OWTEIFE 2§ 5174

(iv) soliciting persons to enter into contracts for business opportunity sales
transactions connected with its business opportunity sales, by providing
conclusive evaluations that would likely cause a person to mistakenly believe
that the business opportunity sales transactions connected with its business
opportunity sales are sure to generate a profit.

2 WARHE AR, EGRMIFE IR EZIT O EN . RIS IIRGEREITIR 5 %
BT I RGO\ T O Z i T DI L. ARFENSZEOE L O/ T
WIZHG T DR % B B R HEFE 5 | IR 78 210 HR 2 EB RIS S e IR [T DWW T DR
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BRALEE oI I B 21T 9 H ISR L. MiATA DI L X P UTSIT 24124k U
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EEFERTHIENTE D,

(2) If, on the occasion of entering into contracts for business opportunity sales
transactions connected with business opportunity sales, a person engaged in
business opportunity sales has manifested or is likely to manifest the intention
to offer or accept offers, between itself and a large number of unspecified
persons, for contracts involving business opportunity sales transactions
connected with its business opportunity sales, that contain any of the following
special provisions, a qualified consumer organization may demand that the
person conducting business opportunity sales discontinue or prevent that
conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or take any
other necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

— BEPNKENEICHET DR

(1) the special provisions prescribed in Article 58, paragraph (4); or

= OBHENEO =S ZHOBEIT KT D R

(i1) special provisions that run counter to the provisions of Article 58-3,

paragraph (1) or (2).

(R PRI AN AR 2 22 1R G SR AE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Door-to-Door Purchases)
FHAINGEO U ERHEEEARIL, BAEES, SREACEL. REENSZ
BOFIZX L TRICEIT DT ZTUITWVWIIIT O BENLLN D 5 L 21X, ZOAE
FITx L, YT RAOFEIEE LT PR UL AIT A Le o BEgs L < i3bkE
Z DD ST R OEIE LI TPIICREREE L L D L A2FERTH LN TE
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Article 58-24 (1) If a commercial purchaser has engaged in or is likely to engage
in any of the following conduct toward a large number of unspecified persons in
connection with a door-to-door purchase, a qualified consumer organization
may demand that the commercial purchaser discontinue or prevent the conduct,
dispose of or remove any object used for the conduct, or take any other
necessary measures for discontinuing or preventing the conduct:

FTHBKIOMAE O TEIFEZ T HICEE L, XITTRERK O HIAL OREE L <
IR ZT 2720, WRICHIT 2 FHIZHOE, REOZLE2EHIT 1758

(i) misrepresenting the following information in soliciting persons to enter into
sales contracts, or in order to prevent the withdrawal of offers for sales
contracts or the cancellation of such contracts:

A W OB K OF OMRE ST E

(a) the type of articles and their performance or quality;

7 HHTNEOFEHE BN LE NG E TICEIT 5 FH

(b) the information listed in Article 58-10, paragraph (1), items (i) through
(vi); or

N BRHNGOFFHE-HE LS IE /NI 5 FHIHE

(c) the information listed in Article 58-10, paragraph (1), item (vii) or (viii).

= RHEBROMEICOWTEIFE LT DI L, i A XTI il 2 FHII O X,
WMEICEREEZETRVMTH

(ii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information listed
in (a) or (b) of the preceding item in soliciting persons to enter into sales
contracts;

= EBR AR S, UITEEEHOFIAZRORIEFE L TR E YT 5729,
B LTINS 1T %

(iii) using intimidation to overwhelm persons in order to cause them to enter
into sales contracts or in order to prevent them from withdrawing their offers
for sales contracts or from canceling such contracts;

W ¥ o5lE L 2% 2720, Wi Do EREZ O 5n o5 LIS 23 HT
bHOT, BHBKNOMFELOHWNICEELZRITT L ERDEERLDIZOE,
BILFEEZ ST, IREDOZ L2 ETFT 5174

(iv) intentionally failing to disclose facts about or misrepresenting the timing
at which articles will be delivered or other material information related to
the handover of articles that would affect the decision of the counterparties
to the sales contracts in order to receive articles; or

T W OSIELEZIT LD, B L THRESE 5175

(v) using intimidation to overwhelm persons in order to receive articles.

2 WASEBRAMRIL. BAEER, THENEZME T2 L. REENOSZHOE

& DM TRITIBIT 2580 % & Lo B O HIA LR XX E OAFHE OFER R Z2BUATHD

XIFTHOBENNR D & EIX, TOAERITK L, BFITHOELEE L ITTHHX
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BEREEZ LD EEHERTDHIENTE D,

(2) If, on the occasion of entering into sales contracts, a commercial purchaser
has manifested or is likely to manifest the intention to offer or accept offers,
between itself and a large number of unspecified persons, for sales contracts
that contain any of the following special provisions, a qualified consumer
organization may demand that the commercial purchaser discontinue or
prevent that conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or
take any other necessary measures for discontinuing or preventing that
conduct:

— RN GOFWMEFEAREIZHET D5
(i) the special provisions prescribed in Article 58-14, paragraph (6); or
= BAFNEOHAROBUEIZKT DK

(ii) special provisions that run counter to the provisions of Article 58-16.

(i I B4 )
(Exclusion from Application)

FILHNEO T ROKFITHIT D2BET, Hi%E 5 ITE O 5 BUEDOE I DN T
BT 5,

Article 58-25 To apply the provisions set forth in the relevant of the following
items, the provisions listed in that item applies mutatis mutandis:

— B AREHE-EHEEFNEO+N\DPLE L NGO T
(i) Article 26, paragraph (1): Articles 58-18 through 58-20;

=B REEARNEE RN\ G0\

(ii) Article 26, paragraph (6): Article 58-18;

= B AREELEFEHEHHNGO

(ii1) Article 26, paragraph (7): Article 58-20;

W B _+AEENEELFNEOHNE H 5RO DI D, ) KOEHE
FANGEO 5 O S IR LIRS, )

(iv) Article 26, paragraph (8): Article 58-18, paragraph (2) (limited to the part
involving item (i1)) and Article 58-20, paragraph (2) (limited to the part
involving item (ii));

I BNASRO ZHEEHEBL NGO —H = (B 5B 28D 9 BN
F+EROZEFE _H LR OBEMNEOBREIKT 2 DITRLEHTITRD, )

(v) Article 40-2, paragraph (7): Article 58-21, paragraph (3) (limited to the part
involving the special provisions set forth in item (ii) that run counter to the
provisions of Article 40-2, paragraphs (3) and (4));

NOBIRE - EEL T N\ED

(vi) Article 50, paragraph (1): Article 58-22;

B EEARE CEHE LA\ SO S I (
R, BUEKOFEANE BN =

TS RO O B
SHICBWTHERT L6253

8 #
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(vii) Article 50, paragraph (2): Article 58-22, paragraph (2) (limited to the part
involving the special provisions set forth in item (ii) that run counter to the
provisions of Article 49, paragraphs (2), (4) and (6) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)));

N FHHEHNGO=F=HEL+NEO + =5 "1 (F _5ITRLETITRD, )

(viii) Article 58-3, paragraph (3): Article 58-23, paragraph (2) (limited to the
part involving item (ii)); and

IR O e RN SR R e 1S

(ix) Article 58-17: the preceding Article.

CBE A TH 2o B HR ~ D 1 HAZHE)
(Provision of information to Qualified Consumer Organization)

BLHNEO RN HEEZeE CERCF—HFEEELts) B—%otE—H
(CHLE T DIHE TG EIA R ONE B TR ) Bix, ot S, KB REFEER.
5. BikE. —MESIRGERES . BER MM OIREZ1T O &, EGRMIFE IR XL
179 FHXNTIEAEBZE D ARREENOSZEOEIIRH L TE L NEOF AN HE LI\ %K
DA ETICHET DT HLZBIATOV T I BENAR D L FOHEWMESET & L,
BRI EEREP B L NEZOH NP L ELHNGZO Z+MUE TOHEIC L D5ERE
T MR B ENATIE T 2 7o O I B R IREIC IV T, ks kg iH & & FIR I L,
LEEMERMIET 22N TE D,

Article 58-26 (1) When Consumer Affairs Support Groups and Consumer Affairs
Supporters prescribed in Article 11-7, paragraph (1) of the Consumer Safety
Act (Act No. 50 of 2009) are notified of information that a seller, Service
Provider, Coordinator, solicitor, general multilevel marketing distributor,
person who sells related products, person who conduct Business Opportunity
Sales, or Buyer conducts or could conduct any of the acts specified in Article
58-18 to 58-24 to many and unspecified persons, the Consumer Affairs Support
Groups and Consumer Affairs Supporters may provide the Qualified Consumer
Organization with the information to the extent that it is necessary for the
Qualified Consumer Organization to appropriately exercise the right to make
claims pursuant to Article 58-18 to 58-24.

2 HIEOBEIC LV EROBMZLZ ST 2B HEE FERIL, YEEREFBLH/N\ED
FADPLERFNEDO A+ UE TCOHEICL DFERE T DR O ) 176 O It
THHLUADOHBO ORI L, SUIRMAE L TR B 7220,

(2) A Qualified Consumer Organization that has received information pursuant
to the provision of the preceding paragraph shall not use or provide the
information for any purpose other than the purpose of properly exercising the
right to make claims pursuant to the provisions of Articles 58-18 to 58-24.

BAE MR
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Chapter VI Miscellaneous Provisions

(GEEFRINTIE D)7 W TREM S 7P )
(Goods Sent in Absence of Sales Contract)

BITILE BUEEEIR. BEBNORIALEZZTHEICB T 52 0OHALE LTcE
K OGEEBR) ZHiRE LT Ao BT 52 OEAE (LT ZOIRIZBWT THIAEE )
LWV, ) DADOFITH L TCRERNOHIALRLZ L, 7D, ZOHIALIIR D ME M %
BT LT 8a AT HIAE T LT DR BERMINTR DM LS O sz > & 2 H S
KIDOHIALZ L, 22D, ZORIARLR DG Z 564 LI2HEE 12X, EOEM L
i DBGEZFERT D 2 LN TE 2R,

Article 59 (1) If a seller has offered a sales contract and sent the goods under
that offer to a person other than one that has offered the seller a sales contract
or to a person other than the purchaser under a sales contract that the seller
has concluded (hereinafter referred to as the "offeror or purchaser" in this
paragraph), or if a seller has offered an offeror or purchaser a sales contract for
goods other than those under a sales contract with the offeror or purchaser and
has sent the goods under that offer, the seller may not demand the return of
the goods that were sent.

2 HIEOHEIRX. TOREMOEMNEZZTIZEREEDTDICITEFEL LTHiT 5
L ERDBEBKOHIAZIZONTIE, HH LRV,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to an offer for a sales
contract that the person to which the goods were sent will conclude for or as

business activities.

BTG REEE L. REERI O 2 %D TE OB ERKINAR D rb i & 54
LBt TOREMN LM OBEZFH KT D 2 LN TE R0,

Article 59-2 When a seller has sent goods pertaining to a sales contract with
false conclusion of the sales contract, it may not claim the return of the goods

sent.

(BB KEIIRTT 2 HH)
(Notifying the Competent Minister)

FARTER MAL, FERBEGIOAERCBAZFORRNEINLIBENNH DH &R
WHEXIEL, EBREICH L, ZOFEZHLMET, @YREEL L LI LE2KRD
HTENTED,

Article 60 (1) If any person finds it to be likely that the fairness of a Specified
Commercial Transaction or the interests of a purchaser or other person, will be
prejudiced, the person may notify the competent minister to that effect and ask
that appropriate measures be taken.

2 FBREIL BTEOBEICLL2HHN SO E EiX, RERMELITV., TOHH
DNENFERETHDHERODH EEIT, ZOERICESIHEEZOME Y REEL & 6
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(2) Upon being notified as under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must conduct the necessary investigations and take
measures under this Act or any other appropriate measures if the minister
finds the details of which the minister has been notified to be true.

(FEEIEN)

(Designated Corporations)

FoRt—5% EEBERKEIX, EBEEDTEDDL L IAICLD, —BAEEAN T — W
EANTHST, WEHICHET %% CLTFZOHEKOEAHARERLEIZBWT [§
EPAIG I FALRER ] WD, ) ZEIENOHEEITHIZENTELL@EDOLND D
D%, ZTOHFEIZEY, FFEMRGIEE(EEEIT>E (LT THEEAN] &
9. ) LLTHETLIZENTE D,

Article 61 (1) The competent minister, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry, may designate a corporation that is a general incorporated
association or a general incorporated foundation and that is found to be
capable of carrying out the business activities prescribed in the following
paragraph (hereinafter referred to as "business activities for ensuring
appropriate specified commercial transactions" in this paragraph and Article
66, paragraph (5)) appropriately without fail as a person that will carry out
business activities for ensuring appropriate specified commercial transactions
(hereinafter referred to as a "designated corporation") at the application of
such a corporation.

2 FHEENI. WIZBT2XEB21T200 L35,

(2) A designated corporation is to carry out the following business activities:

— HIRE-HOBEICLD2EBREICHTL2H A LE D &3 5FITH LIBEXIT
BExITS 2 &,

(i) providing guidance or advice to a person seeking to notify the competent
minister under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article;

FHBERENGRD NTHEITBN T, BIERE ZHO A IR D EEBRICOE
MEXITO Z &,

(i1) conducting investigations with regard to the factuality of a notification
under paragraph (2) of the preceding Article when so requested by the
competent minister;

= FERIGHCET 2B WMUTIERZIE L, KOREET 5 2 &,

(iii) collecting and providing information or materials about specified
commercial transactions; and

MU AFERI G NI 2 W IH B UIMHRICR D EF Y T HE RN T 52 &,

(iv) training persons to take charge of business activities related to handling

complaints or providing advice on specified commercial transactions.
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(Order for Improvement)

BT EBREIL. BEEBEAORIRE ZHICHET 2 X OER I LIGER &
HTHDHERDD EXL, TOREENIH L, ZTOHBEICHLERFEELZHT XX
EEMTHIENTE D,

Article 62 When the competent minister finds it necessary to improve a
designated corporation's management of the business activities prescribed in
paragraph (2) of the preceding Article, the competent minister may order the

designated corporation to take any necessary measures for improvement.

(FeEDOHBIE L)
(Rescission of Designation)
AT =% EBREX. BEBEADBIGZOREICE2GHIOERK LTz & &I, 0
EEXMOIETZENTE D,
Article 63 The competent minister may rescind the designation of a designated
corporation if the designated corporation has violated the order under the

provisions of the preceding Article.

(HEHZ B2 M OEERFFR#RS ~OFHM)
(Consultation with the Consumer Commission or Consumer Affairs Council)

AT FEHEREZ, BoRENHE S, H . FARE-HENG=, B I,
FIEA G, BLEE - FH LIB 5, BAEBE - SHE LB LEE 5. 5B
Wt—E—HFE -5 WMIRERL2 OIS, ) &L <IEE HEH, HUH\ELHE
H, FHHAINGEONIIFE A INEO+LE HE 5 OBD OfilE XXtk BE DR
ELEIETHEXT, A TEDDIEZAICLD, HEEZES KR OIHEREE%
RATFHEM L 2T IER B2,

Article 64 (1) When planning the enactment, revision, or abolishment of a
Cabinet Order under Article 2, paragraph (4), item (i), Article 26, paragraph
(1), item (viii)(d), Article 26, paragraph (3), the items of Article 26, paragraph
(4), Article 26, paragraph (5), item (i) or (i), Article 26, paragraph (6), item (i),
Article 26, paragraph (7), item (ii), Article 41, paragraph (1), item () (Ilimited
to the provisions involving the period), Article 41, paragraph (2), Article 48,
paragraph (2), Article 58-4, or Article 58-17, paragraph (2), item (ii), the
competent minister must consult with the Consumer Commission or the
Consumer Affairs Council pursuant to the provisions of Cabinet Order.

2 EBREIR, B A HE A LI =, BUAE I GERAE I
BWTHARATHENT 256 2ET, ) « BAKEMHE, HH=4F_H, HFHN\
FECH (BT AEE-"HIBWTHARA TENT L6625, ) . B1HEEH
TH, B FAREEHEE S LB LEFE S, B UEFHENE, N5
O BN S B REBEHE S (RBEICRLBDOICRD, ) o BN+
HEMIE, FENHILEHE _HE e A LI 5, A+ _F£FE-H, FLt+H
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FE -, BALHNGZOLE H (FAL+HNEONE ZHIZEWTHAR L THERAT
La i ale, ) XITHEANTAREE H (BEHEBREOEDITHRDBDIZRD, ) @
B ORI EXNIHLFEDNIRE L LD LT XX, BIRTEDDHEZAICLD, HE
FLEEERNHERBEFHRSICHE L2072 6720,

(2) When planning the enactment, revision, or abolishment of a Cabinet Order
under Article 2, paragraph (1), item (ii) or paragraph (3), ; Article 4, paragraph
(2) (including as applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to
Article 5, paragraph (3)); Article 6, paragraph (4), ; Article 13, paragraph (2);
Article 18, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis by replacing
the terms pursuant to Article 19, paragraph (3)); Article 20, paragraph
(2);Article 26, paragraph (5), item (iii1) or paragraph (7), item (i), Article 34,
paragraph (4), Article 40-2, paragraph (2), item (iv), Article 41, paragraph (1),
item (i) (limited to the part involving the amount of money), ; Article 42,
paragraph (4); Article 49, paragraph (2), item (1)(b) or item (ii), Article 52,
paragraph (3), ; Article 55, paragraph (3); Article 58-7, paragraph (2)
(including as applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to
Article 58-8, paragraph (3));or Article 66, paragraph (2) (limited to the part
involving a closely related person), the competent minister must consult with
the consumer commission or the Consumer Affairs Council pursuant to the

provisions of Cabinet Order.

(% 2 4 1)
(Transitional Measures)

FATISE ZOEFOBREICESEMAEHIE L, IWET L2558V T, £
DA T, Z OHIE XS BRI LA BRI L EE &l S D #EFHNIC BV T, T
O BIFE EANCET 2RBHEELZT, ) ZEDDLIENTE D,

Article 65 When an order is enacted, amended, or abolished based on the
provisions of this Act, the necessary transitional measures (including
transitional measures concerning penal provisions) may be prescribed by such
order to the extent that is judged reasonably necessary for the enactment,

revision, or abolishment.

(s B ONE AR AE)
(Reports and On-site Inspections)

FARTARE FBREZ., ZOEREHITT 27O UENRH L EBDDL & &L, BRT
EHDHETAITR Y REEE, HBRILFEES . NiEE. BFE . Mgk EE .
EBRMFE IR ELIT O FE LT AZESE (LT TIREEEE] Lo, ) ITh
Lk L <R, FHZotmomittoRtZ2m U, I OMEICIEEEEFED
HEHT, FENMTOMEOFELITHOLFTIINEHAD | B, EHZOMOYIE % KR
s, ALIIHEBZOMORBABZREICEMEIELZ LN TE S,

Article 66 (1) On finding that it is necessary to do so in order to enforce this Act,
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the competent minister may order a seller, a service provider, an orchestrator,
a salesperson, a general multilevel marketing distributor, a person engaged in
business opportunity sales, or a commercial purchaser (hereinafter referred to
as the "seller or equivalent person") to submit reports, its books, documents, or
any other articles, and may cause government officials to enter the offices,
premises or other places to conduct business activities of the Seller, etc. or
equivalent person and inspect its books, documents, or any other articles, or
question the workers or other related people.

2 FBREIX, ZOERZEITTH-OFICHLERNSL LRODL L XX, BT TED
5L ZAIZEYBEERE MO EIT 9 B X OMDOMRTEELEE L BELRBRE AT LE
ELTERTEDDHE (LUTFTZOHEIZEBWT EHERRE &), ) Ioxt LG E
LIFERORMNZm L, T2 OMEICHEERRE OFEIT, FETZOMZEDH
EXITHOBTICNEBAD | IRE, FHEoMmoMmitrmEIE, B LIIIEEEZD
MORREICEB S ED Z LN TE 5,

(2) When the competent minister finds it particularly necessary to enforce this
Act, the competent minister, pursuant to the provisions of Cabinet Order, may
order a person selling related goods or any other person specified by Cabinet
Order as being closely related to a seller or equivalent person (hereinafter
referred to as a "closely related person" in this paragraph) to submit reports or
materials, or may cause ministry officials to enter the offices, premises or other
places to conduct business activities of the Seller, etc. and inspect its books,
documents, or any other articles, or question the workers or other related
people.

3 EBKEIL, ZOEREHITT2T-ORICLERS D LBODL L XL, TOLED
REEICBWT, ZORBICIRGEEREENOEFORRLZ T IEOFEE., FEMT
DMZEDOFEEZITOHTINVEHBAY | ZORFEEZITT-EBICEHLIER, EHZOM
O ERES D ENTE S,

(3) When the competent minister finds it particularly necessary to enforce this
Act, the competent minister may, to the extent necessary, cause ministry
officials to enter the offices, premises or other places to conduct business
activities of a person to which business is entrusted by a Seller and inspect its
books, documents, or any other articles related to the entrusted business.

4 FBEREX, ZOEREEZHITTA27DRICHLERH D ERBD D L XX, REEESE
EMGITHFITH L, YERGEEFEEDOEE IMEICEA LS E L2 5 & HE XX
HEORMZMT 52 LN TE %,

(4) When the competent minister finds it particularly necessary to enforce this
Act, the competent minister may order a person that has dealings with a seller
or equivalent person to submit reports or materials to which reference should
be made with regard to the business or property of the seller or equivalent
person.

5  EBREIE. FE R HT 5 AL SRS O3 1E 70 2 RS D T2 O I E R IRE IS
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rSE UITDOBEI, FBEEANOFEGINICZHAD | R iE pE LS i AL S D4R
DA L < IHREE, BEHEOMOMIELmEIEDL LN TE D,

(5) The competent minister, to the extent that is necessary for ensuring the
appropriate management of business activities for ensuring appropriate
specified commercial transactions, may have a designated corporation make
the necessary reports on the state of its business activities for ensuring
appropriate specified commercial transactions or its property, or cause
ministry officials to enter the place of business of the designated corporation
and inspect the state of its business activities for ensuring appropriate
specified commercial Transactions or inspect its books, documents, or any other
articles.

6 H—HNLEMNHE TOREIX, BERFTET A —/VIREZFEEESR, EHERGEE
Sl T A — VIR %R%%ﬁ&@%%ﬁﬁ@%ﬁmﬁ% B A — VIREZFERER T
OWTHEMT L, ZOHBEICBNT, %:ﬁ#%%@@ifﬁﬁmﬁfﬁﬁ¥%“
EHDHDIE, TEERTEE T A —/VIREXFEFES, EERCIE|IEF A —VIRE
ﬁ%%%li% A o I RGeS | B+ A — VIR %E%%%J&méﬁzé%®k
T2,

(6) The provisions of paragraphs (1) through (4) apply mutatis mutandis to a
contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales, a contractor
entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing transactions, and a
contractor entrusted with e-mail that advertises business opportunity sales
transactions. When such is the case, the term "seller or equivalent person" in
the provision of paragraphs (2) through (4) is deemed to be replaced with
"contractor entrusted with e-mail that advertises mail order sales, contractor
entrusted with e-mail that advertises multilevel marketing transactions, or
contractor entrusted with e-mail that advertises business opportunity sales
transactions".

7 FEMNOESHET (ZALOHELXHTIHEICBW THENT G625, ) T
BHEOBREICI VS IARELZT2HEIX. Z0H 052 Rt ELZER L. BEEA
WIZRR LR TR B0,

(7) A ministry official who enters and inspects a store or any other place of
business pursuant to the provisions of paragraph (1) through (3) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph) or paragraph
(5) must carry identification and present it to the relevant persons.

8 FH—HMNOLEHET (ZNLDOHELZHERNHEIIBWTHENT LIS G4 5T, ) X
LB HIEOHEIZ X D AR OFEFRIL, ?ﬂléﬂfﬁﬁ@f: IZRO LN b D LRI L
TR B 7RV,

(8) The authority for entry and inspection under the provisions of paragraph (1)
through (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6))
and paragraph (5) must not be construed as having been conferred for the
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purpose of a criminal investigation.

(b 7115 H8)
(Request for Cooperation)
FARTAREDOT FBREZ, ZOEREZHITT2-0O0LERHLEROL XTI B
T, AEHEZOMOFICHRE L, IH a2 RODLZ LN TE D,
Article 66-2 On finding that it is necessary to do so in order to enforce this Act,
the competent minister may consult with government agencies, public entities,
and others, or ask for the cooperation thereof.

(Fer o H=)
(Means of Instruction)
BARTAREZO= ZOEROBUEIC L2 R I miE, THE T TED L2 EHZ KE
LTIT o,
Article 66-3 Each instruction or order under the provisions of this Act must be
given by serving a document specified by order of the competent ministry.

(EEEIZET 2 REFFREOHE)
(Application Mutatis Mutandis of the Code of Civil Procedure Concerning
Service)

FARTAREON FHOEEIIHOWTL, BREFRE CEUVEERFE L) Fiut
g, BH K, HE =R FELSE. BAAEK FEEREH (B 5B 55
IR D, WEFE—HE _ZIZBWTHL, ) KOE=H, FE/N\FTRIEHILE
DODREZEMNT L5, ZOHEICENT, FEEILHLEE —HD [#ITE] £HY,
LOENEFHELRE—HD EUELE] &H501L TEFBRKEOME] &, FHE
o M@ EHFTHRAL EHH01F TEBES] &, RESENET T#HER] LoV,
FOEREEEILEY [ERHPT L6001 TEBRE) E@ABEZLDbDET 5,

Article 66-4 The provisions of Articles 99, 101, 103, 105, 106, 107, paragraph (1)
(limited to portion related to item (i); the same applies in paragraph (1), item
(i1) of the next Article) and paragraph (3), 108, and 109 of the Code of Civil
Procedure (Act No. 109 of 1996) apply mutatis mutandis to the service of
documents. In this case, the term "court execution officer" in Article 99,
paragraph (1) of the Act and "court clerks" in Article 107, paragraph (1) of the
Act 1s deemed to be replaced by "ministry official", the "Rules of the Supreme
Court" shall be replaced by "an ordinance of the competent ministry," and the
terms "presiding judge" in Article 108 of the Act and "court" in Article 109 of
the Act are deemed to be replaced by "competent minister".

(LATRIEE)
(Service by Publication)
FORTAREOHR EHEREIZX, RICEBT 258120, AREEELZTHILENTE D,
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Article 66-5 (1) The competent minister may effect service by publication in the

following cases:

— REZZTLNETEHOEFT. BT OMEEE T RXEGIA N WSS

(1) if the domicile or residence of the person to be served or the place where
service is to be effected is unknown;

ZORTRICBWTHERT O REFBEFHELRFE - HOREICL DV EEELZT L N
TERWGEE

(ii) where the service cannot be made pursuant to the provisions of Article 107,
paragraph (1) of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article;

= HSEIZBNTTREEZEICONT, JIRICBWTHERT L RFFDREFH/NFO
HEICLDZENTET, NEZINICESDTHEELTHIENTERNWERD D
~EGE

(iii) if, with regard to service that would be effected in a foreign country, it is
impossible to effect service by the means prescribed in Article 108 of the
Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding Article, or it is found to be impossible to effect service by those
means; or

U RIRICBWTHERT 2 REFRIEFEENFOBEICL VINEOEEEITICEtE
FKLIEHBANAZRBLTHZOEELIET 5 EHOEMND72WNIGE

(iv) if, even after six months have passed since a commission was issued to the
competent government agency of a foreign country pursuant to the provisions
of Article 108 of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article, no document that certifies that the agency
has effected service has been sent.

2 OREEIL, BETANSFHZRELZTDOIANEHICVOTHRMNITREFLTH
KREDOFEEFTOERGICHERT D2 LI2EVIT,

(2) Service by publication is effected by posting on the notice board of the office of
the competent minister to the effect that the documents to be served will be
delivered at any time to the person to be served.

3 AREEIL, ATEOHEICL 2B REBDIZA2D ZHBERET 52 EITEL DT,
EDONNZET D,

(3) Service by publication becomes effective once two weeks have passed from the
date on which the posting under the provisions of the preceding paragraph was
commenced.

4 HAEIZEBWTTRERZEIZOWT LIZAREEICH D TL, BIEOBIMIL, SEM
LT 5,

(4) The period set forth in the preceding paragraph is six weeks for service by
publication that is done for service that would be effected in a foreign country.

(7B -1 WAL B A% O )
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(Use of Electronic Data Processing Systems)

FNTREDNR ATBFHF BT D1 HIEE O ORI BT 2E8E CEcH U4
EREELT—5) BRBLETITHET 2L EHMETH LT, ZOEDOHEICK
DEFHDOEFEICLVITHIZ L L LTWVD DT DN TIE, FEENEE —HOHEIZ
PO LT, YRS EANEDOHFIDEEELZITHIEOEBFES CED L AT X
LEBOETREZ LgnE i3, EFIHFRQEMEE (REICHE S 5 E 715 WAL A%
2V D, WHEICBWTHLE, ) AL TITI ZENRTERY,

Article 66-6 (1) Notwithstanding the provisions of Article 4, paragraph (1) of the
Act on the Utilization of Information and Communications Technology in
Administrative Proceedings (Act No. 151 of 2002), a disposition notice, etc. as
prescribed in Article 2, item (vii) of that Act, which is to be given by serving a
document pursuant to the provisions of this Chapter, may not be given using
an electronic data processing system (meaning an electronic data processing
system prescribed in Article 4, paragraph (1) of that Act; hereinafter the same
applies in the following paragraph) unless the recipient of the disposition
notice, etc. indicates, in the form specified by order of the competent ministry,
that the recipient will be so served.

2 FHBREOWMEDATHEICHE T 20578 E BT 2 FH & B 1 AL 2
AL TIT o7 &id, BEARTAEZONMICEB W THERT 2 REFDRIEFETILELOREIC
KDRZEICHET L FHZRHE L - FEmOER L ORI A T, S FHLE T HR
PR A L CEBREOHEIIR L EFiHHEE (AL EEZET, ) IZHx
LNTeT 7 A MITEEE L2 T TR B 720,

(2) When a ministry official uses an electronic data processing system to do
administrative work involving a disposition notice, etc. prescribed in the
preceding paragraph, the official must use that electronic data processing
system to record the particulars of the service under the provisions of Article
109 of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 66-4, in a file that is stored on a computer (including input or output
device) used by the competent minister instead of preparing and submitting a
document that states those particulars.

(EBKEE)
(Competent Minister)
FARTLEER ZOERICBITLIEBKREILZ ROEBY T2,
Article 67 (1) In this Act, the competent minister is as follows:

P i M VR EMER (B SRR — S M OVE =5 I 2 b DICR S, LT 2
DFIZBWTRHEL, ) ITRDREEEICET 2 HFHE, IR D @O EH I oE 3
DFEFEE . BFHEE M O —BOES R ER T T 5 FH, M IR0 EBRILGE K
FEEXAT I BICET 2 FHIT IR D IEAEE ICET 2 FEIZOWTIE, N
PR B R, R PEFE R B CNT 4RSI i, R EAER K O D8 2 T 59~ % K
F
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(1) in a matter concerning a seller of goods and specified rights (Iimited to those

set forth in Article 2, paragraph (4), items (ii) and (iii); hereinafter the same
applies in this item); a matter concerning the orchestrator, salesperson, or
general multilevel marketing distributor involved in a set of related
multilevel marketing undertakings involving goods; a matter concerning a
person engaged in business opportunity sales involving goods; or a matter
concerning a commercial purchaser of articles, the Prime Minister, the
Minister of Economy, Trade and Industry, and the minister with jurisdiction
over the distribution of the goods, specified rights or articles;

FeEHER] (F R IUIHE —F 2T 2 b DIZR D, ) IR REHEEITET S
FH, MiEk 2R USO8 Ok 2 520 2 RN AR 2 — @ o0 @ 5 AR 58 2 OFEFE
BREE KO — s IR T A ICBI S 2 I, FEEAk e R O 1Rk & 52 1 D HEFIIZ
£2 2 M3 (TR 2 F I NI sk 2 FIH L XU EB Ot 252 1 2 FIR D
EGRUEFE S IIRFEEZIT 5 FICET 2 FHIZOWTIL, NEKRERE., BEFEFEKR
B M OV BZHERNT AR D sk AT B Ot 41T 5 FELTTE T 5 KE

(i1) in a matter concerning a seller of specified rights (Ilimited to those set forth

in Article 2, paragraph (4), item (i)); a matter concerning an orchestrator,
salesperson, or general multilevel marketing distributor involved in a set of
related multilevel marketing undertakings involving rights to use a facility
or to be provided with services; a matter concerning a seller of rights to be
provided with specified continuous services; and a matter concerning a
person engaged in business opportunity sales involving rights to use a
facility or to be provided with services, the Prime Minister, the Minister of
Economy, Trade and Industry, and the minister with jurisdiction over the
businesses that provide the facilities or services relevant to the rights;

TR A T 5 F I, RBIR D —EHOEEHRTEEDOHRIEE . BEE K&
O — s gH Ak 78 1T B3 2 FIEW NI ISR D SR tah n iR e E 21T O F I
B3 2 FIHIZOWTIX, WERBELKE, BREEERNE R OYEEEORMEEIT O F
¥(xprE+ o KR

(iii) in a matter concerning a service provider; a matter concerning an

orchestrator, salesperson, or general multilevel marketing distributor
involved in a set of related multilevel marketing undertakings involving
services; or a matter concerning a person engaged in business opportunity
sales involving services, the Prime Minister, the Minister of Economy, Trade
and Industry, and the minister with jurisdiction over the businesses that

provide the services;

W EERFEE T A —/VIREXREHEES . HEHRGENGIE T A —VIRE XREHEL K

OEBIEMF S RIEG BT A — VIR ZREFEH (T 2 FH, RBOEH =&
OEERTEHRICET 2 FHL OITHE A TR T HOBREIZL2HBELZAR
OHERHFEHRS~OFBRNICEAT 2 FHITOW T, NEKRBLRE R ORREFEKR
B
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(iv) in a matter concerning a party entrusting a contractor with e-mail that
advertises mail order sales, contractor entrusted with e-mail that advertises
multilevel marketing transactions, or contractor entrusted with e-mail that
advertises business opportunity sales transactions; a matter concerning a
door-to-door sales association or mail order sales association; or a matter
concerning a consultation with the Consumer Commission or the Consumer
Affairs Council under the provisions of Article 64, paragraph (2), the Prime
Minister and the Minister of Economy, Trade and Industry;

T FREENIET 2 FHHEIZOW TR, NERBEERE, B EZERET N IRTE IR
2 P dn M OVRFEAMER] (B ZREBINIEEE S R OFE =2 1T 2 b DIZR D, ) W
(ZHEANZAR 2 Wit D@ 2 prs 4 2 KR, FrEtEr] (RIEFE— 51280 5 OIZR
Do ) \ARDHRR SUTEB DR 21T O FELTE T 2 KE, KHORMEIT O F
K2 rE T 2 KREW N R ERRR AN ORI 21T 5 FELZFTE T 2 KE

(v) in a matter concerning a designated corporation, the Prime Minister, the
Minister of Economy, Trade and Industry, the minister with jurisdiction over
the distribution of goods and specified rights (limited to those listed in
Article 2, paragraph (4), items (i1) and (ii1)) for sales and articles for
purchase, the minister with jurisdiction over the businesses that provide the
facilities or services relevant to specified rights (limited to those listed in
item (i) of that paragraph), the minister with jurisdiction over the businesses
that provide services, and the minister with jurisdiction over the businesses
that offer specified continuous services; and

NOBATNERE -HOBEIZ L DHEEZES K OHEREFHRS ~OERICE T
DEIHNZHOWTIE, ARIRREIREL, R PE SRR M OV G % an . FrEter] (B 5%
I S R OE =SB 5 b DICRs, ) B LIS ORBLITET 5K
B, URAMERNCER DRy L < I3 ORME 21T 5 FELZTE 3 2 KE T 454K
BoORMZ1T o FELTET D5 KE

(vi) in a matter concerning consultations with the Consumer Commission and
the Consumer Affairs council under the provisions of Article 64, paragraph
(1), the Prime Minister, the Minister of Economy, Trade and Industry, the
minister with jurisdiction over the distribution of the relevant goods,
specified rights (Ilimited to those listed in Article 2, paragraph (4), items (ii)
and (iii)) or articles, the minister with jurisdiction over the businesses that
provide the facilities or services relevant to the rights, or the minister with
jurisdiction over the businesses that provide the services.

2 NREHREREIL, ZOERICKDIHER (@RTOFMEIHRLBDOICRY, BnTE
DLHbDERLS, ) EEBMTREICEMLTT S,

(2) The Prime Minister delegates the authority under this Act (limited to
authority under the jurisdiction of the Financial Services Agency, excluding
the authority specified by Cabinet Order) to the Commissioner of the Financial
Services Agency.
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3 MNREFEREIL, ZOEBEECKIHER HEZITORNEICHRD BDOIZRY | BFT
EDDH DR, ) ZHEFITREICEET D,

(3) The Prime Minister delegates the authority under this Act (limited to that
under jurisdiction of the Consumer Affairs Agency, excluding the authority
specified by Cabinet Order) to the Secretary-General of the Consumer Affairs
Agency.

4 ZOERBICEBT 5 EBEESIE, NERERE KOG EERE D LFE TR T om0
ET D, L. BAT-RE-HICHET 2 EHFATICOVWTR, FHELFIC
EDDEBREDRET LM LT 5,

(4) In this Act, order of the competent ministry means an order issued jointly by
the Prime Minister and the Minister of Economy, Trade and Industry; provided,
however, that the order of the competent ministry prescribed in Article 61,
paragraph (1) means an order issued by the competent minister as specified in
paragraph (1), item (v).

(CERIE T VR A LB 5~ 5 45755)
(Administrative Functions Handled by Prefectural Governments)
FARTNGE ZOBEREICHET 2 EBKEOHRIZET 2HFHEO T, S TEDD
EZAICEY, BEMRAMENTI L LT HZENTE S,
Article 68 Part of the administrative functions prescribed in this Act that are
under the authority of the competent minister may be undertaken by a

prefectural governor pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)

BTG ZOBEEICEIY) EBEREOHERICET2FHIL, BT TEDD L ZAIZE
V. HEFZSHRORIATOELZ ENTE D,

Article 69 (1) The competent minister may have the head of a Local Branch
Office undertake a matter that is placed under that minister's authority by this
Act, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

2 RTEEIX. B TEDDLLEIAICLY, FARATHLEEE T HOBRTICLY B LS
MICAERR D — 2 MBS RR I RRICEET L2 LN TE D,

(2) The Commissioner of the Financial Services Agency, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, may delegate part of the authority that has been
delegated thereto pursuant to the provisions of Article 67, paragraph (2), to the
Director-General of a Local Finance Bureau or the Director-General of a Local
Finance Branch Bureau.

3 WHEEITREEILZ BB TEDDLEIAIZEY, HEAHLERE HOBEIZ LY BT
SNTAERD M ARFEERRICEET DL N TE 5,

(3) The Secretary-General of the Consumer Affairs Agency, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, may delegate part of the authority that has been
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delegated thereto pursuant to the provisions of Article 67, paragraph (3), to the
Director-General of a Bureau of Economy, Trade and Industry.

(BAtRE FH A o> #E)
(Mutual Coordination among Related People)

FATIGEDO T EBKRE., BRITEREEOR (HZITBHEEREN GFEH OKE TH 25
BICHO T, YATEREE) | BT AR O R, MINATBUENERAE
2 —DREDOMOBRE L, FEMMBMSIZAEICT DL EBITEAFTENZITLHZ &
D HBREOIEZK D120, BEIREFRRHAIT O 2 & T OMA B O E 2@ H D
MRIZE DD D ET 5,

Article 69-2 The competent minister, the heads of relevant administrative
organs (if the administrative organ is an organ based on a council system, the
administrative organ), the heads of relevant local governments, the head of the
National Consumer Affairs Center of Japan, and other related persons must
make efforts to exchange necessary information and secure other close mutual
coordination, in order to ensure fairness in specified commercial transactions
and prevent damage that may be caused to purchasers and others.

(S E AT 2 S5~ DI H k)
(Provision of Information to Foreign Enforcement Authorities)

BATILEO= FHREIX, ZOERICHE T 2EOES EZHITT 25 E O 45
(KHKLOFE=HIZBWT BEFITYR] Lo, ) IIxtL, ZOE (ZoikE#E
(CHUET DB ITHYE T2 b DICRD, REICBWTRIL, ) OBITICET 5 LD
DIEMOBMAEITO Z N TE D,

Article 69-3 (1) The competent minister may provide foreign authorities that
enforce acts of foreign countries equivalent to this Act (referred to as "Foreign
Enforcement Authorities" in paragraphs (2) and (3)) with information that the
minister thinks benefits the performance of the Authorities' work (limited to
work equivalent to work prescribed in this Act; the same applies in the next
paragraph).

2 RIEOBEIZ XD HROBUNT OV TIE, YELITHD YL IE BT Y B DRSO %
ITUSMCEER ST, o, WHOREN 2T IVIAEORFEFEGFOEE (ZOXt5%
TeDMRFEENFFESNTEZOSDICRD, ) XITHFH (AEICBWT g% &
WH, ) ISR E DY REN & SR T IER SR,

(2) For the provision of information prescribed in the preceding paragraph,
appropriate measures must be taken to prevent the information from being
used for purposes other than the performance of the Foreign Enforcement
Authorities' duties and for investigation (limited to those after target facts
constituting crimes have been identified) or judgment of foreign criminal cases
(referred to as "investigation, etc.") without consent prescribed in the next
paragraph.
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3 EBEXREIX, AEPITUYRPLOEENRH O L X1, ROKZFONTIMNITEY
THGAEERE, BHOHEIC L R LW A Y5 B 1065k 2 A E O T S S 4:
DEELIHATEZLICOVWTRIEETHIENTE D,

(3) When a Foreign Enforcement Authority makes a request, the competent
minister may give consent to the use of the information provided pursuant to
the provision of paragraph (1) for investigation, etc. of foreign criminal cases
related to the request, except for cases falling under any of the following items:
— YBEHBIROINEFMFOBEFEOMGE L SN TV DLLRRPBURLIETH D & =

SMATHFBEFEDBURLRIC O OWTHEE LT B TITONIZ b D LD LND &
ER

(i) when a crime subject to the investigation, etc. of the criminal case
pertaining to the request is a political crime, or when the request is deemed
to have been made for the purpose of conducting the investigation, etc. of a
political crime;

O OUBREH IR O EEEOMEEFEON R L SILTWAHILIRITRDITA0 HAREN
IZBNWT TN & LG EICBW T, £D1740 A REOESIZ LAVEEICS -
HHbDTRNVWEE,

(i1) when an act pertaining to the crime subject to the investigation, etc. of the
criminal case pertaining to the request is deemed to have been conducted in
Japan, and the act is not considered as a crime under Japanese acts; or

= BAREMTO REOEFIIIST 5 5 OEBEORIEN 2 & &,

(iii) when there is no guarantee by the requesting country to respond to the
same kind of request made by Japan.

4 FEBREEX, fEOFREZT5HEICBWTIEL, S0 U, REE 5K OH
FICEE LW LW THEB REOMR 2, FEF =SIZHEE LN Lizon
THBREDOHEREZ, ZNENZITRITIER S0,

(4) When the competent minister gives a consent as prescribed in the preceding
paragraph, the competent minister must receive confirmation from the
Minister of Justice that the request does not fall under items (i) or (ii) of the
same paragraph and from the Minister of Foreign Affairs that the request does

not fall under item (iii) of the same paragraph.

FEE SR
Chapter VII Penal Provisions

FLtt+eR ROBFFZONTANIEETDHGITIE. Y& TAZ L2 L, =4FEU
TOBEXII =" HMLTOEEIZAL, XTIz iR3 5,

Article 70 If any of the following items apply, the person who committed the
violation is subject to imprisonment for not more than three years, a fine of not

more than three million yen, or both:
= EARK, BTER0 S Bk B TUS BRSBTS
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BLHNEOFOREICER L X,
(1) violation of the provision of Article 6, 13-2, 21, 34, 44, 52, or 58-10; or
=B EoRE-HOBEITERK LT, RREgET, IREORTE L L X,
(i) failure to display a fact or misrepresentation in violation of Article 12-6,
paragraph (1); or

= BASLE-IRELEE A, FNGKO E-EELIE H, BHASE—
HEMAGH ZHE T, HHEEO FH—HELILE H, H o+ =F&F 1A L<
5 T, B R0 HE-EA LIRS H, B ARE -EHMOE EE
T, FEANEOE-EHALENEE T, HUHERE - HAELIEIHE H, &
++t40 " F—EHE L IEHE _H, FA+EEFE-HErLFE-HET, FH+tE
GO —HELIIHE H, HhEHN\Go+ =5 —0E L <3S HE XIS A+
NED+=0 " FH T L I3THE _HOBEIC L o2mBTITE LIz L &,
(iii) Violation of the order under the provisions of Article 8, paragraph (1) or
(2); Article 8-2, paragraph (1) or (2); Article 15, paragraphs (1) through (3);
Article 15-2, paragraph (1) or (2); Article 23, paragraph (1) or (2); Article 23-
2, paragraph (1) or (2); Article 39, paragraphs (1) through (5); Article 39-2,
paragraphs (1) through (4); Article 47, paragraph (1) or (2); Article 47-2,
paragraph (i) or (2); Article 57, paragraphs (1) through (3); Article 57-2,
paragraph (1) or (2); Article 58-13, paragraph (1) or (2); or Article 58-13-2,
paragraph (1) or (2).

FEt—% ROBZONTNNIZET L5 EITIT, UEMITAZ LI2EIX. ~NH
N OREITE MU O, Tz e+ 5,

Article 71 If any of the following items apply, the person who committed the
violation is subject to imprisonment for not more than six months, a fine of not
more than one million yen, or both:

— USRI, FRAE -EAE LB HE, FPARE -, BHLRE E
FHLUIEHE W, FHotERE - LIS ZH, B+ _&E —EHrbHE ="
EFT,. FHETALEE - HAELIIE H, FEHNAFOLE -EHUIFEL+/N\ED
NEFE—HAE LIFE HOBEITEK LT, HFRAZMNET, XTI boHEs
HET 2 FEDNFEH I N TR WERA L ITEBORLEDOH 2 Fima & Lizs
ER

(1) violation of the provisions of Articles 4, paragraph (1); Article 5, paragraph
(1) or (2); Article 18, paragraph (1); Article 19, paragraph (1) or (2), Article
37, paragraph (1) or (2); Article 42, paragraphs (1) through (3);, Article 55,
paragraph (1) or (2); Article 58-7, paragraph (1); or 58-8, paragraph (1) or (2);
fails to deliver a document or delivers a document that does not contain the
information prescribed in the provisions or that contains false information;

ZOEAE W, BHNUSAE I LI SH, B 4w, B
F—HENOEMIHE T, BUFAREE—H, B PARE - L <IEE _HmE
BEA NGO+ ZH—HOBEIC LD RIGERK LT L &,
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(ii) violation of the instruction under the provisions of Article 7, paragraph (1),
Article 14, paragraph (1) or (2), Article 22, paragraph (1), Article 38,
paragraphs (1) through (4), Article 46, paragraph (1), Article 56, paragraph
(1) or (2), or Article 58-12, paragraph (1);

= BARTASGE H (RAEEAREICBWTHERTLIHE2E80, UTZoFIZEN
TRIL, ) OHEICE2MELZET, HELITEBOWmMEZ L, & L IXFKHE—
HOHEICL 22 RME T, & L IEBODHZIRE L, UIFREOHEIC
LomEZHEL, T, HLITREEL, L IXREOHEIZ X 2 BRI LK
wEET, HLITEBORILEZ Lz & X,

(iii) failure to provide the report under the provisions of Article 66, paragraph
(1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of that
Article; hereinafter the same applies in this item) or has provided a false
report, has failed to submit the articles under the provisions of paragraph (1)
of that Article or has submitted false articles, has rejected, hindered, or
avoided the inspection under the provisions of that paragraph, or has failed
to answer questions under the provisions of that paragraph or has made false
statements; or

W EARFAEE H (RAEEARECBWCHRARZ CHERT IS8T, T
DFIZBNWTHEL, ) OREICE2#ELZET, HLIIEBOHmMEZ L, HLL<
IFFSHE —HOBEIZ L 2ER 2T T, HLITEBOERZRE L, XX
HOHEIZ L DMEZEA, BT HLIZHEL, HLIEFHEOBREICLLE
Mzt LBRIR 287, & L <ITEBBOMERE Lz & X,

(iv) failure to provide the report under the provisions of Article 66, paragraph
(2) (including as applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant
to paragraph (6) of that Article; hereinafter the same applies in this item) or
providing a false report; failing to submit the materials under the provisions
of paragraph (2) of that Article or submitting false materials; rejecting,
hindering, or avoiding the inspection under the provisions of that paragraph;
or failing to answer questions under the provisions of that paragraph or

making false statements.

(T, UROERATRZ L2, 5

N

FEF K ROBZLTOVWTANTHEET 256!

LU T oglelcitt %,

Article 72 (1) If any of the following items apply, the person who committed the
violation is subject to a fine of not more than one million yen:

— TR, BENE BT EAIE LT NEOHEISER LT, FLIF
FIZHETHETRE L, NFEBOLOIV LELIERTHY, HLIITAFT
bHENEBRRIEDLELIREBRELILEE,

(1) failure to display a fact or misrepresentation in violation of Article 12, 36,
43, or 54, has made a representation that differed vastly from the truth or
that misled people into believing that a thing was vastly better or more
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advantageous than it was in reality;

T RO ZEEE LR H GE RO NE HICBWTHERT 5
Eote, ) BT SSRONE -, BT AREFO=F-EHAELXE H GBE=1
RNEDOWE _HICEWTHERT 25628, ) . H=FAAFONE—H, FHht
PUED =8 —HE L <I3H ZH GERHUEONE HIZBWTHERT 25825
te, ) UFBILAWEROME —HOBEITER LT L X,

(ii) Violation of the provisions of Article 12-3, paragraph (1) or (2) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph (2)), Article
12-4, paragraph (1), Article 36-3, paragraph (1) or (2) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 36-4, paragraph (2)), Article 36-4,
paragraph (1), Article 54-3, paragraph (1) or (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 54-4, paragraph (2)) or Article 54-4, paragraph
(1);

= B Ho=F"H B+ LONE _HIIBW AR THERTIHALE
e, )\ BETARO=F =M (B=1AKOMNE HICBW THAE A THEMNT
LA EET, ) MIFHEHMUEO =F =H (FH+HMUGFOMNE HIZEBW Ttk
B2 THEERT2LEEET, ) OBEICER LT, fEkaEltE 3., & LI3ER
DFLgxZ AR L, TFER L IRAF L2 Dlc & &,

(iii) violation of the provisions of Article 12-3, paragraph (3) (including as
applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant
to Article 12-4, paragraph (2)), Article 36-3, paragraph (3) (including as
applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant
to Article 36-4, paragraph (2)) or Article 54-3, paragraph (3) (including as
applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant
to Article 54-4, paragraph (2)), has failed to prepare a record, has prepared a
false record or has failed to preserve a record;

W H+_kOARE _HOBEICER LT, RESZICHITLIERE LLE X,

(iv) making indication prescribed in each item of Article 12-6, paragraph (2) in
violation of the provision of Article 12-6, paragraph (2);

T BT EREBEXIIE P RBEHOHEIER L TEA Lol L &,

(v) violation of the provisions of Article 13, paragraph (1) or Article 20,
paragraph (1), has not notified the relevant person;

N OBt HEIFE LT =FOHEITE L TRR LRI E &,

(vi) violation of the provisions of Article 35 or 53, has not made the relevant
indication;

t FWHLEFE-HOBEICER LT, FEICEDLIHFHEZMAENT. XTI
IZARIEDREHZ Lo & &,

(vii) violation of the provisions of Article 45, paragraph (1), has not kept the
documents specified in that paragraph or that has made unlawful statements

in those documents;
N BN IASE T EHOMEITER LT, EYNRFEANRRVDIC, EHOME LB
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AHE L IFPAROZMFEZHEALRE L &,

(viii) violation of the provisions of Article 45, paragraph (2), has refused to
allow a person to inspect documents or has refused to deliver a full or
extracted copy of the documents, without reasonable grounds.

2 HAHEE - SOFREZILLIEN, ZORELIEEF A —VEHIZBNT, HH—5%.
B RO THEMNE (B T 4oNE THICBW AKX TERT I HA%2E
e, ) . BETRSE BHEHAREOZENE (G =R MUE _HIZB W TRtk
ATCTHERT LG E2ET, ) \ FET+=FE LIIELHMSEo =5 ME (5111
FONE “HIZBW AR THERT 25645, ) OBEICER L TERRLAR
Mol E &, UIFE %K Bt ARE LEFEETHMEOHEICER L TELL
FRIHETIEREZL, HLLITEEOLOLVLEELIERTHY, HLITH
FTHLHENEZBRRIELEIRERRE LI EE, —FLUTFTOBE X "5 L
ToseIZL, Tz na 4 5,

(2) When a person that has committed the offense set forth in item (ii) of the
preceding paragraph has failed to make an indication, in violation of the
provisions of Article 11, Article 12-3, paragraph (4) (including as applied
mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant to Article
12-4, paragraph (2)), Article 35, Article 36-3, paragraph (4) (including as
applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant
to Article 36-4, paragraph (2)), Article 53 or Article 54-3, paragraph (4)
(including as applied mutatis mutandis following a deemed replacement of
terms pursuant to Article 54-4, paragraph (2)), or has made a representation
that differed vastly from the truth or misled people into believing that a thing
was vastly better or more advantageous than it was in reality, in violation of
the provisions of Article 12, 36 or 54, in e-mail advertising sent thereby, the
person is subject to imprisonment for not more than one year, a fine of not

more than two million yen, or both.

1

N

HET=% ROZZFOWVTNNIHEYT HHEITIE, UKERKITHEZ LIZEIT, =1
THET O &89 %,

Article 73 If any of the following items apply, the person who committed the

k=11

violation is subject to a fine of not more than 300,000 yen:

— B PNEECHNIE = RE HOBEIER LT, ZOAXIIME ST
RS S B THERTEHESB TH L ERRBINLIBENDH H LT %
Az & x,

(1) violation of the provisions of Article 28, paragraph (2) or Article 31,
paragraph (2), uses a character in its name or trade name that could cause it
to be mistaken for a door-to-door sales association member or a mail order
sales association member;

=B ATAREECH (AEEANEICBW CHARZ CHERT G2 ET, ) OB
BN X DmELEA, PiiT, Tkl & &,
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(i1) rejection, hindrance or avoidance of the inspection under the provisions of
Article 66, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis by
replacing the terms pursuant to paragraph (6) of the same Article);

= BAREALENE (REHEABICBW AR CTHERT B8 ET, LT
DFIZBWTFL, ) OBREICLL2HEZET, HLATEBOREZ L, XIIF
FE_HOHEICL 2GR 2REET, HLJITRBOERZRE LTz L &,

(iii) failure to provide the report under the provisions of Article 66, paragraph
(4) (including as applied mutatis mutandis following a deemed replacement
of terms pursuant to paragraph (6) of that Article; hereinafter the same
applies in this item) or providing a false report; or failing to submit the
materials under the provisions of paragraph (3) of that Article or submitting
false materials; or

W EARTAEHELEOREIZL2HWEZET, HLUEBOREZ L, XIXFHE
DHEIZ L DMELEA, BT, HLITRlLZE &,

(iv) failure to provide the report under the provisions of Article 66, paragraph

(5) or providing a false report; or refusing, obstructing, or evading the

inspection under the provisions of that paragraph.

FLHUE BEAOREKRES L ATEEAUTENE LTI AOREAN, HANZ O
DUEEED, TOBEANXIIADOEBIZE L, IROKZ 2T 2BEDEITA%Z LT
EXIT ATAEEZENTH1ED, TOENIH L TYXS FIZED LRI E, DN
(ZXF L TEARSZOEI @M 2R 2,

Article 74 (1) If the representative or manager of a corporation, or the agent,
employee or any other worker of a corporation or individual commits a
violation prescribed in any of the provisions of the following items with regard
to the business of that corporation or individual, in addition to the punishment
to which the offender is subject, the relevant corporation is subject to the fine
specified in the relevant item, and the individual is subject to the fine
prescribed in the relevant Article:

— FHEt&EE=F ZEMHLTOEEN

(i) Article 70, item (iii): a fine of not more than 300 million yen;

= BB ERE-FAOE E —EHU o4

(i1) Article 70, item (i) and item (ii): a fine of not more than 100 million yen;
and

= AT =SREARZOEH I

(iii) the preceding three Articles: the fine prescribed in the relevant Article.

2 AHED RIS ENZ DWW TRIROBLUE O 23 & 2 561215, £ OREREX
TEBRADZ OFFRITAIZ D E Z D ANED IR WA SUIM A 2R E T 2130, EAE
Bt NSO EEE & T 5850 OMEFDICET 2EROBEL RN T 2,

(2) If the preceding paragraph applies to an association or a foundation without
legal personality, the representative or manager thereof represents it with
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respect to procedural acts, and the provisions of the laws concerning criminal
procedure when a corporation is the accused or a suspect apply mutatis

mutandis.

FETLE ROBZONWTNNIEZETHEF. L HHTHUTOEEHILT 5,
Article 75 A person falling under one of the following items is subject to a civil
fine of not more than 500,000 yen:
— B ot+tHKo=F—mE, F _+tLEoNF—mE, F L0 F-EXIE -+
FOZFE—HOBEIC LD MHEZET, IEHBORHE L-H
(1) a person failing to submit the notification under the provisions of Article 27-
3, paragraph (1), Article 27-4, paragraph (1), Article 30-2, paragraph (1) or
Article 30-3, paragraph (1) or submitting a false notification; or
=BT REoRE CHE LIEE = R0 I THOBUEIC L DA 2R,
P, U< IXREEL . U RO T TIEA LR = 5o T IR
DIAEZ L D& LT
(i1) a person refusing, obstructing, or evading an inspection under the
provisions of Article 29-5, paragraph (2) or Article 32-2, paragraph (2), or
violating the order under the provisions of Article 29-5, paragraph (2) or
Article 32-2, paragraph (2).

FE+HAS B PNEE-HUIE =+ —FE -HOBEITER LT, ZD04FL
R HICRIMR B S X BEEREWHE TH L LRBINIBEZNOH 5 XF %
7eEIZ. F U T OEEHTLT 5,

Article 76 A person that, in violation of the provisions of Article 28, paragraph
(1) or Article 31, paragraph (1), uses a character in its name or trade name
that could cause it to be mistaken for a door-to-door sales association or a mail

order sales association is subject to a fine of not more than 100,000 yen.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

B O, AMOBENGER L TANAZEB A 2WEANIZE W TES TED
LHAMMORATT D, 7220, B, B KB S MR =4 ORI I
FORBEL, M0 AN LETT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 19 and Article 21, item (ii) of
the Act and Articles 3 and 4 of the Supplementary Provisions come into effect
as of the date of its promulgation.
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(%8 HE 1)
(Transitional Measures)

ok BUEROENEZOBREIT. Z OEFRORATANCRIEER 2T "2
HHIAZIZ DWW T, BH L72RW,

Article 2 (1) The provisions of Articles 4 and 9 do not apply to an offer for a sales
contract that is received by a seller before to this Act comes into effect.

2 FHEFHE-HENOGHE _HE TROELROBEIL. Z DEHEORATHNIHR Sz
FEZFNCOWTIE, #A LR,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (1) through (3) and Article 7 do not
apply to a sales contract that is entered into before this Act comes into effect.

3 HEAKOBUEIL., ZOEFEORATHNCRICES M2 T 2R HROHBIALE L IX
Z D HIALIAR D e BRAI D Z DIEEOFiAT R IR SN2 HE BT 5207 ER
T Z OIEFROFEA TR KIS SN2 EZZRIZ O TR, #H L2,

(3) The provisions of Article 6 do not apply to an offer for a sales contract that is
received by a seller before this Act comes into effect, to a sales contract
connected with such an offer that is entered into after this Act comes into
effect, or to a sales contract that is entered into before this Act comes into
effect.

4 FBHEEE_HKROEHAFOBEIL. ZOEEORATANCS +—RE—HIIHE
T 5 EEEIRTE N Y T D FHEET O FE MR LRI HE 3 2 S8k E IS IS
BT DN DN TORFINZHOWTIE, WH L2y,

(4) The provisions of Article 15, paragraph (2) and Article 16 do not apply to a
contract for transactions equivalent to the multilevel marketing transactions
prescribed in Article 11, paragraph (1) that is entered into by a person engaged
in business equivalent to a multilevel marketing undertaking prescribed in
that paragraph before this Act comes into effect.

5 ZOIEFRORATANIARFEZER BT 2T DO ET OV TOH I\ SKOBLUE D ]
ZHOWTIE, RFEE—HET T Z0fEMOENRHOH] LHDHDIE. TZDOEHED
MiATOH &35,

(5) With regard to the application of the provisions of Article 18 to the sending of
goods by a seller before this Act comes into effect, the phrase "the day the
goods were sent" in Article 18, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the
effective date of this Act".

B Al (BEFnE+IUVEANHA ZREEEN+LE] )
Supplementary Provisions [Act No. 49 of June 2, 1984] [Extract]

ChEA T30 H )

(Effective Date)
1 ZoOEFRIZ. AMOBAPLEE L TASAZBEA 2 WHENIZBWTES TED S H
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SHAT %,
(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(FHRIIR BT BT D B O — S BT O fal )

(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Door-to-Door Sales)

2 ZOWERORATRNZ KGR L7252 B3RK U 2 OIERORATRNC iRZEEE =T T2
FEHE R D HIALAE L <L Z DIEFEORETT % 2 3% HIA S IT4R D 58 BRI A ik S iz
e llB T 2 M EHRKIZ W TIE, ATEOHEIC L 2 ER ORIk EIZE T
HIERFEARFOBREIZOL PO T, RBIERTOFNZ X 5

(12) Notwithstanding the provisions of Article 6 of the Act on Door-to-Door Sales

as amended by the provisions of the preceding paragraph prior laws continue

1

to govern a sales contract entered into before this Act comes into effect, an
offer for a sales contract that a seller has received before this Act comes into
effect, or a sales contract connected with such an offer that has been entered

into after this Act comes into effect.

M Al (BRIA+=%FFLA+ECREREN+=5] )]
Supplementary Provisions [Act No. 43 of May 17, 1988] [Extract]

(W17 B %)
(Effective Date)
%k ZOERIE, AMOBNHEFELTRAZBIZVHEANICE W TES TED
LZHMBHATY D, 7272 L, REOBEITX, AMAOAPBHMAITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of the following Article come into effect

as of the date of its promulgation.

ok ZOEFROATO BHENZ, WEZORRRZEEICET 2E/F (LT THEl &
WO, ) B AR ITHE S R OVE ZIH, NSRS I, RS CIEE S SR
+—FEHOBTORIEDSIREE L LS &35 & &%, WERTOFMREEFICET
DR (LUF TIHED EvWo, ) BEHIKOBEDHFIC X D

Article 2 If it is planned to enact the Cabinet Order referred to in Article 2
paragraph (1), item (ii) and paragraph (3), Article 6, paragraph (1), Article 10,
paragraph (2), item (ii), or Article 11, paragraph (1) of the amended Act on
Door-to-Door Sales (hereinafter referred to as the "New Act") prior to the
effective date of this Act, the provisions of Article 19 of the pre-amendment Act
on Door-to-Door Sales (hereinafter referred to as the "Former Act") applies.
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(R 155
(Transitional Measures)

Bk HNEFENFOREIX., ZOEROITERICIRIEES TG RIEEEE N ZT
77 5B B K T BRI D AR HOWTEA L, = OEROMITEIC IR XS
DT T2 RES R —HICHUE T 2 ERsh ThH O TIHESR “&H —HIZHET D
FRERMICIEE T2 b0 (LUF TRERREMM] L), ) DOERBKOHIALIZS
WTIE, RBIERTOBNZ L D,

Article 3 (1) The provisions of Article 4 of the New Act apply to an offer for a
sales contract or a service contract that a seller or a service provider receives
after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern to an offer for
a sales contract for any designated goods prescribed in Article 2, paragraph (3)
of the New Act that fall under the category of designated goods prescribed in
Article 2, paragraph (3) of the Former Act (hereinafter referred to as "specified
designated goods"), that a seller has received before this Act comes into effect.
2 HNEBILOBUEIL. Z OIEREORITR KR S 778 53K ISR
DOWTHEHA L. Z OEFROFATRTNCHIE S R E R E R dh O 58 5 2KV TR,
RBUERTOFNC L D,

(2) The provisions of Article 5 of the New Act apply to a sales contract or a
service contract that is entered into after this Act comes into effect, but prior
laws continue to govern a sales contract for specified designated goods that has
been entered into before this Act comes into effect.

3 HNEFHANROBUEIL, ZOEEORITHRICIRTEES# L  IIEGRILFEEDZ T
Te e BRI L < ITEBRMLZK O HIA L XL 2 OEBR ORI TR I S 7z e 'R
FE L < ITBRUEEKN (Z OEHEORATANCZ DRIALEZ T b D &R, ) I
DOWTHEM L. Z OIEREO AT AN RGESEH 352 1 T FFREHE 7E P ih O 78 BRI D HA
HE L ITZE DOHIARILR DT EEBIIN Z OEFORAITRICHE S NG IcB8 T 5
Z O FEE LK L Z OO FEAT AT FRE S 4072 R F5 7 b 0 78 H ZANZ DV T,
RBUEROBNC XK D,

(3) The provisions of Article 6 of the New Act apply to an offer for a sales contract
or a service contract that a seller or a service provider receives after this Act
comes into effect or a sales contract or service contract that is entered into
after this Act comes into effect (excluding a contract for which the offer has
been received before this Act comes into effect), but prior laws continue to
govern an offer for a sales contract for specified designated goods that a seller
has received before this Act comes into effect, a sales contract connected with
such an offer that has been entered into after this Act comes into effect, or a
sales contract for specified designated goods that has been entered into before
this Act comes into effect.

4 HERLERFB -HEOHIEZ, T OEHEOMATEISHR S 17258 B K U3 G it
FRNZOWTHEH L, Z OEFOKATRNCHIR S L7 frEfRER M O 7E 2T >0
T, BURTOBNZ X D,
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(4) The provisions of Article 7, paragraph (1) of the New Act apply to a sales
contract or a service contract that is entered into after this Act comes into
effect, but prior laws continue to govern a sales contract for specified
designated goods that has been entered into before this Act comes into effect.

5 HNEHELRE _HOBEIX. Z OEEORATRANCHR S 75 82K IR H i
TN DN, @A Lsuy,

(5) The provisions of Article 7, paragraph (2) of the New Act do not apply to a
sales contract or a service contract that has been entered into before this Act
comes into effect.

6 HEFIGFOBEIR. Z OEEORATRNC RIS ES IR G 38 2352 T 728
B 4R = HHITHIE T 2 FE HER 0D 78 H A ST TR AL ERHK) D A B 2 DWW T,
BWH L2,

(6) The provisions of Article 9 of the New Act do not apply to an offer for a sales
contract or a service contract for specified rights prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the New Act that a seller or a service provider has received
before this Act comes into effect.

7 BNEEHNEE _HEOHEHEROBEIT. ZOEFROITRISHER +—&E—
HHIZHLE T 28R B E AT 2 B3RS L7 RIS E T 28R EEE 12 D\ T o
FRNZOWTEHA L, ZOEREOATANCIEES +— &5 I E T 2 EEH Kk
ZAT 9 B DR L 7RI HUE 9 2@ SHIRGE A Z DWW T ORI HOWTIE, 721
RTOFNZ X5,

(7) The provisions of Article 14, paragraph (2) and Article 17 of the New Act
apply to a contract for multilevel marketing transactions prescribed in Article
11, paragraph (1) of the New Act that is entered into after this Act comes into
effect by a person carrying on a multilevel marketing undertaking under that
paragraph, but prior laws continue to govern a contract for multilevel
marketing transactions prescribed in Article 11, paragraph (1) of the Former
Act that has been entered into before this Act comes into effect by a person
carrying on a multilevel marketing undertaking under that paragraph.

8 ZDEROMEATHNIARIEHEE BT D72 iE M DRI OWTOFEFR HNRE —HD
HEDOBHIZHOWTIX, REY 20RO EMRH O HENOER L THIUH &%
WT5H (EOHN, ZOMEMOENZZ T FHENIRBEFRITH L TEOMEMD 5] H
DOFERE LELAICBT2Z0@ROENLER L CEHEZRBT I HZETHD &
Xk, ToLHERETHH) | EHDHDOIE, TFBRFEEICET B0 —HEk
EF DA (AT ZFEERNT=5) ORTORLERE L THLUA zfiEd
HH. ZOBEMOEMNPHOTZANGER L T=H 283 25 A UTZ DR dh DA
TR T TP IRGEER K L CEDOREMOGIIRY OFFR%Z LIZGE 28T 5% DR
DODHANPGERLT-HZRET 20 OWThNEWE] L2,

(8) With regard to the application of the provisions of Article 18, paragraph (1) of
the New Act to the sending of goods by a seller before this Act comes into effect,
the phrase "by the day on which 14 days have passed since the day the goods

196



were sent (or by the day on which seven days have passed since the day on
which the person that was sent the goods requested that the seller take them
back, if the day on which 14 days have passed since the day the goods were
sent falls after the day on which seven days have passed since such a request)"
1s deemed to be replaced with "by the day on which 14 days have passed since
the date of enforcement of the Act Partially Amending the Act on Door-to-Door
Sales (Act No. 43 of 1988), the date on which three days have passed since the
day on which the goods were sent, or, if the person that was sent the goods has
requested that the seller take them back, the date on which one month has
passed since the date of the request, whichever comes earliest".

9  ZOIEBRORATANG LIAT R NI —H, 5 _HEOH CHOBEIZ X0 fERTD
Bl LBz L ENDHEEIT Té DIEREDOREATHEIZ L7247 2512503 2 1R oo H
[ZOWTIE, RBUERTOHII

(9) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect and to conduct in
which a person engages after this Act comes into effect if the situation
continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
paragraphs (1), (2), and (7).

IS WA AR H — BIZERA SR ENE AN B AR RGeS X, 2 OERO
4T O H i:%b\“(%ﬁﬁi%—kx@# HUET 2 BRI YE T 2,6 1E. FEE 5RO
SR SEOMNOBEDHEAICOWTIL, 2 OIEREORATO BIZERSL S IV HNES
TERD ITHUET DIENL BT,

Article 4 (1) If the Japan Direct Selling Association established on April 1, 1980
satisfies the requirements prescribed in Article 10-2 of the New Act on the
effective date of this Act, with regard to the application of the provisions of
Articles 10-3 and 10-4 of the New Act, the Japan Direct Selling Association is
deemed to be the corporation prescribed in Article 10-2 of the New Act that has
been established on the effective date of this Act.

2 MM+ )UEHH+— RIS L SN AEETEAN B ARBEREEHSIT. 2 OEEO
ITORIZBWTHIEE FROLITHET 2 BT E T 256121F, FiEH+HERON
FOEFROEOREDTENZSOWTIL, Z OIEFROREIT O BTN S AV HHER 1
ROTITHET DIEN & BT,

(2) If the Japan Direct Marketing Association established on October 11, 1983
satisfies the requirements prescribed in Article 10-5 of the New Act on the
effective date of this Act, with regard to the application of the provisions of
Articles 10-6 and 10-7 of the New Act, the Japan Direct Marketing Association
1s deemed to be the corporation prescribed in Article 10-5 of the New Act that
has been established on the effective date of this Act.

M R CERASEREAZ+ZHEAFENNS) (8]
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Supplementary Provisions [Act No. 44 of May 22, 1996] [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)

F—% ZOEARE. AMOBNHERELTRAZBE IR VEANICE W TES TED
LANOHATT 2, 72720, H—RPiilRTeE T 2ERESEHILELROE —+—
FEMSOBERE., F_ROBE, MUK =P ERRRTEES =+ ERE—HDOW
ERUEW NSRRI NS L O L OHEIL. A0 B 26173 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 1 that amend Article 19 and
Article 21, item (iv) of the Act on Door-to-Door Sales, the provisions of Article 2,
the provisions of Article 3 of the Supplementary Provisions that amend Article
37, paragraph (1) of the Installment Sales Act, and the provisions of Articles 4
and 5 of the Supplementary Provisions come into effect as of the date of its

promulgation.

(% i )
(Transitional Measures)

% BFOHEICL DUER O BIREEICET HEE (LI DAl v
Vo ) BREDOAKROENEDONOREIT, Z OERORATANCIRIEER ITEB 7=
MR D2 T T B H R AT RB R TR D HIAZIZ DWW TR, B L,

Article 2 (1) The provisions of Articles 9-6 and 9-8 of the Act on Door-to-Door
Sales as amended by the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the
"New Act") do not apply to an offer for a sales contract or a service contract
that a seller or a service provider has received before this Act comes into effect.

2 HEFENEZO LR OENEOFZ0BEIL. 2 OEFRORATRNCHE Sz e EH 2R
I L I BIRALERK XL Z OEROREATANCIRFTEER L I TRBRELFEEE N
ZAT T HUATRTAR D 78 A L < ITEBIRALEKI DS Z OIEFRORATHR I S vz
BEICBIT 22 0REENE L 3G RIERMIT OV TIE, BH LRV,

(2) The provisions of Articles 9-7 and 9-13 of the New Act do not apply to a sales
contract or service contract that has been entered into before this Act comes
into effect or to a sales contract or service contract connected with an offer that
a seller or a service provider has received before this Act comes into effect but
that is entered into after this Act comes into effect.

3 HEFENEO L _oOBEIR. ZOEEORATANCRTEEE L  I3RGRItFES
T T2 e E K L < I3 REEZRK O HIA LA L <ILZE O HIARITSR 5 58 E 22K
U < AFEBHRALIRK DS & OIERO AT KR SN mEI2R T 52 07 BRI
U < VB IEERA T Z OEFROFA TR S e B2 L < I3 B R
FUZOWTIE, B L72Rv,

(3) The provisions of Article 9-12 of the New Act do not apply to an offer for a

198



sales contract or service contract that has been received by a seller or a service
provider before this Act comes into effect, to a sales contract or service contract
connected with such an offer that is entered into after this Act comes into
effect, or to a sales contract or service contract that has been entered into
before this Act comes into effect.

4 T OERORATRNEGH MR TEZE 21T O B 25k L 7o OB AR ITER 2 SR 5E
BENZDOWTOREKIZHOWTIL, FiEE T EROHE T2 LT, RBUERTOFIC
X5,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 17 of the New Act, prior laws
continue to govern a contract that a person carrying on a multilevel marketing
undertaking has entered into in prior to this Act coming into effect in respect
of multilevel marketing transactions that are connected with its multilevel
marketing undertaking.

5 ZOEMBEORATANC L72AT 24 28I OE RISV TR, RBRERTOFIZ X %,

(5) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect.

B Rl (CPsk+—FENA Z+=REEE=1+NE] )
Supplementary Provisions [Act No. 34 of April 23, 1999] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F— ZOEARE, AMOHNLEELTRAZBIRWEHNICBWTES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Ho ZOEEORATANG L7AT 2139 2 5 O@HAIC W T, 2B IERTOBIIC
X5,
Article 3 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

(BB ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FIUS RIRITED DS ODIEN, ZOEFROKITICE L CHERBRBF®E L. BT
TED D,
Article 4 Beyond as provided in the preceding two Articles, any transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are provided by Cabinet
Order.
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M Rl (PR ZE+—A+tEREBEEEE=+5) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 120 of November 17, 2000] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—k ZOWE/RIZ, EEEFANA B2 LT b,
Article 1 This Act comes into effect as of June 1, 2001.

(FHRER 25 (2 B3 DB O — B EIC £ ) R E )
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Door-to-Door Sales)

Fk B ROBREICX DWIERORERIG T 2EME (LUT TR ErIG 1A )
EVI, ) BEFERECHEEAOENFROBEIL. Z OEHFORATE IR ERE RS
B = =RF—HICHE T 2R 21T 5 B AR L7z [RIBEICHUE 3 2 s 8k
TGN DWW TOEKNZHOWTHET L, Z OEFRORATANI S — R OBUEIC & % 8UE
A DGR FE B9 DB+ — 5B — THICHUE T 2 @SR E R 21T O B DSHfifs L
7 [REICHE T 28RBS 2 DWW T ORI HOWTIE, RBRERTOFIZ X 5,

Article 2 (1) The provisions of Article 37, paragraph (2) and Article 40 of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by the provisions of Article
1 (hereinafter referred to as the "Specified Commercial Transactions Act")
apply to a contract involving multilevel marketing transactions prescribed in
Article 33, paragraph (1) of the Specified Commercial Transactions Act that is
entered into after this Act comes into effect by a person engaged in multilevel
marketing prescribed in that paragraph, but prior laws continue to govern a
contract involving multilevel marketing transactions prescribed in Article 11,
paragraph (1) of the Act on Door-to-Door Sales before its amendment by the
provisions of Article 1, that has been entered into before this Act comes into
effect by a person carrying on a multilevel marketing undertaking prescribed
in that paragraph.

2 FPERHIGHER LIRS “HEOE L NROREIL, Z OEROEATAT R E
PARGNER LA —RFE —HICHET 2 EBRUFHIIBGEEITH Y T 2FELIT O BN
i U7 [FIEBEICHIE 3 2 555 5 IRE IS [TAR 2 4~ 2 IS [ D W T ORRKIIZ D0
TiE. WA L2,

(2) The provisions of Article 55, paragraph (2) and Article 58 of the Specified
Commercial Transactions Act do not apply to a contract involving transactions
equivalent to business opportunity sales transactions under Article 51,
paragraph (1) of the Specified Commercial Transactions Act, that has been
entered into before this Act comes into effect by a person engaged in business
equivalent to business opportunity sales under that paragraph.
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(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

B ZOEHEORATANG U72AT 2 X ORI 2R —HOBEIZ & 0 1RO FIZ &
L2 L EINDILEITET D ZOERORATRIZ LIAT AT 2 IO H 2D
TiE, eBUERTOBNZ L%,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
Article 2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BHE HI=FRICED D HODIEN, ZOEHEOKATIZEE L CLERRBEEIL, BS
TED D,
Article 5 Beyond as provided in the preceding three Articles, the transitional

measures necessary for the enforcement of this Act are provided by Cabinet
Order.

(k&)
(Review)

FN BURIE. ERO B HEATEICR D EEG NI BT 5 9016 £ O ORI a iR
DEAIZIS U, FrERRGNEDBEICHRE 2N ZORRICESWTRERIEE L
WwITHLDET D,

Article 6 The government is to review the provisions of the Specified Commercial
Transactions Act in response to any changes in the circumstances of the
commercial transactions that arise in the daily lives of people and any other
economic and social conditions, and is to take any necessary measures based on
the results of its review.

BRI (PN A LA ERE -+ 5]
Supplementary Provisions [Act No. 28 of April 19, 2002]

(W47 H )
(Effective Date)
F— ZOWEEIE, AMOANLEE L TCEHAZEARWEANICB W TES TED
LHAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of its promulgation.

(B &T)
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(Review)

B4 BURIR. ZOBEEORTER =FL ks LT, I OEROmITEOE R 4
TEH L72PaEs 2B 2 F0E ., RrErams 2B 1T 2 BRI TIEIC L 2 JRE Otk
WHEEZEE A, ZOERIZK DBIEROREMIG BT 2 EROBUEICEED < B
HITFEIC XD IRE IS 2 EIC OV THRF 2N A . £ ORRICTHE SV THLERRE
EwTobDET 5,

Article 2 Approximately three years after the enforcement of this Act, the
government is to review any measures established with regard to advertising
provided through electronic or magnetic means, that are based on the
provisions of the Act on Specified Commercial Transactions as amended by this
Act, in accordance with the circumstances of commercial transactions using
information technology, the status of advertising provided through electronic
or magnetic means in specified commercial transactions, and other conditions
after this Act comes into effect, and is to take any necessary measures based on

the results of its review.

M Rl (ERRAERZA+ZHERFENUS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 44 of May 12, 2004] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
Tk ZOEAEE. AMOBPLERELTRAZBE I VEANICE W TES TED
2 HMNBHATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(FrE R EL S 2 B3 D 1A O — BT f 5 #RIE HE &)
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Specified Commercial Transactions)

Fk B oROBEICLLOWERORERIGIIRET 2E# (LT Uik E sl
] Eno, ) BAZOZ, Bt —Fo ., HatNEo ., BHUFUEO LY
B 5O _OHEIL, ZOEEOITHNC L72ATAIT O W T, EH LR,

Article 2 (1) The provisions of Articles 6-2, 21-2, 34-2, 44-2, and 52-2 of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by the provisions of Article
1 of this Act (hereinafter referred to as the "New Specified Commercial
Transactions Act") do not apply to conduct in which a person has engaged
before this Act comes into effect.

2 HHRFERIGHERE NG KR OE ZHUSROBEIL. Z OERORAITRICIRTEEE R L
UIFEBRUEFEE D Z T TR EEZE L  IIEBRMZZK O HIAL L Z OIEFED
FEAT e \ZH RS S A7 e BRI L < IFERBIRAREK (2 OEFRORATRINIZ Z O H AL
EZTTbOxER<, ) ITOWTEM L, Z OEEORATANC RFeEE A L < I3&E5
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TRt R N Z T 7o B RAE L < IIRBRIEEK O HIALIE L <IXZE O HIAZ T
LEHERHE U < ITEBRAZK D Z OEEORATR KR SN eHEIcB8 T 520
7 E K L < ITEBHRHEEEK T Z OEFROTEITRNCHRE S e BB 2E L <X
BRI ONTIX, RBUERTORFNZ K D,

(2) The provisions of Articles 9 and 24 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to an offer for a sales contract or a service contract that
a seller or a service provider receives after this Act comes into effect and a
sales contract or a service contract that is entered into after this Act comes
into effect (excluding such contract for which an offer was received before this
Act comes into effect), but prior laws continue to govern an offer for a sales
contract or service contract that a seller or a service provider has received
before this Act comes into effect, a sales contract or service contract connected
with such an offer that is entered into after this Act comes into effect, or a
sales contract or service contract that has been entered into before this Act
comes into effect.

3 FEEMEGNCEET 2 IEBEE LSO ZROE LD —OBEE, Z OEEORAT
AN U725 H K L BB R ALK O AL U Z O A&GH O BERRIT OV TR,
HH L7220,

(3) The provisions of Articles 9-3 and 24-2 of the Act on Specified Commercial
Transactions do not apply to the manifestation of an intention to offer a sales
contract or a service contract or to accept such an offer that has been made
before this Act comes into effect.

4 FRrEREBGNESE NS0 = FUHILEDO K OELHNEO _OREIZ. 20
EREOREATANS L2 R Era s BT 1B = =40 —HICRE T 2 E S5
(AR 2 RIS DWW T OREK (LLT TEERTERK ] Evo, ) | REHE+
— R THUE T 2 FrERRR R B IR ALK (LU BT TR E Ak foe O 15 755 12
2K Lo, ) B L IRFEEE S ICHET 2 FREHERIRERA (LT HIZ Ty
EMERIRGERAT] v, ) BHLIZFEE L+ —RE—HIIHET 2 E5RML350
IR 5E 3R B BRI B S I RGE RS IZ W T DK (LIF TEEBIRAETE 51 e 2K
EVVH, ) DHIARLF DOEFEDEEFISRICHOWTIE, #/H LAV,

(4) The provisions of Articles 40-3, 49-2, and 58-2 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to the manifestation of an intention
to offer, or to accept an offer for, a contract involving multilevel marketing
transactions connected with a multilevel marketing undertaking prescribed in
Article 33, paragraph (1) of the Act on Specified Commercial Transactions
(hereinafter referred to as a "multilevel marketing contract"), a specified
continuous service contract prescribed in Article 41, paragraph (1), item (i) of
that Act (hereinafter simply referred to as a "specified continuous service
contract"), a sales contract for specified rights prescribed in Article 41,
paragraph (1), item (ii) of that Act (hereinafter simply referred to as a "sales
contract for specified rights"), or a contract for business opportunity sales
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transactions connected with business opportunity sales prescribed in Article 51,
paragraph (1) of that Act (hereinafter referred to as a "business opportunity
sales contract"), that has been made before this Act comes into effect.

5 CHRFEREHLGHESR - &0 . BEHAEO ., BN =50 RO A UEO
TOHEX. ZOEEORITANC L2 RRIZOW T, @A L,

(5) The provisions of Articles 12-2, 36-2, 43-2, and 54-2 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to an indication that has been made
before this Act comes into effect.

6  HRFERIGNES =+ E4RE CHOBEIX., Z OIEROATZ KR S 7o E g ik
FTEKNCHOWTHEA L, Z OEFRORATATNZARE S U 7odEgHRERIT OV T, 72
BURTOBNZ K D,

(6) The provisions of Article 37, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a multilevel marketing contract that is entered into
after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a multilevel
marketing contract that has been entered into before this Act comes into effect.

7 OHRREREIGNERE AL, BUHNKAOELHNFOBREIL. Z OERORITE
(AR S AUTE SR TEIRKY . R EAR R O TR AT U < IR E HER R 5 5K S
EBTRUEF SRR HOWTHEMH L, 2 OEBOREITRNZ KRS S 7 s i ik 72 524
IRy TE Mk Aoe A5 55 e HE AT U < IRr B HER i 78 54K S 3 E SR B35 B IR GER KT D
TE. RBURTOBNC K D,

(7) The provisions of Articles 40, 48, and 58 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract or sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract that is entered into after this Act comes into effect,
but prior laws continue to govern a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract or sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract that has been entered into before this Act comes into
effect.

8 HRFEREG AR 0 ZoOREIT, T OBEREORATRIIC KR S FL72 @ Sk 2
FUNZHOWTIEL, B L2,

(8) The provisions of Article 40-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to a multilevel marketing contract that was entered into
before this Act comes into effect.

9  HRFERGIG AR LR ZHOHIEIX., I OIEHOREITHITARER S 7U 7 R E kL
HIR BT LR . R E MR R 58 2240 ST R e R IS L2 B9 2 vE AR S DU+ N SR 58 HHIC
BUE 2 B pE sn e 2% (LT B TRIEpE s e 2% ) Lo, ) IO T
L. Z OERORATRTCARER S FU72 R E ko FR S5 1 I 5850 . R E A il o 2240 31
BEE P b RSB R DWW T, e BRERTOFIZ X 5,

(9) The provisions of Article 50, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a specified continuous service contract, a sales
contract for specified rights, or a sales contract for related goods prescribed in
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Article 48, paragraph (2) of the Act on Specified Commercial Transactions
(hereinafter simply referred to as a "sales contract for related goods") that is
canceled after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a
specified continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a
sales contract for related goods that has been canceled before this Act comes
into effect.

10 FREMBENES L+HN\EDO =OHEIX., Z OIEHEOATRNIHE S o X5 TR
HFE S FEZRANC DN T, @A LR,

(10) The provisions of Article 58-3 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to a business opportunity sales contract that has been entered
into before this Act comes into effect.

(B ~DEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
B AT RIZED D BODIEN, ZOIERORATICHE L TLERRIEBREIL, Bw
TED D,
Article 4 Beyond as provided in the preceding two Articles, the transitional

measures necessary for the enforcement of this Act are provided by Cabinet
Order.

(R )
(Review)

B BUIEX. ZOBEEORTHRIFEL RS LT, ERO B EAEFEIRDEIENIC
B3 % 345 £ O O F IS BIBRBE DO 2T UL B iE i G [HE O BUE ITHF &
Mz, ZORERIZESWTRELRBEZET 2D LT 5,

Article 5 Approximately five years after the enforcement of this Act, the
government is to review the provisions of the New Specified Commercial
Transactions Act according to the changes in the situation of commercial
transactions that arise during the daily lives of citizens and any other
economic and social conditions, and take necessary measures based on the
results of its review.

Bt Rl CPRRFNEASAZBEEERETE] )
Supplementary Provisions [Act No. 50 of June 2, 2006] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
1 ORI, R - IEE NEORE T O B 2B HiAT3 %,
(1) This Act comes into effect as of the effective date of the Act on General
Incorporated Associations and General Incorporated Foundations.
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M Al (PRRCHEEAZBBEE_+LE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 29 of May 2, 2008] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

1 ZOERE, ER A A — BT T 5, 72720, B SGEOEHEUEOHR
EE, FRERII GBI D IEMR LA OFIIARGEIE O —H 2 SOET D CER 441k
B LEAUS) O T O R 2B RiATY 5,

(1) This Act comes into effect as of April 1, 2009; provided, however, that the
provisions of Articles 2 and 4 come into effect as of the effective date of the Act
for Partial Amendment of the Act on Specified Commercial Transactions and
the Installment Sales Act (Act No. 74 of 2008).

M Rl (EREZFHEASA+HNBERELTNES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of June 18, 2008] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

F— ZOERAE, AMOHNLERE LT FERNAEZBIRWEANICB W TES T
EDDHANBHITT D, 72l L, IROKZFIHIT HREIL. UEEFITEDDLAND
AT T %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year and six months from the date of its
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
1items come into effect as of the dates specified in those items:

—  PMHEIZEE SR+ — H A OE -+ W NS RIS ISR —HIVEOBE A OH
(i) the provisions of Article 4, paragraphs (11) and (12) of the Supplementary
Provisions and Article 5, paragraph (29) of the Supplementary Provisions:

the day of promulgation;

=B SROMBANIE ZROBEAAO BN GER L TANHAZB AR WEFENIZ W
TS CTEDDHH

(ii) the provisions of Article 1 of this Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the date specified by Cabinet Order within a period not exceeding
six months from the date of promulgation;

(B ERE S BT D 1EE O — S EICfE 5 B E)
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Specified Commercial Transactions)

Hg MRS — 258 0TI 2 MUE O e T OBREEIC %@%ﬁhfﬁ“’iéﬂ&ﬂi%@ﬁ
FER LGS Faeﬁﬁ‘%){i’ifi UFZoHRIZBWT Mg“%ﬁ%mﬁﬁ%l/ﬁ EWo, ) &
T RO ZH R - SICBUET 2B EIRIEE T A — VRS BB S TR E PR IS i
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= AREO =S — SICHE T @ RGE IS B A — VRS XL ks
TERE G ER AW D =5 —HE — 5 ICHET 2 EBRUFE S IGE G| B+ A —v
JRE (UUFZORICEBNT DAGERTE T A —/VIREE] Lo, ) ITHEETIH0
T HIEIWHOEZDHFELINOLZT TWVDHFERXUTZEDHFL M H1G TV DK I,
WENBEFA—INVILESE 2T 52 L IO ZTOMETNOZ T EFERUIZOMTF
70> AFTZIKEE & 72T,

Article 3 (1) A request that has already been received from an advertising target
or consent that has already been obtained from an advertising target as of the
time of enforcement of the provisions set forth in Article 1, item (ii) of the
Supplementary Provisions with regard to sending the advertising target the
equivalent of e-mail that advertises mail order sales prescribed in Article 12-3,
paragraph (1), item (i) of the Act on Specified Commercial Transactions as
amended by the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the "New
Specified Commercial Transactions Act No. 2" in this Article), e-mail that
advertises multilevel marketing transactions prescribed in Article 36-3,
paragraph (1), item (i) of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2,
or e-mail that advertises business opportunity sales transactions prescribed in
Article 54-3, paragraph (1), item (i) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2 (hereinafter collectively referred to as "e-mail that
advertises mail order sales, etc." in this Article), is deemed to be a request that
was received from an advertising target or consent that was obtained from an
advertising target with regard to sending the advertising target e-mail that
advertises mail order sales, etc.

2 MHAIE—&E ST A HEDOHITOBRBEIC SN TWAIEEORRTH- T, &
BIRFTEE S A —NVREFIHE T2 DOORMEZZTRWEDO DL, B HE
PAMRGIESR+ S0 =58 "1 (GF _5#frErmBRoNES + 5o MUE T8\ THE
M 2HmEaaEte, ) . BT RERO=F " G _oFrERmIG AR =1 RE&0
MHEs —HICEWTHERT 25628, ) XIIHBLHNEO =5 "1 (B _oifE
PAEGNERE L USROS “HIZBWTHENT 2628, ) ICHET2EEDORE
RERIRT,

(2) A manifestation of an intention through which a person has already indicated
the unwillingness to receive the equivalent of e-mail that advertises mail order
sales, etc. as of the time of enforcement of the provisions set forth in Article 1,
item (ii) of the Supplementary Provisions is deemed to be the manifestation of
an intention as prescribed in Article 12-3, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2), Article 36-3, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 36-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2), or Article 54-3, paragraph (2) of the New Specified

207



Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 54-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2).

3 HEWRERIGNES Lo =H I G SARr e NEH S50
THIZBWTHARA CTHERT 56250, ) \ ot ARFo=H =1 (F 55
FEERR G NESR =+ ANFONE T HIZBW AR Z CHERAT I HAE2ET, ) KO
AU O =5 =1 (5 58 Ep B s A U S o U5 2B W TRe Rk
ATHRT 26 zate, ) OREIE. MR &5 51240 2 8UE O RifT O A Al
WZBERFEE T A —/VIREFEICHY T 5002 T 52 LIZOXZOHFEI LT
FER XU E DR FE S BT AEICE S S WBERFEE A — /VREFEITOWTIE, @
A L7,

(3) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis following a
deemed replacement of terms pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the
New Specified Commercial Transactions Act No. 2), Article 36-3, paragraph (3)
of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied
mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant to Article
36-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2),
or Article 54-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial Transactions
Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 54-4, paragraph (2) of the New
Specified Commercial Transactions Act No. 2) do not apply to e-mail that
advertises mail order sales, etc. that is sent based on a request that was
received from an advertising target or consent that was obtained from an
advertising target before the effective date of the provisions set forth in Article
1, item (ii) of the Supplementary Provisions with regard to sending the
advertising target the equivalent of e-mail that advertises mail order sales, etc.

FIE B _ROBREIC L DWIERORERMBGICET 25EM (L FZoRIZBWT
CHRErmmsE] £ o, ) BUERLATEHNKOBEIZ Z OEEORAITERIZHR
TEEH AT TR UL D35 T 78 A U B R L3R D FRA B 2D T
L. ZOEBEORATANIRGEER I EBREFERE D Z T ZH _FOHEICL DK
ERTOFE RIS B3 D ER RSB MIEICHLE 3 2 sn s L < IZFEEHERI X
ITHEERE (LLT TREREMME] Vo, ) O EZEN IR G RN O HiA
FZOWTIE, RBUEATORFNZ X 5,

Article 4 (1) The provisions of Articles 4 and 18 of the Act on Specified
Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 2
(hereinafter referred to as the "New Specified Commercial Transactions Act" in
this Article) apply to an offer for a sales contract or a service contract that a
seller or a service provider receives after this Act comes into effect, but prior
laws continue to govern an offer for a sales contract or a service contract for
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any designated goods, designated rights, or designated services (hereinafter
referred to as "specified designated goods, rights, or services") prescribed in
Article 2, paragraph (4) of the Act on Specified Commercial Transactions before
its amendment by the provisions of Article 2, that a seller or a service provider
has received before this Act comes into effect.

2 BRERBBNESE LKL OEHILEOHEIL. T OEFEOIITRICKE SVZEE
BRI IR BB OV CTHEA L. 2 OB ORITRICHE S 7K E 8 € g b
S DT B BK IR BRI OW T, ZBERTOFIz X 5,

(2) The provisions of Articles 5 and 19 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a sales contract or a service contract that is entered
into after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a sales
contract or a service contract for specified designated goods, rights, or services
that has been entered into before this Act comes into effect.

3 HHFFEREIGNESILELOE HUEOMEIX, I OEROKATHRICIRITEEE S L
IFEBRIEFEEFE N Z T L EEROE L IR BRMIEZE O AL T Z OIERD
FEAT A RS S 72 e B RARHE L < IFERBIRIMIRK (2 OERORATRIIZ Z O HIAZ
EZTTbO&ER<, ) ITOWTEM L, Z OBEEORATANCRZTEEE A L < I3&H
LR DT TR E R E R OB A RAE L I IEB UKD AL L <
XZ DOHIALITAR D 7E H BRI H U < IR GIRAERK D Z OB OMATH SRR S 7z
BallB T 22 DR EERKHE U TG AIRK T Z OEEORATRTIS KR S i
FeEFEE P DE H A L 3B RMEZRIT OV TR, RBIERTOFIZ L 2,

(3) The provisions of Articles 9 and 24 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to an offer for a sales contract or a service contract that
a seller or a service provider receives after this Act comes into effect and to a
sales contract or service contract that is entered into after this Act comes into
effect (excluding any contract for which the seller or the service provider
received an offer before this Act comes into effect), but prior laws continue to
govern an offer for a sales contract or service contract for specified designated
goods, rights, or services that a seller or a service provider has received before
this Act comes into effect, a sales contract or service contract connected with
such an offer that has been entered into after this Act comes into effect, or a
sales contract or service contract for specified designated goods, rights, or
services that has been entered into before this Act comes into effect.

4 FRFEREGHERE NGO ZOREIX. T OEEORATANCRGEEER L I3 EHR
ML ER D Z T TR HRKHE L IIRBRULRK DO HIALE L <ITZ D HIALZITIE D
e B RKIH L < ITEB RIS DN Z OERORATR K SN eHmallB T 22 D5
EHEHE U < I3BBRAEK XTI Z OIEHE ORI TRIC KRS S 7258 BR0E L < 13
BRI OO T, B LAV,

(4) The provisions of Article 9-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to an offer for a sales contract or service contract that a seller
or a service provider has received before this Act comes into effect, any sales
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contract or service contract connected with such an offer that has been entered
into after this Act comes into effect, or a sales contract or a service contract
that has been entered into before this Act comes into effect.

5 CHRFEREELGHES T RKAOH —FHROBEIT @/ﬁ@@ﬁ’ﬂj ITRNZHGRE S L 7z5e
B ARG AEERK (R Efa e rd in 5 122 D %) DEERL<, ) 12D b\“C X, @A L
AN

(5) The provisions of Articles 10 and 25 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to a sales contract or a service contract
(excluding one for specified designated goods, rights, or services) that has been
entered into before this Act comes into effect.

6 ZOEFROKATOBRBEISH R ER IS ER + R0 = —HE S ICHET 2 81(E
WRFEFE T A —/VIRE (FRERERMFIRDI bDOZR, ) 27252 LIZ>E XD
FHMPOEZT TWDFERIZEDOHFELENOH TV DKM X, BEIRFEE T A — VA
HFrToHZLicox %@Tﬁiﬁzﬁ AT T2 R LE DT T AF TG & A7,

(6) A request that has already been received from an advertising target or
consent that has already been obtained from an advertising target as of the
time of enforcement of this Act with regard to sending the advertising target e-
mail that advertises mail order sales prescribed in Article 12-3, paragraph (1),
item (i) of the New Specified Commercial Transactions Act (excluding e-mail
that advertises specified designated goods, rights, or services) is deemed to be
a request that was received from an advertising target or consent that was
obtained from an advertising target with regard to sending the advertising
target e-mail that advertises mail order sales.

7 ZOEROKATORBICSN TV EEDOERRTH > T, FAERIGIEFR + 54
D=FH—HE—FICHRET 2BEREET A —/VRE (FEREHMEIRLIBOE
fr<. ) ORIEEZZIFRVWEO b O, FSRE ZH GrFrErIGES + &0 U
CHIZBWTHERT 258431, ) ICHET D2 EROERRL BT,

(7) A person's intention not to receive e-mail that advertises mail order sales
prescribed in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New Specified
Commercial Transactions Act (excluding that pertaining to specified
designated goods, rights, or services) that the person has already manifested at
the time of enforcement of this Act is deemed to be an intention that the person
has manifested pursuant to paragraph (2) of that Article (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act)

8 HFHPERIIGIER T RO = =M CHRErmBsESR - RO MNE _HIZBWT
ﬁ&%zfﬁﬁﬁéﬁa%a@o)mﬁﬁﬁ\:@&ﬁ@%ﬁ@ﬁ%h%ﬁﬁﬁﬁa
EEF RO = —HE - FICRET 2@ERTEET A —/VRE (FFERERMMLEIC
1—?‘5 %0)’5_’[&%< ) T AHZELICHOETZOMFELFNOZITEHERIIZDOHEFETT LG

Bl AGHICE DS BERTBE T A —VIREIZONTIE, #EH LW,
(8) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial
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Transactions Act (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New
Specified Commercial Transactions Act) do not apply to e-mail that advertises
mail order sales that is sent based on a request that was received from an
advertising target or consent that was obtained from an advertising target
with regard to sending the advertising target e-mail that advertises mail order
sales (excluding e-mail advertising related to specified designated goods, rights,
or services) prescribed in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New
Specified Commercial Transactions Act before the effective date of this Act.

9  HRFERIHGIER + =KL OE S FROBUEIL. 2 OEREORATANC ARG ES U
BTS2 T 7o e BRI IR B IR R K O HIA L. (FrEt ER M F IR D
HLOERRLS, ) ICOWTIE, WA LRV,

(9) The provisions of Articles 13 and 20 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to an offer for a sales contract or a service
contract (excluding one for specified designated goods, rights, or services) that
a seller or a service provider has received before this Act comes into effect.

10 FFFERIENER LD OBEIX. Z OEFROATRNCARIEES AT 7258
BHZK DAL L < 1TZE DHIARIAR D58 HRKI D Z DIEROITH IR S 7z
Ga 2B 22 05 HEK L Z OEFRORATRTZHR S e e EEKIZ O W T,
W L7,

(10) The provisions of Article 15-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to an offer for a sales contract that a seller has received before
this Act comes into effect, to a sales contract connected with such an offer that
1s entered into after this Act comes into effect, or to a sales contract that has
been entered into before this Act comes into effect.

11 FREEBENEREANT+ELE HELFICED D EHERET., 2 OBEFEOIETO
HAENCR W T O BTRER G ES — HAKRE —HE /o=, F_H, HFHKT, B
PR — 5 L <3 5, IS 5 XITHEANEE 5 OBG OfIEDNEDT
DICHEREFRES ICHAT 2208 TE S,

(11) The competent minister specified in Article 67, paragraph (1), item (v) of the
New Specified Commercial Transactions Act, even before the effective date of
this Act, may consult with the Consumer Affairs Council for the purpose of
planning the enactment of Cabinet Order set forth in Article 26, paragraph (1),
item (viii)(d) of the New Specified Commercial Transactions Act, paragraph (2)
of that Article, the items of paragraph (3) of that Article, paragraph (4), item
(1) or (i) of that Article, paragraph (5), item (ii) of that Article, or paragraph (6),
item (ii) of that Article.

12 REEFXEKREIX, ZOEROMAITOHBNZB W TS HFERIG ER —+RN5&H
PUIEEE =5 AL ANHE — 5 OB Ol E DN E DO T- D ICTEE R B TR ST 5
ZENTED,

(12) The Minister of Economy, Trade and Industry, even before the effective date
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of this Act, may consult with the Consumer Affairs Council for the purpose of
planning the enactment of Cabinet Order set forth in Article 26, paragraph (4),
item (ii1) of the New Specified Commercial Transactions Act or paragraph (6),
item (i) of that Article.

13 ZOEFRORAITOREBIZZE OAF IXrEsHIc, Sifilksemats L < X5 kee

SRBXTEERTEHEE L ITEERTEHEEBTH L LERINIBETNDOH
DXFEHNTNDHEIZONTIE, FFFEmIsHER —FNRLOE =+ —ROBE
X, ZOERORIA TR SABIX, #AH L2,

(13) With regard to a person that already uses a character in its name or trade
name that could cause it to be mistaken for a door-to-door sales association or
door-to-door sales association member or for a mail order sales association or
mail order sales association member, the provisions of Articles 28 and 31 of the
New Specified Commercial Transactions Act do not apply for six months after

this Act comes into effect.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FRNE  ZOERORATRNC L7eAT 2 R ORI R OBEIZ XV 2BHERToFIc L 5 2 &
EEINDGEITEBIT D ZOEBORATZIZ LTEATAICK T 551006 FHIZ >V T,
R BUERTOFNC L 5,

Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of

the preceding two Articles.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FESR MHIEBE =0 0RIEE TITHET 2 b ODIEN. Z DEEORATICHEWV LI
remE TN o2fREHE L ST, ) 13, BnTED D,

Article 7 Beyond as provided from Article 3 of the Supplementary Provisions to
the preceding Article, any transitional measures (including those concerning
penal provisions) necessary for the enforcement of this Act are provided by
Cabinet Order.

(R )
(Review)

FNG BUIEL, ZOEEORITHRIFELRE L EHGICB T, ZOERICKIWE
% DR E P HCS [ B4 % 154 e OVEIRR AR 52 VA DO BLE DA T OARBUZ DV THRET 20 % .
VEND D LERODH L XL, TORMRICESWTHEDOHEELHET LD LT 5,

Article 8 Once five years have passed after the enforcement of this Act, the
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government is to review the status of enforcement of the provisions of the Act
on Specified Commercial Transactions and the Installment Sales Act as
amended by this Act, and if it finds it to be necessary, is to take any necessary
measures based on the results of its review.

M Al (PRZtH—EASHAEBEESEN+HLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 49 of June 5, 2009] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)

F—a ZOERIL HEETEKOEEEZESKEE CER BRI\
5) DRATOHRNOIEITT 2, 7272 L, ROFFITHITLH2HEIL, BEEFITEDD
H B3 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the effective date of the Act for
Establishment of the Consumer Affairs Agency and the Consumer Commission
(Act No. 48 of 2009); provided, however, that the provisions listed in the
following items come into effect as of the dates specified in those items:

— KRG OHE Z OEFRO XD H
(1) the provisions of Article 9 of the Supplementary Provisions: the day of the
promulgation of this Act;

(EHo \ZRE9 % RRIE A )
(Tran51t10nal Measures Concerning the Applicability of Penal Provision)

BNE ZOEEOHEITANG L7 T4 KON OEROKMANZ B W TR BIERTOFIZ X 5
ZELENDGEITEIT D ZOEROATERIS LATAISK T 2 ERlo@E iz >V T
(. ZRBRERTOHIIC &

Article 8 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
the Supplementary Provisions of this Act.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FILER MHAE KL ORIRETICED Db DODIEN, T OIEFEOREITIZRE LLZ 28k
wiE GRS T 2B E 2 ET, ) 13, BmTED D,
Article 9 Beyond as provided from Article 2 of the Supplementary Provisions to
the preceding Article, any transitional measures (including those concerning
penal provisions) necessary for the enforcement of this Act are specified by

Cabinet Order.
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M Al (ERZFNENA Z+FZHEESHETLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 59 of August 22, 2012] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)

B ZOWERIE. AMOAPLER L TAAZBAZ2VFEHENICBE O TES TED
LHMNPOHITT S, 72720, ROKFITEIT 28 EIX, Y& FIZED D H BT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into
effect as of the dates specified in those items:

—  WRGHE LI NSNS =& R OB L EOBUEAL O H

(1) the provisions of paragraph (5) of the following Article, and Article 3 and 7
of the Supplementary Provisions: the day of promulgation;

= MRS ZOBUE EFR AR BIEF O — A4 WIET D IEHRE ORATIZ M O BIfRiERE
OEAHF AT 2 1EFE CERZHIUEERES) OXAMO B LI DIEREDO NGO
HOWFhEWH

(ii) the provisions of Article 6 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation of the Act on the Coordination of Related Acts in Connection
with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the National
Public Service Act and Other Acts (Act No. XX of 2012) or the day of

promulgation of this Act, whichever is later.

(7% 2080 i 1)
(Transitional Measures)

FA ZOERICE DBEROREREGNIE T 2 EE (LT 2 O 4 KON RIS U S
IZBWT THRERBGNE] L\Wo, ) BEINEOLOBEZ, Z OEEORITHI
TR E PR G EE N\ EOWIZHET 2AZEEICTHY T 5% GF HEUHEN
HIZBWT THEBEAZEE) Lo, ) BRITEREZHOFARIZONTIL, #AHL
AT

Article 2 (1) The provisions of Article 58-7 of the Act on Specified Commercial
Transactions as amended by this Act (hereinafter referred to as the "New
Specified Commercial Transactions Act" in this Article and Article 4 of the
Supplementary Provisions) do not apply to an offer for a sales contract that a
person equivalent to the commercial purchaser prescribed in Article 58-4 of the
New Specified Commercial Transactions Act (referred to as a "person
equivalent to a commercial purchaser" in paragraphs (3) and (4)) has received
before this Act comes into effect.

2 HRFEREDENERE A+ NEONKNEL NGO ROBEX, Z OEFEOKEITHI
(ZHERE S NUTeFREZRIC O T, @A L,
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(2) The provisions of Articles 58-8 and 58-16 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to a sales contract that has been entered into
before this Act comes into effect.

3 BRI IESE L+ N\EoIL, FEHNEO+—, BLHNFO+—D KU
LANKOTIOBREZ, Z OEFEORATRNZ IHFEEASEE 32 T T2 HIARITIR D 78R
KIS Z OIEEDORATRITHER S A% E BT 2% O BRI UL Z OBEEO T
ARG S A2 B HERKNC DWW T, @A L2V,

(3) The provisions of Articles 58-9, 58-11, 58-11-2 and 58-15 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to a sales contract connected with
an offer that a person equivalent to a commercial purchaser has received before
this Act comes into effect and which is entered into after this Act comes into
effect, or a sales contract that has been entered into before this Act comes into
effect.

4 HFEREIGERE L+ NEOFMOHEIL, Z OEFEORATATNIZ REEASER 23T
T e B O AT L < AXZ O HGATIR 5 58 B Z OWEFE O M1 T I HifE S
NG EICEBT 5 DT E K XL Z OEEOATRIKE S 2 EZZIZ 2T
I, A LRV,

(4) The provisions of Article 58-14 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to an offer for a sales contract that a person equivalent to a
commercial purchaser has received before this Act comes into effect, a sales
contract connected with such an offer that is entered into after this Act comes
into effect, or a sales contract that has been entered into before this Act comes
into effect.

5 FRrEREBSNEE AT ELRE - HEARNSTICED D EEKREIX, ZOEEOITOHR
RTC BT U R E R EG ES £+ N\ Lol UL N\ Eo+E58 "HE 50K
FOREDNEZDT-DIZ, HEFTEDDIEZIAICLD, HEEZES KR OHEREE
BEICHEMT N TE D,

(5) The competent minister specified in Article 67, paragraph (1), item (vi) of the
New Specified Commercial Transactions Act, even before the effective date of
this Act, may consult with the Consumer Commission and the Consumer
Affairs Council for the purpose of planning the enactment of Cabinet Order set
forth in Article 58-4 or 58-17, paragraph (2), item (ii) of the New Specified
Commercial Transactions Act pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(BB ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
Bk HISRICHET2HODIED, 2 OERORATICHEWLEZRRIEEE X, Ba T
ED D,
Article 3 Beyond as provided in the preceding Article, any transitional measures

necessary for enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.
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(K )
(Review)

FIUS BUIE, i Era s NES LN\ EO+UE —HIZHET 2 HIAZ ER[FRED
HEICL D REBROMEZEZ LB A 2B T UYL A SN B E ra B g 1 VA5 1+
NEOMIZHET HaREACR L WO 5 E 2 MIZICEIE L XUIRFFT 2 2 &8 T
D EIICTHIEODOHIFEIZOWTHFZMA, EORERICESWO TITEDOHE %3
THHDET D,

Article 4 (1) The government is to review the system that enables an offeror or
counterparty prescribed in the provisions of Article 58-14, paragraph (1) of the
New Specified Commercial Transactions Act to reliably regain or keep
possession of articles connected with a door-to-door purchase transaction
prescribed in the provisions of Article 58-4 of that Act in the event that the
offeror or counterparty has canceled the sales contract as under the provisions
of Article 58-14, paragraph (1) of that Act, and is to take the necessary
measures based on the results of its review.

2 BEUFIX. RTEICHET D HODIEN, 2 OERORITHR —HFE 2R L7ZEA B0
T, FRFERE G EDO R E DREAT ORI OV TR Z A, RERH D LERDD &
S, TORBICESWTHEDHEZHT DD LT D,

(2) Beyond as set forth in the preceding paragraph, once three years have passed
after the enforcement of this Act, the government is to review the status of
enforcement of the provisions of the New Act on Specified Commercial
Transactions, and if it finds it to be necessary, take any necessary measures

based on the results of its review.

M Rl (PR ANENA Z+HBEREE-+HE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 29 of April 25, 2014] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
1 ZoEREE, MMoAPLER LT E2BARWEMNICEON TS TED LA
MORATY %,
(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a

period not exceeding two years from the date of its promulgation;

kAl

Supplementary Provisions

(WEAT739 H )
(Effective Date)

B ZOWEMIE. AMIOANLER LT AEARNA BB R OFEANICB O TES T
EDDHMNOHATT %, 72720, ROFFITHIT 2HEIL. Y FITEDDLHND
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AT 3 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year and six months from the date of its
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
items come into effect as of the dates specified in those items:

— MRS LSROHEAMmOR

(1) the provisions of Article 5 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation;

T B TROHE R ORI =R OBERIEO —E A WIET 21E# CER -+ Fik
BEE) Olifto A

(ii) the provisions of Article 2 of this Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the effective date of the Act for Partial Amendment of the Civil
Code (Act No. XX of 2016); or

= RN ROBUE RiEDO— 4 E 3 2 IEH O RATIS L O BIRIEH O B iH % 12 B
T HER CERH/\NFERES) OXMHOH X Z OEFRO A O B OWTiuh
#EWH

(ii1) the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation of the Act on the Coordination of Related Acts in Connection
with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code
(Act No. XX of 2016) or the day of promulgation of this Act, whichever is
later.

(% 1 1)
(Transitional Measures)

B& B ROMEICEDBEROREMMINICET 2EE CLFZoRIZENT
CHriEl &vo, ) B, BH=40 BINEKLAOE TROBET. ZO®BEED
fEATOR (LU AT ) & o, ) DAIRICIRGE ER I BB RUtEEH =2 T 7-5e
B K NI B IR O WA I DOW T U, 1T B BT iR E EFH T B Rt
FEEDPZT T L <ITHE—ROBUEIC L 2 QIERTOFER G BT 2 EH#
AT ZORIZBNT THE] W), ) B REMEICHIE T 28 EMEFR IR
CLFZORIZBNT IREMRFE] &9, ) DOFRERK SUIRBRUEK O HIA I
DT, ZeBIERTOFIC L 5,

Article 2 (1) The provisions of Articles 4, 13, 18, and 20 of the Act on Specified
Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 1
(hereinafter referred to as "the New Act" in this Article) apply to an offer for a
sales contract or a service contract that a seller or a service provider receives
on or after the effective date of this Act (hereinafter referred to as "the
effective date"), but prior laws continue to govern an offer for a sales contract
or a service contract regarding the goods, designated rights or services
prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Act on Specified Commercial
Transactions before its revision by the provisions of Article 1 (hereinafter
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referred to as "the Former Act" in this Article) (hereinafter referred to as
"goods, rights, or services" in this Article) that a seller or a service provider
has received before the effective date.

2 HHEHISE. BTA. BTIELOE FIROBEIR, FE1T A LR ICHE S v
78 R K I BB R MERAN TSV TE M L, 1T B AR S A7z pbin B D2’ 2K

SFFB RO TE, RBIERT ORI X 5,

(2) The provisions of Articles 5, 10, 19, and 25 of the New Act apply to a sales
contract or a service contract that is entered into on or after the effective date,
but prior laws continue to govern a sales contract or a service contract for
goods, rights, or services that has been entered into before the effective date.

3 HNEHLSEE _H, BHUSE SHEOENE, FH o+ 458 m, FoHN\EE
B ORI, BUANEKE ZH, B HHNRE =R OB I NS 5
O+ HOBEZ, MEITHANIBEEE S, BN, B 2% B HIE,
FEIHRE, FHEEASFTIE L FNEOF+ZOHEICLY LEERICHOW TR, @
AL,

(3) The provisions of Article 7, paragraph (2), Article 14, paragraphs (3) and (4),
Article 22, paragraph (2), Article 38, paragraphs (5) and (6), Article 46,
paragraph (2), Article 56, paragraphs (3) and (4), and Article 58-12, paragraph
(2) of the New Act do not apply to instructions that have been given before the
effective date pursuant to Article 7, 14, 22, 38, 46, 56, or 58-12 of the Former
Act.

4 IRFEHEE TG FEZT ORMATHRNC LI IBER =5, B =50 5 AL
ITEBMENSFEAREZE TOREITERT 21785H L IXIAEFE ERS ZI2HT 517
Z AFRRDOBUENZ L DI RITHED RUMTHIZHOWTIE, HHER\RH —HOBREIZ
MWD LY RBUERTOBNC X 5,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1) of the New Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 3,
Article 3-2, paragraph (2), or Articles 4 through 6 of the Former Act or conduct
listed in the items of Article 7 of the Former Act, or conduct involving a failure
to follow instructions under the provisions of that Article, in which a seller or a
service provider has engaged before the effective date.

5 HNEFHNGO _FE-HOBEIR, AHEICHET 21TAICEL TESOEILEZMT D
A oW TR, A L,

(5) The provisions of Article 8-2, paragraph (1) of the New Act do not apply if a
suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in
the preceding paragraph.

6 FEFILG. BLEO . AL = KOE ZFHEOHEIX. 1T HLRIZK
e L IIEBHR bR D2 T 7o e H A L < ITEB RIS O HIA L T

MEAT B LA THE RS S L 7e e B L < 3B iR I5K) (AT B Al £ O HIAS &2 52

F7ebDxR<, ) IOV TEH L, MfTHANCiRFEEERE L I TRBREFEEE N

ZAT e pE s DO FE H A L < IFEBRERKNOHIALI L AXZEOHIAZITIR D 5E

218



BEKHE U < IFEBREEEK 3 1T B LI ISHiE SN2 6 s B 2 2 08 B
U <UFBBS MK AT HEAT B ATISHERE S 2P 058 H K L < I3RS Rt
FHNZOWTIR, RBRERTOFNZ X 5,
(6) The provisions of Article 9, Article 9-2, Article 15-3, and Article 24 of the New
Act apply to an offer for a sales contract or service contract received by a seller

ot

or a service provider on or after the effective date and a sales contract or
service contract entered into after the effective date (excluding those for which
offers were made before the effective date), but prior laws continue to govern
an offer for a sales contract or service contract for goods, rights, or services
that a seller or a service provider has received before the effective date, a sales
contract or service contract connected with such an offer that is entered into on
or after the effective date, or a sales contract or service contract for goods,
rights, or services that has been entered into before the effective date.

7 RNEFE NGO =FNE CHEE W&o =5 THE, B0 =5 H, F4
NGO THEOFEL NGO H HICBWTERT 25645, ) OHER,
FiAT B LR IC LT 8 H K U IIRB R UK . MBI e 5K R ke A 1R 5 12
BEER A U VTP EHERIIRFEEAAE L < ITZEBTR BT 5152224 D A A T2 D&
EOBEBEERICR D BUEHEIZOWTEH L, METHANZ Lo E OB E KA L <
TGRSR B ARTEIRKY . R ek R A S TR AT L < I3 E HER R 72 54K
L ULZEBHRUEEE 5| I8 2240 O HHA B T O 7GE O B ERRITR 2 BUEHEIZ D0
TE RBUATOBI L 5,

(7) The provisions of Article 9-3, paragraph (4) of the New Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of
the New Act) apply to the right to retract a manifestation that is made on or
before the effective date indicating the intention to offer or accept an offer for a
sales contract, a service contract, a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract, but prior laws continue to govern the right to
retract a manifestation that has been made after the effective date indicating
the intention to offer or accept an offer for a sales contract for goods, rights, or
services, a service contract, a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract.

8 AT RIZHB W TBEICHER T &0 =5 —HE — S ITHET 2lERTEET A —/v
IR (FEMEIRDBDERLS, ) 2T 52 LI ZOMFEINLZIT TOVDHEER
XITZDHFHT PO/ TV LKEIL, BERTEEFA—NVEEETLHILIZO2EZD
FHTF 500 62 T T2 5h R XL ZE O T > B G T2 K & 72T,

(8) The request or consent of a target customer regarding e-mail that advertises
mail order sales (excluding those related to goods, rights, or services) specified
in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New Act received before the
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effective date is deemed to be a request or consent received regarding e-mail
that advertises mail order sales.

9 MATHIZBWTBEIZSN TV AEEDOR R TH- T, LB+ SO =5F—HE—
FICHET D BERTEETF A —/VIEE FEmFEICRDIbOERS, ) ORftELZ T2
WEOHOIE, RS ZH CGREEF RO _HICBWTENT L5625
te, ) ICHET 2ERDORIRE BT,

(9) An indication made before the effective date of an unwillingness to be
provided with e-mail that advertises mail order sales (excluding those related
to goods, rights, or services) specified in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of
the New Act is deemed to be the manifestation of an intention set forth in
paragraph (2) of that Article (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 12-4, paragraph (2) of the New Act).

10 HiEH+ _RO=ZFH=1 AR T ROME HICBWTHAKALTERNTS
Lt ate, ) OBUEIR, WATAANSHES + R0 =86 —HE—ZICHET 5 8E
e @ A —/VIRE (BRFIRD bOER<, ) 2T25 2 LICHOTZDOMFESND
AT TR R NLZE DHF S 0 BAF T A IS S BIERITEEF A —/VIREIZOW T,
W L7,

(10) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Act (including as
applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant
to Article 12-4, paragraph (2) of the New Act) do not apply to e-mail that
advertises mail order sales that is based on a request or consent that has been
received before the effective date from a target customer regarding the sending
of an e-mail that advertises mail order sales (excluding those related to goods,
rights, or services) specified in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New
Act.

11 MEATHICRWCBRICHES RO —HE S ICHET 2BEREY 7 7 &
RVIREICHYET 26D THZ LICOZZDOHFEI LT TV DHEERXITE D
FHPOH/ETWDLEEIL, BERET7 7 7 VI VIREEZTHZ LICHOEZOEFL
ORATTZFERXIXZE DT T BAF TG & 72,

(11) A request or consent that has been received as of the effective date from a
target customer regarding the sending of facsimile advertisements for mail
order sales specified in Article 12-5, paragraph (1), item (i) of the New Act is
deemed to be a request or consent received from a target customer regarding
the facsimile advertisements for mail order sales.

12 JMTRECBWTEIZESN TV EROFRTH > T, FEF+ _FOLE —HE
—HICHETA2WERTEY 7 7 VIV IREICHY T2 00REEZZ T RVWEDH O
. RS HICRET 2 BEEORTRE AT,

(12) The indication of an unwillingness to be provided with facsimile
advertisements for mail order sales as specified in Article 12-5, paragraph (1),
item (i) of the New Act before the effective date is deemed to be the
manifestation of an intention as set forth in paragraph (2) of that Article.
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VY,

(13) The provisions of Article 12-5, paragraph (3) of the New Act do not apply to
facsimile advertisements for mail order sales based on a request or consent
that has been received before the effective date from a target customer
regarding the sending of facsimile advertisements for mail order sales specified
in paragraph (1), item (i) of that Article.

14 MRGFEERXFIEGRMEFEEORMITAANC LIZIBES +—5&, £+ 4%, £+
o= (FLEZRS, ) HALIEBF=RB-HOBREIOERT 517285 L < ILIH
IEH RS — 1A 52T 2174 UXFEOBLUEIC K 2 HRITHEDRWVTAIZ O
TIE, FrEFEFLEFHE -HOBEIT»r» DL LT, RBIERiOFNIZ X %,

(14) Notwithstanding the provisions of Article 15, paragraph (1) of the New Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 11, 12,
12-3 (excluding paragraph (5)), or Article 13, paragraph (1) of the Former Act
or conduct listed in the items of Article 14, paragraph (1) of the Former Act, or
conduct involving a failure to follow instructions under the provisions of that
paragraph, in which a seller or a service provider has engaged before the
effective date.

15 FEHTIEAO H-HOMRET, ATHEICHET 21THIB L TEB O L2 4
T HEHEITOWTIE, @A L7,

(15) The provisions of Article 15-2, paragraph (1) of the New Act do not apply if a
suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in
the preceding paragraph.

16 MRFEER XIS REFEEOMITHANC LIZIBES +AELOH _+—&%E T
DOBUEIER T 21724 L <ITIRES —+ Z&E& BIBIT 2174 IR L OHEIZ &
DHERIZED R VT HIZOWTE, FERE _+H =FE —HOBEIIr»b LT, Itk
TERTDOBN K 5,

(16) Notwithstanding the provisions of Article 23, paragraph (1) of the New Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provision of Articles 16
through 21 of the Former Act or conduct listed in the items in Article 22 of the
Former Act, or conduct involving a failure to follow instructions under the
provisions of that Article, in which a seller or a service provider has engaged
before the effective date.

17 HERE =508 —HOBEIL, APEICHET 2178 L TEFOE L
M DLEAICONTIE, #H LA,

(17) The provisions of Article 23-2, paragraph (1) of the New Act do not apply if a
suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in

the preceding paragraph.
18 HEE Lo _oBEIEL, MfTHANCIRFEEE A L IIHERIEEEETNZ
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(18) The provisions of Article 24-2 of the New Act do not apply to an offer for a
sales contract or service contract that a seller or a service provider has
received before the effective date, to a sales contract or service contract
connected with such an offer which is entered into after the effective date, or to
a sales contract or service contract that has been entered into before the
effective date.

19 HEEORATAANI LIZIBES =+=%0 ", F=F+NURE—H, F=0HL<
(- AUREN ’W#—l‘ﬂi?k\ FotRE B AEKo= BHELZRLS, ) HLLIEE
=+ EROBEITERT 21T78E LITIBEE =+ N\EE —HAE S ITHBIT 217845 L
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(19) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (1) of the New Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph
(5)) or 37 of the Former Act or conduct listed in the items of Article 38,
paragraph (1) of the Former Act or conduct involving a failure to follow
instructions under the provisions of that paragraph, in which an orchestrator
has engaged before the effective date, or with regard to conduct violating any
provision of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, or
36-3 (excluding paragraph (5)) or conduct listed in Article 38, paragraph (1),
items (ii) through (iv) of the Former Act, in which a salesperson has engaged
before the effective date.

20 ®FEORHATHANICLZBEFRER=T=50_ FE=FNURFH, $= E%L <
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(20) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (2) of the New Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3) or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph
(5)), or Article 37 of the Former Act or conduct listed in the items of Article 38,
paragraph (1) of the Former Act, or conduct involving a failure to follow
instructions under the provisions of paragraph (2) of that Article, in which a
salesperson has engaged before the effective date.
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(21) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (3) of the New Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 33-2,
Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding
paragraph (5)), or Article 37 of the Former Act or conduct listed in the items of
Article 38, paragraph (1) of the Former Act, or conduct involving a failure to
follow instructions under the provisions of paragraph (3) of that Article, in
which a general multilevel marketing distributor has engaged before the
effective date.

22 FEF=FTNLFOE-HOREIEL, HHILBEICRET 217223 L CHESHIRE
Bl IE A2 mT 2551220 TiE, #H LRV,

(22) The provisions of Article 39-2, paragraph (1) of the New Act do not apply if a
suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection with
the conduct prescribed in paragraph (19).

23 FEF=FTNLFOE _HOBREIT, H _FHRICHET 21722 B L CTESHIR T
Bl OAFEIEEmT 2551220 Tid, @A LRV,

(23) The provisions of Article 39-2, paragraph (2) of the New Act do not apply if a
suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection with
the conduct prescribed in paragraph (20).

24 %ﬁ/ﬁ””gwbh*@*"’“:%ﬁ@ﬁm X, B IHICHUE T 2172 2B LTk
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(24) The provisions of Article 39-2, paragraph (3) of the New Act do not apply if a
suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection with
the conduct prescribed in paragraph (21).

2 5 EBRUEFEIEE IREEE OMATHANS L7z IBES M+ "%, HU+ =%, #
IEI+|EI7K7EL UFHEM A+ HEDOBEITER T 178448 L IXIHESH+REL 512
T 2172 XALFR R OBEIC LD FERICTEDRVITHIZOW T, FEEN+E4RE—
HOBEZ DL, RBUEROHFIZ XKD

(25) Notwithstanding the provisions of Article 47, paragraph (1) of the New Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 42, 43,
44, or 45 of the Former Act or conduct listed in the items of Article 46 of the
Former Act, or conduct involving a failure to follow instructions under the
provisions of that Article, in which a service provider or a seller has engaged
before the effective date.

26 FEFEN+LEOE-HOBEIT, AiEICHEET 21T/ L TEBOE L%

M DL EIT OV TIE, WA LA,
(26) The provisions of Article 47-2, paragraph (1) of the New Act do not apply if a
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suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in
the preceding paragraph.

27 ¥EBRUEFESIRFGEEZITOEOMITHANI L REEL+—50 =, FH+ 454,
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(27) Notwithstanding the provisions of Article 57, paragraph (1) of the New Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provision of Article 51-2, 52,
53, 54, 54-3 (excluding paragraph (5)), or 55 of the Former Act or conduct listed
in the items of Article 56, paragraph (1) of the Former Act, or conduct involving
a failure to follow instructions under the provisions of that paragraph, in which
a person engaged in business opportunity sales has engaged before the
effective date.

28 HEFEL+EERO ZE—HOBUET, ATHEICHET 21782 L TEBRILGES]
WRTE 3R 5 EB R SRR | OEIE 23 25512 >0V Tid, @A L,
(28) The provisions of Article 57-2, paragraph (1) of the New Act do not apply if a
suspension of business opportunity sales transactions involved in business
opportunity sales is ordered in connection with the conduct prescribed in the

preceding paragraph.

29 MBAEZOMATARMCLEZBEELEFNROLNLELFNGZO+—D"FTO
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(29) Notwithstanding the provisions of Article 58-13, paragraph (1) of the New
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provision of Articles
58-5 through 58-11-2 of the Former Act or conduct listed in the items of Article
58-12 of the Former Act, or conduct involving a failure to follow instructions
under the provisions of that Article, in which a commercial purchaser has
engaged before the effective date.

30 FEFLHNGFO+ =0 F—-HOHEIX, AHEICHET 21T/ L TEFD
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(30) The provisions of Article 58-13-2, paragraph (1) of the New Act do not apply
if a suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed
in the preceding paragraph.

F=% B oLOHEBICI IS ERORERMBEICIET S UL FZ0RIZBNT
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Article 3 The provisions of Article 9-3, paragraph (5) of the Act on Specified
Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 2
(hereinafter referred to as "the New Act 2" in this Article) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of
the New Act 2) do not apply to the obligation of any person that received, prior
to the enforcement of the provisions of Article 1, item (ii) of the Supplementary
Provisions, benefits through the fulfillment of obligations pursuant to a sales
contract or a service contract, a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract or a sales contract for specified rights, or a

business opportunity sales contract to return such benefits.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
IS BRE —ROBBICE Y RBIERIOFIZ LD Z & EINDLEICEIT DT H
VI LTeAT A k9 S8R0 A2 W TiE, e BRERTOFINC X 5,
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages after the effective date if the situation
continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of Article 2 of

the Supplementary Provisions.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BHE AI=FRICHET 2 HODIEN, ZOEROITICHEW LI 2Rl E L, B
TED D,
Article 5 Beyond as provided in the preceding three Articles, any transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

(k&)
(Review)

HARS BUMIE. ZOEROMATRILELZRE LS EICRBN T, ZOERICKHWIE
% ORFEFEIS N BT 2IEBO AT ORI OV TR Z A, REIRHDH RO D
EEF, TOMRICEASWTHEDHEZHET 20D LT D,

Article 6 Once five years have passed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by this Act, and if it finds it

to be necessary, take any necessary measures based on the results of its review.
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(E R 78 15 DO —E g E)
(Partial Amendment of the Installment Sales Act)
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Article 7 The Installment Sales Act (Act No. 159 of 1961) is partially amended as
follows. In Article 35-3-60, paragraph (3), item (ii), the phrase "items of Article
26, paragraph (5)" is amended to read "items of Article 26, paragraph (6)", and
the phrase "items of paragraph (6) of that Article" is amended to read "items of
paragraph (7) of that Article". In paragraph (4), item (i) of that Article, the
phrase "Article 26, paragraph (2)" is amended to read "Article 26, paragraph
(3)". In item (ii) of that paragraph, the phrase "items of Article 26, paragraph
(3)" is amended to read "items of Article 26, paragraph (4)". In item (iii) of that
paragraph, the phrase "Article 26, paragraph (4), item (i)" is amended to read
"Article 26, paragraph (5), item (1)".

(R¥ED—EB8 2 BIET D IERORATIZf O BIRIER OBAH F I 2 IEH O —H#
iE)

(Partial Amendment of the Act on Coordination of Related Acts in Connection
with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code)
FINE RIEO—HMEZGET DEFEORITIC O BfRIEROBMEFICET 5 EFEO—

ZRDEDITHIET D, FILHMUEO S BRERBGNCET 2ERF L0 % —
HEZ LEOWERER FHAEOFE-HEZLE = 1B HLGO =F—H
ELE] ZHD D, BIuELED BB FUEo 8 H) 2 IE _HUEo =53 _"

H| T 5,

Article 8 The Act on Coordination of Related Acts in Connection with the
Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code is partially
amended as follows. In the provisions amending the proviso to Article 15-2,
paragraph (1) of the Act on Specified Commercial Transactions in Article 94,
the phrase "the proviso to Article 15-2, paragraph (1)" is amended to read "the
proviso to Article 15-3, paragraph (1)". In Article 95, the phrase "Article 24-2,
paragraph (2)" is amended to read "Article 24-3, paragraph (2)".

M Rl CERZHNEASNAZBEREANTE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 60 of June 3, 2016] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year and six months from the date of
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
items shall come into effect as of the dates specified respectively in those
items:

— MRS LSROHEAMmOR

(1) the provisions of Article 5 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation;

= B TROHEKR ORI R OHERIEDO —E A WET H1E/F CER - ILEE
AEHM A 5) OHifT o H

(i1) the provisions of Article 2 of this Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the day of enforcement of the Act for Partial Revision of the Civil
Code (Act No. 44 of 2017); or

= RN ROBUE RiED— 4 E 3 2 IEHORATIZ L O BIRIEA: OB % 2 B
TOERE CER T HIUEREREB N T05) OAMO A UL Z OEREORHO H DU
FThoEWA

(ii1) the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation of the Act on Coordination, etc. of Related Acts in Line with
Enforcement of the Act for Partial Revision of the Civil Code (Act No. 45 of
2017) or the day of promulgation of this Act, whichever is later.

(%t i ()
(Transitional Measures)

FAR B ROBUEIC L DWIER OFERIGIIET 2EE L TZORICENT
CHriEl &vo, ) BE, BH=40 BINEKLAOE _TROBET. ZOBEED
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Article 2 (1) The provisions of Articles 4, 13, 18, and 20 of the Act on Specified
Commercial Transactions as revised by the provisions of Article 1 (hereinafter
referred to as "the New Act" in this Article) shall apply to an offer for a sales
contract or a Service Contract that a seller or a Service Provider receives on or
after the day of enforcement of this Act (hereinafter referred to as "the Day of
Enforcement"), but with regard to an offer for a sales contract or a Service
Contract regarding the goods, Designated Rights or services prescribed in
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Article 2, paragraph (4) of the Act on Specified Commercial Transactions before
its revision by the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as "the Old
Act" in this Article) (hereinafter referred to as "Goods, etc." in this Article) that
a seller or a Service Provider has received prior to the Day of Enforcement, the
provisions then in force shall remain applicable.

2 FEEIS. BER. BTASRKOE FRAOREI, MifT B LI ICHR Sz
70 B K ST B TR ZRANT DWW T U, fifT B AR S A7z ps s % 0 78 JH 224K
AT EBTRPEERFNZOWN TR, BRBUERTOBNIC L 5,

(2) The provisions of Articles 5, 10, 19, and 25 of the New Act shall apply to a
sales contract or a Service Contract that is concluded on or after the Day of
Enforcement, but with regard to a sales contract or a Service Contract for
Goods, etc. concluded prior to the Day of Enforcement, the provisions then in
force shall remain applicable.

3 CHNER LS . BRSSO INE, 5 R I B \RE
ENCEUVAON TAT WY 111N ava S S N T i aVAE S Sty Y/ QO AU RS B AN N SR e VAN S
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(3) The provisions of Article 7, paragraph (2), Article 14, paragraphs (3) and (4),
Article 22, paragraph (2), Article 38, paragraphs (5) and (6), Article 46,
paragraph (2), Article 56, paragraphs (3) and (4), and Article 58-12, paragraph
(2) of the New Act shall not apply to the instructions made prior to the Day of
Enforcement pursuant to Article 7, 14, 22, 38, 46, 56, or 58-12 of the Old Act.

4 WREEHERE TG R FEEZ ORATHANC L2 IRES =&, B =50 5 HEL
HEHEMUEN S FEARFETOREITENLT 21788 L IRBEB LRSS Z1TBIT 51T
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(4) With regard to an act violating any provision of Article 3, Article 3-2,
paragraph (2), or Article 4 to 6 of the Old Act or acts listed in the items of
Article 7 of the Old Act, or acts of failing to follow instructions under the
provisions of the same Article, which are conducted by a seller or a Service
Provider prior to the Day of Enforcement, the provisions then in force shall
remain applicable, notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1) of
the New Act.

5 FEFENEZOFE-HOBEIL, AEICHET 21TAICE L TESOELEZMT D
Bz oW T, @A Ly,

(5) The provisions of Article 8-2, paragraph (1) of the New Act shall not apply to
the case in which the suspension of business related to the acts prescribed in
the preceding paragraph is ordered.

6 FEFILG. BLEO . BHHEO=KOHE _FMEOHEIL, 1T H LRI
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(6) The provisions of Article 9, Article 9-2, Article 15-3, and Article 24 of the New
Act shall apply to an offer for a sales contract or a Service Contract received by
a seller or a Service Provider on or after the Day of Enforcement and a sales
contract or a Service Contract concluded after the Day of Enforcement
(excluding those for which offers were made before the Day of Enforcement),
but with regard to an offer for a sales contract or a Service Contract for Goods,
etc. that a seller or a Service Provider received prior to the Day of Enforcement,
a sales contract or a Service Contract arising from such an offer that is
concluded on or after the Day of Enforcement, or a sales contract or a Service
Contract for Goods, etc. that was concluded prior to the Day of Enforcement,
the provisions then in force shall remain applicable

7 BNEBNGEO=ENE CHEH HUEO =5 "H, Lo =06 _"H, HU|+
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(7) The provisions of Article 9-3, paragraph (4) of the New Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of
the New Act) shall apply to an offer for a sales contract, a Service Contract, a
Multilevel Marketing Contract, a Specified Continuous Service Contract, a
Sales Contract for Specified Rights, or a Business Opportunity Sales Contract
concluded on or after the Day of Enforcement and the right to rescind the
willingness to approve said contract, but with regard to an offer for a sales
contract for Goods, etc., a Service Contract, a Multilevel Marketing Contract, a
Specified Continuous Service Contract, a Sales Contract for Specified Rights,
or a Business Opportunity Sales Contract concluded before the Day of
Enforcement and the right to rescind the willingness to approve said contract,
the provisions then in force shall remain applicable.

8 AT HIZEWTERICHES + RO = —HE — 5 ICHET 2 @ERTEETF A —/V
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(8) The request or consent of the target customer for the E-mail That Advertises
Mail Order Sales (excluding those related to Goods, etc.) specified in Article 12-
3, paragraph (1), item (i) of the New Act made before the Day of Enforcement
shall be deemed to be the request or consent of the target customer for the E-
mail That Advertises Mail Order Sales.

9 MATHIZBWTBEIZSN TWAHEEDOERRTH- T, HEH+ RO =5F—HE—
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(9) The manifestation of intention to reject the E-mail That Advertises Mail
Order Sales (excluding those related to Goods, etc.) specified in Article 12-3,
paragraph (1), item (i) of the New Act before the Day of Enforcement shall be
deemed to be the manifestation of intention set forth in paragraph (2) of the
same Article (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-4,
paragraph (2) of the New Act).
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(10) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Act (including
as applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 12-4,
paragraph (2) of the New Act) shall not apply to the E-mail That Advertises
Mail Order Sales based on the request or consent of the target customer for the
E-mail That Advertises Mail Order Sales (excluding those related to Goods,
etc.) specified in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New Act made
before the Day of Enforcement.

1 1/EfT B ISR WTBEICHIES + RO IH —HE S ICRET 2@ERTE Y 7 7
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(11) The request or consent of the target customer for the Facsimile
Advertisements for Mail Order Sales specified in Article 12-5, paragraph (1),
item (i) of the New Act made before the Day of Enforcement shall be deemed to
be the request or consent of the target customer for the Facsimile
Advertisements for Mail Order Sales.

1 2HEfT HICBWTBEICEN TV D BEROR R ThH- T, FiEH+ KoL FHE —H
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(12) The manifestation of intention to reject the Facsimile Advertisements
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for Mail Order Sales specified in Article 12-5, paragraph (1), item (i) of the
New Act before the Day of Enforcement shall be deemed to be the
manifestation of intention set forth in paragraph (2) of the same Article.

1 3FNES + RO LHE =HOBEIX, MfT AR FSERE —HE —FICHET 2@
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(13) The provisions of Article 12-5, paragraph (3) of the New Act shall not
apply to the Facsimile Advertisements for Mail Order Sales based on the
request or consent of the target customer for the Facsimile Advertisements for
Mail Order Sales specified in paragraph (1), item (i) of the same Article made
before the Day of Enforcement.

1 4 RFEFER IR BRMEFELE OIT AN LI RER+—%, H+ 2%, H+
Tk = (FEHEARS, ) HLIEE T =ERE - HOBREIOERK T 21785 L<IX
IHYEH VISR H — A 5 12T 21T 4 UIRIEOBEIZ X 2RIV TAIC D
Wi, #FEE+HAESRE HOBEIZ)» 2D LT, REBHATOFICE D,

(14) With regard to an act violating any provision of Article 11, 12, 12-3
(excluding paragraph (5)), or Article 13, paragraph (1) of the Old Act or acts
listed in the items in Article 14, paragraph (1) of the Old Act, or acts of failing
to follow instructions under the provisions of the same paragraph, which are
conducted by a seller or a Service Provider prior to the Day of Enforcement, the
provisions then in force shall remain applicable, notwithstanding the
provisions of Article 15, paragraph (1) of the New Act.
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(15) The provisions of Article 15-2, paragraph (1) of the New Act shall not
apply to the case in which the suspension of business related to the acts
prescribed in the preceding paragraph is ordered.
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(16) With regard to an act violating any provision of Articles 16 to 21 of the
Old Act or acts listed in the items in Article 22 of the Old Act, or acts of failing
to follow instructions under the provisions of the same Article, which are
conducted by a seller or a Service Provider prior to the Day of Enforcement, the
provisions then in force shall remain applicable, notwithstanding the
provisions of Article 23, paragraph (1) of the New Act.
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(17) The provisions of Article 23-2, paragraph (1) of the New Act shall not
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apply to the case in which the suspension of business related to the acts
prescribed in the preceding paragraph is ordered.
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(18) The provisions of Article 24-2 of the New Act shall not apply to an offer
for a sales contract or a Service Contract that a seller or a Service Provider
received prior to the Day of Enforcement, a sales contract or Service Contract
arising from such an offer that is concluded after the Day of Enforcement, or a
sales contract or a Service Contract that was concluded prior to the Day of
Enforcement.
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(19) With regard to an act violating any provision of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph (5)) or 37 of
the Old Act or acts listed in the items of Article 38, paragraph (1) of the Old
Act or acts of failing to follow instructions under the provisions of the same
paragraph, which are conducted by a Coordinator prior to the Day of
Enforcement, or with regard to an act violating any provision of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, or 36-3 (excluding
paragraph (5)) or acts listed in Article 38, paragraph (1), items (ii) to (iv) of the
Old Act, which are conducted by a solicitor prior to the Day of Enforcement, the
provisions then in force shall remain applicable, notwithstanding the
provisions of Article 39, paragraph (1) of the New Act.
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(20) With regard to an act violating any provision of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3) or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph (5)), or
Article 37 of the Old Act or acts listed in the items of Article 38, paragraph (1)
of the Old Act, or acts of failing to follow instructions under the provisions of
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paragraph (2) of the same Article, which are conducted by a solicitor prior to
the Day of Enforcement, the provisions then in force shall remain applicable,
notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (2) of the New Act.
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(21) With regard to an act violating any provision of Article 33-2, Article 34,
paragraphs (2) through (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph (5)), or
Article 37 of the Old Act or acts listed in the items of Article 38, paragraph (1)
of the Old Act, or acts of failing to follow instructions under the provisions of
paragraph (3) of the same Article, which are conducted by a general multilevel
marketing distributor prior to the Day of Enforcement, the provisions then in
force shall remain applicable, notwithstanding the provisions of Article 39,
paragraph (3) of the New Act.

2 2HNER =T IERO ZHE—HOREIL, B HIVEIZERET 21784128 L CEgk
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(22) The provisions of Article 39-2, paragraph (1) of the New Act shall not
apply to the case in which the suspension of Multilevel Marketing Transactions
related to the acts prescribed in paragraph (19) is ordered.

2 3FNEH = TIEO ZFE _HOREIE, B _THICHET 217428 L TESK
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(23) The provisions of Article 39-2, paragraph (2) of the New Act shall not
apply to the case in which the suspension of Multilevel Marketing Transactions
related to the acts prescribed in paragraph (20) is ordered.

2 AWER =T NEO HE=HOBEIX, F_+—HIIHRET D172 L Tl
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(24) The provisions of Article 39-2, paragraph (3) of the New Act shall not
apply to the case in which the suspension of Multilevel Marketing Transactions
related to the acts prescribed in paragraph (21) is ordered.

5B TRt EE ITMREHEE OM T HANZ L7 RES N+ 4, HN+ =2,
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(25) With regard to an act violating any provision of Article 42, 43, 44, or 45
of the Old Act or acts listed in the items of Article 46 of the Old Act, or acts of
failing to follow instructions under the provisions of the same Article, which
are conducted by a Service Provider or a seller prior to the Day of Enforcement,
the provisions then in force shall remain applicable, notwithstanding the
provisions of Article 47, paragraph (1) of the New Act.
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(26) The provisions of Article 47-2, paragraph (1) of the New Act shall not
apply to the case in which the suspension of business related to the acts
prescribed in the preceding paragraph is ordered.
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(27) With regard to an act violating any provision of Article 51-2, 52, 53, 54,
54-3 (excluding paragraph (5)), or 55 of the Old Act or acts listed in the items
of Article 56, paragraph (1) of the Old Act, or acts of failing to follow
instructions under the provisions of the same paragraph, which are conducted
by a person engaged in Business Opportunity Sales prior to the Day of
Enforcement, the provisions then in force shall remain applicable,
notwithstanding the provisions of Article 57, paragraph (1) of the New Act.

2 8WNEH LA EHRD “H —HOBEIL, FEICHET 2174128 L CEFSRZILTH
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(28) The provisions of Article 57-2, paragraph (1) of the New Act shall not
apply to the case in which the suspension of Business Opportunity Sales
Transactions related to Business Opportunity Sales related to the acts

prescribed in the preceding paragraph is ordered.
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(29) With regard to an act violating any provision of Articles 58-5 to 58-11-2
of the Old Act or acts listed in the items of Article 58-12 of the Old Act, or acts
of failing to follow instructions under the provisions of the same Article, which
are conducted by a Buyer prior to the Day of Enforcement, the provisions then
in force shall remain applicable, notwithstanding the provisions of Article 58-
13, paragraph (1) of the New Act.
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(30) The provisions of Article 58-13-2, paragraph (1) of the New Act shall not
apply to the case in which the suspension of business related to the acts
prescribed in the preceding paragraph is ordered.
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Article 3 The provisions of Article 9-3, paragraph (5) of the Act on Specified
Commercial Transactions as revised by the provisions of Article 2 (hereinafter
referred to as "the New Act 2" in this Article) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3, paragraph (2),
Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of the New Act 2)
shall not apply to the obligation of any person who received, prior to the
enforcement of the provisions of Article 1, item (ii) of the Supplementary
Provisions, benefits through the fulfillment of obligations pursuant to a sales
contract or a Service Contract, a Multilevel Marketing Contract, a Specified
Continuous Service Contract or a Sales Contract for Specified Rights, or a
Business Opportunity Sales Contract to return such benefits.

(ETRNCRE T SRR+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
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Article 4 With regard to the application of the penal provisions against conduct
engaged in after the Day of Enforcement where the provisions then in force are
to remain applicable pursuant to the provisions of Article 2 of the
Supplementary Provisions, the provisions then in force shall remain applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BHE AI=FRICHET 2 HODIEN, ZOEROITICHEV LI 2Rl E L, B
TED D,
Article 5 In addition to what is provided in the preceding three Articles, any
transitional measures necessary for the enforcement of this Act shall be
specified by Cabinet Order.

(k&)
(Review)
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Article 6 The government shall, when five years have passed since the
enforcement of this Act, review the status of enforcement of the provisions of
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the Act on Specified Commercial Transactions as revised by this Act, and if it
finds it to be necessary, take any necessary measures based on the results of
its review.

M Rl (PR IWEELA Z+NBEERE=1+tF)
Supplementary Provisions [Act No. 37 of May 24, 2017]

(BATH H)
(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 8, Article 24 and Article 26 of
the Supplementary Provisions shall come into effect as of the date of its
promulgation.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
otk ZOERORATHNG LT Ak 2 8RO RIS\ T, ZRBUERTO
iz & 5,
Article 25 With regard to the application of penal provisions against conduct
engaged in prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force
shall remain applicable.

(& DA DRI HE & D By ~DRAL)
(Delegation to Cabinet Order of Other Transitional Measures)
BRE MRS R HENUEE TRURIRIZED D HODIEN, Z OERORELT
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Article 26 In addition to what is provided from Articles 2 to 4 and the preceding
Article of the Supplementary Provisions, any transitional measures (including

those concerning penal provisions) necessary for the enforcement of this Act
shall be specified by Cabinet Order.

M Bl (PR HIVEANA ZBEEFEN+HE)
Supplementary Provisions [Act No. 45 of June 2, 2017]
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This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Civil Code
Amendment Act; provided, however, that the provisions of Article 103-2, Article
103-3, Article 267-2, Article 267-3 and Article 362 shall come into effect as of the

date of promulgation.

W Al (SMTERLA=Z+—REEEFAE] )
Supplementary Provisions [Act No. 16 of May 31, 2019] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—k ZOERAE, AMOHNLERE L TILA ZB R WEIFANICE W TES TED
L AN BHEITT S,
Article 1 This Act shall come into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the date of its promulgation.

M Al (FPMZEEAZ+LAERE=1T=5] )]
Supplementary Provisions [Act No. 33 of May 29, 2020] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOEMRIE, AMORNLEELTTAENAZEAROVEANICE N TES T
ED D HMNOHIATT D,
Article 1 This Act shall come into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years and six months from the date of its

promulgation.

M B (FR=EFEANA+ANBBEEEL+TE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 72 of June 16, 2021] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of its promulgation.
provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into effect as of the dates specified respectively in those items:

—  FHFPRPERMIS BT 2 IEEE N IUEE _HOKESE ( THREEN
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(1) the revised provisions of Article 64, paragraph (2) of the Act on Specified
Commercial Transactions in Article 1 (limited to the portion where ", Article
13, paragraph (2)" is added under "Article 6, paragraph (4)"), and the
provisions of paragraph (1) of the next Article, and Article 3, paragraph (1)
and Article 5 of the Supplementary Provisions: the day of promulgation;

O RPAREMERG NI T 2R AT UEORM LEAHIY | FSEORNZRH L
AT OWIET 5, BE. RSKOUIEHE K CFRIZEORIZ—RZ N Z L BIERE I

ICIRERE " HOBE AMMiOoA»OERE LT +HEZRE LA

(i1) the revised provision where the heading of Article 59 of the Act on Specified
Commercial Transactions and a heading is added before the same Article in
Article 1, the revised provisions of the same Article and the revised
provisions where one Article is added next to the same Article, and the
provision of paragraph (2) of the next Article: the date when twenty days will
have elapsed from the day of promulgation; and

= RIS HBCERUEN QNI IR =, HIUIE, BIUVE, B —H, B,
B+ HE L OFE A SEI NS =& =H AMMiOEMNLERE LT F2 B4
IROVHEPHNIZB W TES TED 5 H

(ii1) the revised provisions listed in the following, and paragraphs (3), (4), (9),
(11), (13), (15) and (16) of the next Article and Article 3, paragraph (3) of the
Supplementary Provisions: the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding two years from the date of its promulgation.
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(a) revised provisions where two paragraphs are added to Article 4 of the Act
on Specified Commercial Transactions in Article 1; revised provisions of
Article 5 of the same Act; revised provisions of Article 7, paragraph (1) of
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the same Article; revised provisions of Article 8, paragraph (1) of the same
Act; revised provisions of the proviso to Article 9, paragraph (1) of the
same Act; revised provisions of Article 12-3, paragraph (1) of the same Act;
revised provisions where two paragraphs are added to Article 18 of the
same Act; revised provisions of Article 19 of the same Act; revised
provisions where one paragraph is added to Article 20 of the same Act;
revised provisions of Article 22, paragraph (1) of the same Act; revised
provisions of Article 23, paragraph (1) of the same Act; revised provisions
of the proviso to Article 24, paragraph (1) of the same Act; revised
provisions of Article 26, paragraph (5) of the same Act; revised provisions
of Article 37 of the same Act; revised provisions of Article 38, paragraphs
(1) through (3) of the same Act; revised provisions of Article 39, paragraphs
(1) through (3) of the Act; revised provisions where two paragraphs are
added to Article 42 of the same Act; revised provisions of Article 46,
paragraph (1) of the same Act; revised provisions of Article 47, paragraph
(1) of the same Act; revised provisions where two paragraphs are added to
Article 55 of the same Act; revised provisions of Article 56, paragraph (1) of
the same Act; revised provisions of Article 57, paragraph (1) of the same
Act; revised provisions where two paragraphs are added to Article 58-7 of
the same Act; revised provisions of Article 58-8 of the same Act; revised
provisions of Article 58-12, paragraph (1) of the same Act; revised
provisions of Article 58-13, paragraph (1) of the same Act; revised
provisions of the proviso to Article 58-14, paragraph (1) of the same Act;
revised provisions of Article 64, paragraph (2) of the same Act (except for
the portion where ", Article 13, paragraph (2)" is added under "Article 6,
paragraph (4)"); revised provisions of Article 71, item (i) of the same Act
(except for the portion where "a person" is revised to corresponding nouns);
and revised provisions of Article 72, paragraph (1), item (iv) of the same
Act (limited to the portion where "Article 20" is revised to "Article 20,
paragraph (1)")

(R ERII ST BT D IEHEO — I O Rl )
(Transitional Measures in Connection with the Partial Revision of the Act on
Specified Commercial Transactions)
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Article 2 (1) The competent minister prescribed in Article 67, paragraph (1),
item (iv) of the Act on Specified Commercial Transactions may consult with the
Consumer Commission and the Consumer Economics Council, for planning the
enactment of Cabinet Order set forth in Article 4, paragraph (2) (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 5,
paragraph (3) of the revised Act on Specified Commercial Transactions
(referred to as the "Revised Act on Specified Commercial Transactions" in this
Article)), Article 18, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis by
replacing the terms pursuant to Article 19, paragraph (3) of the Revised Act on
Specified Commercial Transactions), Article 20, paragraph (2), Article 37,
paragraph (3), Article 42, paragraph (4), Article 55, paragraph (3) or Article 58-
7, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis by replacing the terms
pursuant to Article 58-8, paragraph (3) of the Revised Act on Specified
Commercial Transactions) of the Revised Act on Specified Commercial
Transactions pursuant to the provisions of Article 1 (limited to revised
provisions listed in (a) of the same item) before the date of enforcement of the
provisions listed in (iii) of the preceding Article (referred to as the
"Enforcement Date in (iii)" in this Article and the next Article), in accordance
with the provisions of Article 64, paragraph (2) of the Revised Act on Specified
Commercial Transactions.

2 H—FoBE AIERFE 71T 2BEREICR D, ) 1K DUWERDRERIS]
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(2) The provisions of Article 59, paragraph (1) of the Act on Specified Commercial
Transactions after revision pursuant to the provisions of Article 1 (limited to
revised provisions set forth in item (ii) of the preceding Article) shall apply to
claims for the return of goods sent by a seller after the enforcement date under
the provisions set forth in the same item; with regard to claims for the return
of goods sent by a seller before the same date, the provisions then in force shall
remain applicable.

3 BrxFREREBSEREIUSE —HE O “H, F+/\GKE HELOE “HIPONE —
R _HOBEIR, BT A LR ISR EE ISR REEE N IT 58 H
FR NI B TR O HIA I DOWTHE T 5,

(3) The provisions of Article 4, paragraphs (2) and (3); Article 18, paragraphs (2)
and (3); Article 20, paragraph (2) of the Revised Act on Specified Commercial
Transactions shall apply to an offer for a sales contract or a Service Contract
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that a seller or a Service Provider receives after the Enforcement Date in (iii).
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(4) The provisions of Article 4, paragraphs (2) and (3) of the Revised Act on
Specified Commercial Transactions as applied mutatis mutandis by replacing
the terms pursuant to Article 5, paragraph (3) of the Revised Act on Specified
Commercial Transactions and provisions of Article 18, paragraphs (2) and (3)
of the Revised Act on Specified Commercial Transactions as applied mutatis
mutandis by replacing the terms pursuant to Article 19, paragraph (3) of the
Revised Act on Specified Commercial Transactions shall apply to a sales
contract and Service Contract that is concluded after the Enforcement Date in
(iii).
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(5) The provisions of Article 8, paragraph (2) and Article 8-2, paragraphs (1) and
(2) of the Act on Specific Commercial Transactions after revision (referred to as
the "New Act on Specified Commercial Transactions" in this Article) pursuant
to the provisions of Article 1 (except for revised provisions listed in each item
of the preceding Article; the same applies in this paragraph) shall apply when
the suspension of business activities is ordered in relation to actions violating
Article 3, Article 3-2, paragraph (2), Article 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1) or (2) or Article 6 of the New Act on Specified Commercial
Transactions or actions listed in each item of Article 7, paragraph (1) of the
New Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow orders
pursuant to the provisions of the same paragraph related to these actions by a
seller or Service Provider after the enforcement date of this Act (hereinafter
referred to as the "Enforcement Date"); when the suspension of business
activities is ordered in relation to actions violating Article 3, Article 3-2,
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paragraph (2), Articles 4 to 6 of the Act on Specified Commercial Transactions
before revision (referred to as the "Former Act on Specified Commercial
Transactions") or actions listed in each item of Article 7, paragraph (1) of the
Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow orders
pursuant to the provisions of the same paragraph related to these actions by a
seller or Service Provider pursuant to Article 1 before the Enforcement Date,
the provisions then in force shall remain applicable.
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(6) The provisions of Article 15, paragraph (2) and Article 15-2, paragraphs (1)
and (2) of the New Act on Specified Commercial Transactions shall apply when
the suspension of business activities is ordered in relation to actions violating
the provisions of Article 11, Article 12, Article 12-3 (except for paragraph (5)),
Article 12-5, Article 12-6, Article 13, paragraph (1) or Article 13-2 of the New
Act on Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of
Article 7, paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions
or failure to follow orders pursuant to the provisions of the same paragraph
related to these actions by a seller or Service Provider after the Enforcement
Date; when the suspension of business activities is ordered in relation to
actions violating Article 11, Article 12, Article 12-3 (except for paragraph (5)),
Article 12-5 or Article 13, paragraph (1) of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 14, paragraph
(1) of the Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow
orders pursuant to the provisions of the same paragraph related to these
actions by a seller or Service Provider before the Enforcement Date, the
provisions then in force shall remain applicable.
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(7) The provisions of Article 15-4 of the New Act on Specified Commercial
Transactions shall apply to the manifested intention for an offer for a sales
contract or a Service Contract that a seller or a Service Provider receives after

the Enforcement Date.
8 HRFEREIGIES =40 T HIONCE =40 FH - EOE HOBEIX,
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(8) The provisions of Article 23, paragraph (2) and Article 23-2, paragraphs (1)
and (2) of the New Act on Specific Commercial Transactions shall apply when
the suspension of business activities is ordered in relation to actions violating
Article 16, Article 17, Article 18, paragraph (1), Article 19, paragraph (1) or (2),
Article 20, paragraph (1) or Article 21 of the New Act on Specified Commercial
Transactions or actions listed in each item of Article 22, paragraph (1) of the
New Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow orders
pursuant to the provisions of the same paragraph related to these actions by a
seller or Service Provider after the Enforcement Date; when the suspension of
business activities is ordered in relation to actions violating Articles 16 to 21 of
the Former Act on Specified Commercial Transactions or actions listed in each
item of Article 22, paragraph (1) of the Former Act on Specified Commercial
Transactions or failure to follow orders pursuant to the provisions of the same
paragraph related to these actions by a seller or Service Provider before the
Enforcement Date, the provisions then in force shall remain applicable.
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(9) The provisions of Article 37, paragraphs (3) and (4) of the Revised Act on
Specified Commercial Transactions shall apply to contracts on Multilevel
Marketing Transactions prescribed in Article 33, paragraph (1) of the Act on
Specified Commercial Transactions concluded on or after the Enforcement Date
in (iii) (simply referred to as "Multilevel Marketing Transactions" in the
following paragraph).

10 FrFFEmIsES —HILEBNE LS =+ L&D FH—HNLHEINEE TOM
L. FEREG ST DB = =R HICHET 2fEE (LT Z0HEICk
WTHIT TRFEE Lo, ) 2MEfT B LRSS 28R Ermiis [ EH =+ =4%n |
B NGE—mE, A L OXEBUE, B oS, B HRE, %:+ﬁ%®
= (BRHEEZRLS, ) HLIEE =+ ERE-HE L IIE HOREITERT 21T
o L <A eI G NES =+ A\RE - HS BT 21TAE LI 6 D175
K%éﬁ@@ﬁﬁﬂ;éh%ﬂ%bﬁw:&X@%ﬁ%ﬁ%ﬂ%#é%¢%3+z%

TICHET 2B E LT ZOHEICBWCHIZ EIFEE] Lv)H, ) 23EfT H LA
Téﬁ%mﬁﬁ%{w—+ SO, B, =0 L <RSI,

243



BoThg, BoTARE LR = AZOZ BhEZRS, ) OBEISERT
"5

DATRA L IR E A IR G A =T\ — T 5 b U5 £ T 5172
(2B U TR Ioxh LR B IS | DA (L & 9" D556, B & AT H U IZT 5
FRFERIGHER =+ =40 0 B TFIUSRE -, B L EERINE, =1
AR HEPARSR BT AKO=Z (BhEZRS, ) HLIIH =R A

U< “HOBEIER T 217448 L I THFFER IS ES =+ I\ &HE —HA 5
B AT LN DITRITAR D RIKT “HOMEIL LD HERICHED RN EIZH
LTI (Tt LIk e IS | D1F 1k & fn 3 2 3556 M O E R IS 2R3 2 1A/ =
=D ICHET & —ESHRTEEE (LLT ZOIIZB W THIC [ gi ik 78 3¢
Fl v, ) AT HURRICT 2R E IR G NESR =+ =50 = B USE
EMALHMNMEET, Ho+H%, F 1R K FoHREFo= (FEREZRLS, ) &
LLEFE=ZHEEFE 1A LIS HOREIOGER T 51748 L < I3 eS|
B = N\GHE A FICE|T 2178 XX 2 b OIT AR D REOREIC L 2R
D72 LB L C— s SR 78 3 1 Toof L8R FE IS | D1F I 2 3 5 5A/ 1T
DWTHEH L, #FEH 20T BATC L2 IBRERIGHES =+ =& =, H=+MlN5%
B, BoIA LIIEFME, F=a1H% HotR% F=HA%o0o= BHHE
ZhR<, ) HLLIEE =+ LEOBEITER T 21746 L ITIHFFERIGES =+
NGFE—HEFICHEIT 217846 LIX I b OITHICR L FREOREIC X D HFRICHE
DN EUIBFEE AT HANC L2 IR ERM B ES =+ =5o ., FH=+MN%
B, BoIE LIIEHME, Fo1 0% H ot AFELIEE =1+ A%0=
(FRHEZRLS, ) OREIGERT 217446 L XIHFERBRGIES =+ )\ &E—H
B ENLENSE TITHEIT 217428 L THAEE T3 LESHRGE RS | O IR 2 T
L6, BFEE AT HRNC LB ERIIGNES =+ =40 =, F =+MEEH I,
BT LT MIE, -+ HE, B+ AL F o ARFo = (FHEZR
<o ) BHLLKIFHE = LEROBEITERT 217284 L IXIRFER IS ESR =+ 5%
B—IRE SICBIT AIT A XL Z NG OIT IR D FRISGHE “HOBEIZ L DHERICIED
IRNZ EIZE L TR E (S LI E B S | O 1k 2 T % 556 M OV — s SR il 52 26
FHRMATHANC L2 BRRERER G NES =+ =50 =, FH =+ M5EHE _HIH O HNIEE
T, FHoFHSE, FEoRE FoHRFo= (FHEZRS, ) H#LIFE =1+t
FOHEINTER T 21728 L AXIBRERGIGNES =\ FE —HE& I\ 51725
TN 6 DT AR D REOBEIZ L 2RIV L IZB L TR g{ ke
TR LESIRGEIG | O IEZm T 258122V TIEL, RBUERTOHIC L b,
(10) The provisions of Article 39, paragraph (4) and Article 39-2, paragraphs (1)

(@

through (4) of the New Act on Specified Commercial Transactions shall apply
when a coordinator prescribed in Article 33, paragraph (2) of the Act on
Specified Commercial Transactions (simply referred to as "Coordinator" in this
paragraph) is ordered to suspend Multilevel Marketing Transactions in
relation to actions violating the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3) or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (except for
paragraph (5)) or Article 37, paragraph (1) or (2) of the New Act on Specified
Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 38, paragraph
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(1) of the New Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow
orders pursuant to the provisions of the same paragraph related to these
actions after the Enforcement Date by the Coordinator or in relation to actions
violating the provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3) or (4),
Article 35, Article 36, Article 36-3 (except for paragraph (5)) of the New Act on
Specified Commercial Transactions or actions listed in Article 38, paragraph
(1), items (i1) to (iv) of the New Act on Specified Commercial Transactions after
the Enforcement Date by a solicitor prescribed in Article 33-2 of the Act on
Specified Commercial Transactions (simply referred to as "Solicitor" in this
paragraph), when a Solicitor is ordered to suspend Multilevel Marketing
Transactions in relation to actions violating the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3) or (4), Article 35, Article 36 or Article 36-3 (except
for paragraph (5)) or Article 37, paragraph (1) or (2) of the New Act on
Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 38,
paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions or failure
to follow orders pursuant to the provisions of the paragraph (2) of the same
Article related to these actions after the Enforcement Date by the Solicitor,
and when a general multilevel marketing distributor prescribed in Article 33-2
of the Act on Specified Commercial Transactions (simply referred to as
"General Multilevel Marketing Distributor" in this paragraph) is ordered to
suspend business activities in relation to actions violating the provisions of
Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35, Article 36 or
Article 36-3 (except for paragraph (5)) or Article 37, paragraph (1) or (2) of the
New Act on Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of
Article 38, paragraph (3) of the New Act on Specified Commercial Transactions
or failure to follow orders pursuant to the provisions of the same paragraph
related to these actions after the Enforcement Date by the General Multilevel
Marketing Distributor; when a Coordinator is ordered to suspend Multilevel
Marketing Transactions in relation to actions violating the provisions of Article
33-2, Article 34, paragraph (1), (3) or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3
(except for paragraph (5)) or Article 37 of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 38, paragraph
(1) of the Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow
orders pursuant to the provisions of the same paragraph related to these
actions before the Enforcement Date by the Coordinator, or actions violating
the provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3) or (4), Article 35,
Article 36 or Article 36-3 (except for paragraph (5)) of the Former Act on
Specified Commercial Transactions or actions listed in Article 38, paragraph
(1), items (i1) to (iv) of the Former Act on Specified Commercial Transactions
before the Enforcement Date by the Solicitor, when a Solicitor is ordered to
suspend Multilevel Marketing Transactions in relation to actions violating the
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provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3) or (4), Article 35,
Article 36, Article 36-3 (except for paragraph (5)) or Article 37 of the Former
Act on Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of
Article 38, paragraph (1) of the Former Act on Specified Commercial
Transactions or failure to follow orders pursuant to the provisions of paragraph
(2) of the same Article related to these actions before the Enforcement Date by
the Solicitor, or when a General Multilevel Marketing Distributor is ordered to
suspend Multilevel Marketing Transactions in relation to actions violating the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35,
Article 36, Article 36-3 (except for paragraph (5)) or Article 37 of the Former
Act on Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of
Article 38, paragraph (3) of the Former Act on Specified Commercial
Transactions or failure to follow orders pursuant to the provisions of the same
paragraph related to these actions before the Enforcement Date by the General
Multilevel Marketing Distributor, the provisions then in force shall remain
applicable.
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(11) The provision of Article 42, paragraphs (4) and (5) of the Revised Act on
Specified Commercial Transactions shall apply to a specified continuous
service contract prescribed in Article 41, paragraph (1), item (i) of the Act on
Specified Commercial Transactions or a sales contract for specified rights
prescribed in item (ii) of the same paragraph concluded on or after the
Enforcement Date in (iii).
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(12) The provisions of Article 47, paragraph (2) and Article 47-2, paragraphs (1)
and (2) of the New Act on Specific Commercial Transactions shall apply when
the suspension of business activities is ordered in relation to actions violating
Article 42, paragraphs (1) through (3), Article 43, Article 44 or Article 45 of the
New Act on Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of
Article 46, paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions
or failure to follow orders pursuant to the provisions of the same paragraph
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related to these actions by a Service Provider or a seller after the Enforcement
Date; when the suspension of business activities is ordered in relation to
actions violating Articles 42, 43, 44 or 45 of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 46, paragraph
(1) of the Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow
orders pursuant to the provisions of the same paragraph related to these
actions by a Service Provider or seller before the Enforcement Date, the
provisions then in force shall remain applicable.
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(13) The provisions of Article 55, paragraphs (3) and (4) of the Revised Act on
Specified Commercial Transactions shall apply to contracts on business
opportunity sales transactions prescribed in Article 51, paragraph (1) of the
Act on Specified Commercial Transactions concluded on or after the
Enforcement Date in (ii1) (simply referred to as "Business Opportunity Sales
Transactions" in the following paragraph).
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(14) The provisions of Article 57, paragraph (2) and Article 57-2, paragraphs (1)
and (2) of the New Act on Specified Commercial Transactions shall apply when
the suspension of business activities is ordered in relation to actions violating
the provisions of Article 51-2, Article 52, Article 53, Article 54, Article 54-3
(except for paragraph (5)) or Article 55, paragraph (1) or (2) of the New Act on
Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 56,
paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions or failure
to follow orders pursuant to the provisions of the same paragraph related to
these actions by a person who conducts business opportunity sales prescribed
in Article 51, paragraph (1) of the Act on Specified Commercial Transactions
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(simply referred to as "Business Opportunity Sales" in this paragraph) after
the Enforcement Date; when the suspension of business activities is ordered in
relation to actions violating Article 51-2, Article 52, Article 53, Article 54,
Article 54-3 (except for paragraph (5)) or Article 55 of the Former Act on
Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 56,
paragraph (1) of the Former Act on Specified Commercial Transactions or
failure to follow orders pursuant to the provisions of the same paragraph
related to these actions by a person who conducts Business Opportunity Sales
before the Enforcement Date, the provisions then in force shall remain
applicable.
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(15) The provisions of Article 58-7, paragraphs (2) and (3) of the Revised Act on
Specified Commercial Transactions shall apply to an offer for a sales contract
that a commercial purchaser prescribed in Article 58-4 of the Act on Specified
Commercial Transactions (simply referred to as a "Commercial Purchaser" in
paragraph (17)) receives after the Enforcement Date in (iii).
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(16) The provisions of Article 58-7, paragraphs (2) and (3) of the Revised Act on
Specified Commercial Transactions as applied mutatis mutandis by replacing
the terms pursuant to Article 58-8, paragraph (3) of the Revised Act on
Specified Commercial Transactions shall apply to a sales contract concluded
after the Enforcement Date in (iii).
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(17) The provisions of Article 58-13, paragraph (2) and Article 58-13-2,
paragraphs (1) and (2) of the New Act on Specific Commercial Transactions
shall apply when the suspension of business activities is ordered in relation to
actions violating Article 58-5, Article 58-6, Article 58-7, paragraph (1), Article
58-8, paragraph (1) or (2) or Articles 58-9 to 58-11-2 of the New Act on
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Specified Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 58-
12, paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions or
failure to follow orders pursuant to the provisions of the same paragraph
related to these actions by a Commercial Purchaser after the Enforcement
Date; when the suspension of business activities is ordered in relation to
actions violating Articles 58-5 to 58-11-2 of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or actions listed in each item of Article 58-12,
paragraph (1) of the Former Act on Specified Commercial Transactions or
failure to follow orders pursuant to the provisions of the same paragraph
related to these actions by a Commercial Purchaser before the Enforcement

Date, the provisions then in force shall remain applicable.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
HUSE B FROBMEICL Y RBREFIOFNIC LD Z & L SNDLEAEITET 55T HLE
I LT A 28RO AIC W T, ZRBRETofIC X 5,
Article 4 With regard to the application of the penal provisions against conduct
engaged in after the Day of Enforcement where the provisions then in force are
to remain applicable pursuant to the provisions of the preceding two Articles,

the provisions then in force shall remain applicable.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
FHE AI=RICEDDHODIEN, T OEHFEORATICHEWVSE R R HFE X, BS T
ED D,
Article 5 In addition to what is provided in the preceding three Articles, any
transitional measures necessary for the enforcement of this Act shall be

specified by Cabinet Order.

(F )
(Review)
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Article 6 (1) The government shall, when two years have passed since the
enforcement of the provisions set forth in Article 1, item (iii) of the
Supplementary Provisions, review the status of enforcement of the provisions
after revision pursuant to the revised provisions set forth in (a) and (b) of the
same item, and if it finds it to be necessary, take any necessary measures

based on the results of its review.
2 BUMIL, BIEICED D HODIEN, ZOHEROMITH LEZFB LA ICB W T,
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(2) In addition to what is set forth in the preceding paragraph, the government
shall, when five years have passed since the enforcement of this Act, review the
status of enforcement of the provisions after revision pursuant to this Act, and
if it finds it to be necessary, take any necessary measures based on the results

of its review.

B Rl (SMNERLA _+RAEBEERENHAS] )
Supplementary Provisions [Act No. 48 of May 25, 2022] [Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding four years from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into effect as of the dates specified respectively in those items:

—  H=ROBUEW IR S FaPrasesatis (B =1+ /\FEREE -0
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(1) the provisions of Article 3, the revised provisions of Article 52, paragraph (2)
of the Commercial Registration Act (Act No. 125 of 1963) in Article 60 of the
Supplementary Provisions, and the provisions of Article 125 of the

Supplementary Provisions: the day of promulgation.

(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BEHTHSE ZOMANCED D bODIE), ZOEEOHEITIZE LLEE 2R HE X,
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Article 125 in addition to what is provided in these Supplementary Provisions,
the transitional measures necessary for the enforcement of this Act shall be
provided by Cabinet Order.

M Bl (FFEAEARNA+EABEBEEASNTNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 68 of June 17, 2022] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
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(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Act
Partially Amending the Civil Code; provided, however, that the provisions
listed in the following items shall come into effect as of the dates specified
respectively in those items:

— BHENLEFOBE AfMOH
(i) the provisions of Article 509: the day of promulgation.
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